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Thank you EN

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tainimportant information which will help you get the best out of the appliance and ensure
safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manualin a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper

use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance

and safety warnings.

Risk of injury or suffocation!

Legend
Warning —Important Safety information

General information and tips

Environmental information

Disposal

Help protect the environment and human health. Put
the packaging in applicable containers to recycle it.
Help to recycle waste of electrical and electronic ap-
pliances. Do not dispose appliances marked with this
symbol with the household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact your municipal
office.

Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose
of it. Remove the door catch to prevent children and pets to get closed in the appliance.

&WARNING!

The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a
timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.
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1-Safety information EN

Before switching on the appliance for the first time read the follow-
ing safety hints!:

/I\ WARNING!

Before first use

» Make sure there is no transport damage.

» Make sure all transport bolts are removed.

» Remove all packaging and keep out of children’s reach.

» Handle the appliance always with at least two persons because it
is heavy.

Daily use

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

» Keep away children under 3 years of age from the appliance un-
less they are constantly supervised.

» Children shall not play with the appliance.

» Do notlet children or pets come close to the appliance when the
door is open.

» Store washing agents out of reach of children.

» Pullup zips, fix loose threads and take care for small items to
prevent laundry from being entangled. If necessary, use an ap-
propriate bag or net.

» Do not touch or use the appliance when barefoot or with wet or
damp hands or feet.

» Do not cover or encase the appliance during operation or after-
wards to allow any moisture or dampness to evaporate.

» Do not place heavy objects or sources of heat or damp on top of
the appliance.

» Do not use or store flammable detergent or dry cleaning agent
in close vicinity to the appliance..

» Do not wash any garments treated with solvents in the appli-
ance without having dried them previously in the air.



N 1-Safety information
/1\ WARNING!

Daily use

Do not remove or insert the plug in the presence of flammable gas
Do not hot wash foam rubber or sponge-like materials.

Do not wash any laundry which is polluted with flour.

Do not open detergent drawer during any wash cycle.

Do not touch the door during the washing process, it gets hot.
Do not open the door if the water level is visibly over the porthole.

Do not force the door to open. The door is fitted with a self-
Iocg ddevice and will open shortly after the washing procedure is
ended.

Switch off the appliance after each wash programme and before
undertakm%any routine maintenance and disconnect the appli-
ance from the électrical supply to save electricity and for safety.

» Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

VVVYVYVYYVYY

v

» Do make sure the roomis dry and well ventilated. The ambient
temperature should be between 5 °C and 35 °C.

» Do not cover any ventilation openings in the base by a carpet or
similar object.

» Keep the area around the appliance free of dust and lint

v

Do make sure that there is only laundry inside the appliance and
no pets or children before you'use it.

Only dry textiles washed in water.
Do make sure not to load more than nominal load.
Remove all items such as lighters and matches from pockets.

vV V. v Y

Use fabric softeners or similar products as specified by the
manufacturer’s packaging.

v

Notice that the last part of the drying cycle occurs without heat
(cool down cycle) to ensure remaining the garments at a tem-
perature which does not damage them.

» Do notleave the appliance unattended during run time for some
time. If along absence is intended, the drying cycle have to be
interrupted by switching off the unit and unplugging the mains.

» Do not switch off the appliance except drying cycle is finished, un-
less all items are quickly removed and spread out that the heat
canbereleased.



1-Safety information EN
/A\ WARNING!

Daily use
Do not dry following items in the appliance:

| 2

>

ltems which are unwashed.

ltems which have been contaminated with inflammable sub-
stances such as cooking oil, acetone, alcohol, benzine, petrol,
kerosene, spot removers, turpentine, waxes, wax removers or
other chemicals. The fumes can cause a fire or explosion. These
items must always be washed first by hand in hot water with an
extra amount of detergent and then be dried in the open air be-
fore dryingin the appliance.

ltems which contain padding or fillings (e.g. pillows, jackets), as
the filling can get out with the risk of igniting in the appliance.

Items which contain a large proportion of rubber, foam rubber
(latex foam) or rubber like materials such as shower caps, wa-
terproof textiles, rubberised articles and items of clothing and
pillows with foam rubber filling.

Switch off the appliance after each drying programme to save
electricity and for safety.

Maintenance / cleaning

| 2
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Make sure children are supervised if they carry out cleaning and
maintenance.

Disconnect the appliance from the electrical supply before un-
dertaking any routine maintenance.

Keep the lower part of the porthole clean and open door and
detergent drawer if appliance is not in use to prevent odours.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.
Replace a damaged supply cord only by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Do not try to repair the appliance by yourself. In case of repair
please contact our customer service.
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Installation

» Ensure alocation which allows opening the door fully. Do notin-
stall the appliance behind a lockable door, a sliding door or a door
with hinges on the opposite side of the appliance door as this
limits the full opening of the appliance door.

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure
a location which allows opening the door fully.

» Never install the appliance outdoors in a damp place, orin an
area which may be prone to water leaks such as under or near a
sink unit. In the event of a water leak cut power supply and allow
the machine to dry naturally.

» Install or use the appliance only where the temperature is above 5 °C.
» Donotplace the appliance directly onacarpet, or close to awallor furniture.

» Do not expose the appliance to any frost, heat or direct sunlight
orinthe near of heat sources(e.g. stoves, heaters).

» Make sure that the electrical information on the rating plate
agrees with the power supply. If it does not, contact an electrician.

» Do not use multi-plug adapters and extension cables.
» Make sure only the delivered electric cable and hose set are used.

» Make sure not to damage the electric cable and the plug. If dam-
aged have it replaced by an electrician.

» Use a separate earthed socket for the power supply which
is easy accessible after installation. The appliance must be
earthed. Only for UK: The appliance's power cable is fitted with
3-cord (grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded)
socket. Never cut off or dismount the third pin (grounding). After
the appliance is installed, the plug should be accessible.

» Make sure the hose joints and connections are firm and there is
no leakage

Intended use

This appliance is intended for washing machine-washable laundry
only. Anytime follow the instructions given on the label of each gar-
ment label. It is designed exclusively for domestic use inside the
house. Itis notintended for commercial or industrial use.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended
use may cause hazards and loss of of all warranty and liability claims.



2-Product description

@ Note:

EN

Due to technical changes and different models, the illustrations in the following chap-

ters may differ from your model.
2.1 Picture of appliance
Front (Fig. 2-1):

Rear side (Fig. 2-2):

2-1

—®

_._-r_

T @

1 Detergent/ 5 Washer door
Softener drawer )

2 Worktop 6 Service flap

3 Programme selector 7 Adjustable feet
4 Panel

1 Ironbar(l1-12)
(Only HWD100/120-B...)

Transportation bolts (T1-T4)

Rear wall reinforcement
(Only HWD100/120-B...)

Power cord
Drain hose
Water inlet valve

Rear wall reinforcement screws
(R1-R10) (OnlyHWD100/120-B..)

~N O U~

2.2 Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list (Fig.:2-3):

@ 2_3
%QQQ 2X ]
2% 2x
Inlethose- 6 Blanking  Drainhose  Noise reduc- Warranty-card User manual
assembly plugs bracket tion pads




EN 3-Control panel

3-1
; i
4 3 2 1
1 "Power"” button 3 Display 5 Function buttons
2 Programme selector 4 Detergent /Softener drawer 6 "Start/Pause” button

@ Note : Acoustic signal

In following cases an acoustic signal sounds:

» when pressing a button

» atthe end of programme
» when turning the programme selector

The acoustic signal can be deselected if necessary ; see DAILY USE (see P19 6.13).

3.1 "Power” button 3-2
Touch this button (Fig. 3-2) gently to switch on, the dis- [ @ J

play is shining, the indicator of the "Start/Pause” button
is flashing. Touch it again for about 2 seconds to switch
off. If no panel element or programme is activated after
a while machine will shut down automatically.

3.2 Programme selector

3-3
By turning the knob (Fig. 3-3) one of 14 programmes
can be selected, related LED will light up, its default
settings will be displayed.

3.3 Display

The display (Fig. 3-4) shows following information:
» Washing/ Dryingtime

» Endtime delay

» Error codes and service information

» Function buttons and "Start/Pause” button

3-4
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3-6

357

3.5.1

3.5.6

352353

355354

3.4 Detergent drawer

Open dispenser drawer, the following components can

be seen (Fig. 3-5):

1: Compartment for powder or Liquid detergent

2: Detergent flap slector, lift it up for powder detergent,
keep it down for liquid detergent.

3: Compartment for sanitizer.

4: Compartment for softener.

5:Locktab, press it down to pull out dispenser drawer.

The recommendation on the type of detergents i suit-
able for the various washing temperatures, please refer
to the manual of detergent (see P17).

3.5 Function buttons

The function buttons (Fig. 3-6) enables additional op-
tions in the selected programme before programme
starts. The related indicators are displayed.

By switching off the appliance or setting a new pro-
gramme, all options are disabled.

If a button has multiple options, the desired option can
be selected by pressing the button sequentially.

By touching the buttons, when itis in dull light, the functionis
unselected; whenitisin bright light, the functionis selected.

@ Note: Factory settings

To get best results in each programme Haier has well defined specific default settings.
If there is no special requirement default settings are recommended.

3-7

Delay

3.5.1-Function button "Delay”

Press this button (Fig. 3-7) to start the programme
with a delay. End time delay could be increased in

steps of 30 minutes from 0,5-24h. For example display
off 6:30 means the cycle will finish in 6 hours and 30
minutes. Touch "Start/Pause" button to activate the
time delay. Itis not applicable to programme “Spin“,
"Refresh” and Eco 40-60.

The time delay must be longer than the programme run
time. Otherwise the programme will start immediatelly

@ Note: Liquid detergent

If using liquid detergent, it is not recommended to activate the end time delay.

3-8

Extra Rinse

10

3.5.2-Function button “Extra Rinse"

Touch this button (Fig. 3-8) to rinse the laundry more
intense with fresh water. This is recommended for
people with sensitive skin. By touching the button seve-
ral times one to three additional cycles can be selected.
They appear in the display with P--1/P--2/P--3.



EN 3-Control panel

3.5.3-Function button "Temp." 3-9

Press this button (Fig. 3-9) to change the washing
temperature of the programme. If no value is illumina-

Temp.
ted (the display ,--") the water will not heated. emp

3.5.4 Function button“Speed”

Touch this button (Fig. 3-10) to change or deselect the
spin of the programme. If no value is illuminated the
display ("0") laundry will not spin. Speed

3-10

3.5.5 Function button "Dry Level” 3-11

Touch this button (Fig. 3-11) to change or deselect
the drying level of the programme according to the ﬁ‘_% Pic-1
needs. Pic-1 Pic-2 Pic-3 Dry Level Bo Pic-2
Pic-1: Touch the Dry level button, thenit lights up, it .
means that clothes can be stored directly after drying. - & Pic-3
Pic-2: Touch the Dry level button, then it lights up, it
means that clothes can be directly worn after drying.
Pic-3: Touch the Dry level button, thenit lights up, it
means that clothes will be good for ironing after drying.
Pic-1/ Pic-2/ Pic-3: Light up at the same time, then it
displays the fixed drying time.

3.5.6 Function button "“i-Refresh”

3-12
Touch this button (Fig. 3-12) the programme can be se-
lected, i-Refresh icon will light up, and the indicator in the i-Refresh
middle of the knob is on. Users select different “i-Refresh”
time of the function according to their own needs.Itis used -
for fresh odor removal, dust removal, mites removal, and

moisture removal.

@ Note: i-Refresh tips

1.Please button and zip the clothes before i-Refresh. Clothing with adhesive lining,
decoration (PU trim, diamond, buckle, buckle, pin, metal decorations, coating, pen-
dants, etc.), adhesive, finalize the design of metal objects, please be careful.

2.i-Refresh care clothing should be dry clothing, if the clothes are wet or soaked, please
air dry before i-Refresh care, such as i-Refresh wet clothes directly, there is a risk of
shrinkage, deformation.

3.Please use soft cloth to protect the embroidery and decorations on the clothing
surface in advance to avoid scratching the clothing surface.

4.Clothing with support (such as the skirt of wedding dress fabric) please take out the
support before air washing care.

5.i-Refresh has the function of removing smell, please do not spray perfume, freshener, etc.
6.Please do not place too many clothes. Single care is recommended for best results.
7.Dust may remain on the door and window mat after i-Refresh. Please wipe the inter-
layer of the window mat and the door glass in time.

8.Not suitable for large, coated down jackets; Suitable for small, short down jacket care.

11



3-Control panel EN

3-13

Stain removal

3-14

3-15

Speed

+

3-16

12

3.5.7 "Stain removal” button

Press this button (Fig. 3-13) to choose special features
for stains. The symbols are explained in the following table

% Grass % Wine ﬁ Juice

(% Blood 4 Soil Q Milk

3.6 “Start/Pause” button

Press this button (Fig. 3-14) gently to start or inter-
rupt the currently displayed programme. During pro-
gramme setting and during programme run the LED
above the button is shining, or if interrupted blinking.

3.7 Child lock "

Choosing a program and then starttouch button
"Speed"and "Start/Pause "( Fig .3-15) for 3 seconds
simultaneously to block all panel elements against
activation,panel display . For unlocking please touch
again the two buttons.The child lock indicator lights up
when the child lock works. Feature is optional when the
machine is running.

The display shows ciLot (Fig. 3-16) if a button will be
pressed, when the child lock is activated. The change
is not running.
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eYes, o Optional, /No

Max. load ¥
inkg

washing  drying
HWD80-B14979

HWD100-B14979
Programme HWD120-B14979

8/10/12 5/6/8
4/5/6  25/3/4
2/2,5/3 /
2/2.5/3 /
2/2.5/3 /

/ 5/6/8

8/10/12 5/6/8

4/5/6  25/3/4

8/10/12 4/5/6

(S

1 1

8/10/12 4/5/6

8/10/12 5/6/8

8/10/12  3/4/6

BOWRS SEBBIBO Q6

soeo 012

* Water is not heated up.

4-Programmes

Fa

Detergent compartment for:
@ Detergent
@® Softener or care product
© Sanitizer?

Tempera-
ture
in°c?
select @
able @
range o
*t090 40
*t060 40
*to40 30
*to40 ¥
*t030 30
/ /
/ /
*to90 40
*to60 30
*to40 *
*to40 40
/ /
*to20 20
/ /

Fabrics type
Cotton

Synthetic or
mixed fabrics

Duvet
Machine-washable

fabric made of wool
orwith wool content

Delicate laundry
and Silk

Cotton/Synthetic
Cotton/Synthetic

Cotton/Synthetic

Lightly solled mixed
laundry of cotton
and synthetic

Cotton/Synthetic
Cotton/Synthetic
All fabrics

Cotton

UChoose 90 °C wash temperature only for special hygienic requirements.
? Reduce detergent amount because programme duration is short.

¥ Do not use chemical reaction with detergent

4 Relating to dry laundry.

Preset
spin
speed

inrpm

1400
1200
800
800

600

1400

1000
1000
1000
1000

1000

1000

1400

Function

Dry Level
i-Refresh

Extra Rinse
Delay

The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement pur-
poses. User shall not add any sanitizer, detergent or softener to the i-Refresh programme

Stain removal

13



5-Consumption EN

The indicated consumption values may accordingly differ to local conditions.

Programme
Parameter
Eco 40-60* Synthetic

Temperature in °C 40°C 60°C 60°C 40°C
kS il Washing : : 8/10/12 -
HWD80-B14979
HWD100-B14979 Drvi _ _ _
HWD120-B14979 ving >/6/8

Washing, spinning ~ B 543/6.8/79 ~

n and drying
Energy in kWh
Only for washing B ) )
and spinning 091/0,9/1,15

Washing, spinning

. and drying - - 100/114/122 -
WaterinL
Only for washing B . )
and spinning 57/62/65
e fim Farma Washing . i ' ' )
Time in h:min and drying 11.1151/.12%),55/
Emanann - - 46/52/43 =

performance in %

* Standard programme for the Energy Labelling according to 96/60 EU

Enter the European standard test procedure: Washing:Select Eco 40-60, often touch
speedfor 5 seconds. After the temperature functionis selectable, select the temperature
and the maximum speed, touch Start button.

Drying:Select Eco 40-60, often touch speed for 5 seconds. After the temperature func-
tion is selectable, select Dry programme, often touch Dry Level for 5 seconds, then
dispay "dr4", touch Start button.

The standard Eco40-60* cotton programmes are suitable to clean normally soiled cotton
laundry. They are the most efficient programmes in terms of combined energy and water
consumption for cotton laundry. Used water temperature may differ from declared cycle
temperature.

@ Note: Auto Weight

The appliance is equipped with a loading recognition. At low loading, energy, water and
washing time will be reduced automatically in some programmes. The display shows
AUED.

14
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6.1

6-Daily use

Power supply

Connect the washing machine to a power supply
(220V to 240V~/50HzZ; Fig. 6-1). Please referalso to

section INSTALLATION.
6.2 Water connection

» Before connecting check the cleanliness and clar-

ity of the water inlet.
» Tunonthetap (Fig.6-2).

@ Note: Tightness

Before use check for leakage in the joints between the tap and the inlet hose by turning

on the tap.

6.3 Preparing laundry

» Sortout clothes according to fabric (cotton, synthet-
ics, wool or silk) and to how dirty they are (Fig. 6-3). Pay
attentionto the care labelling of washing labels.

»  Separate white clothes from coloured ones. Wash col-
ouredtextiles first by hand to checkif they fade orrun.

» Empty pockets (keys, coins, etc.) and remove
harder decorative objects (e.g. brooches).

» Garments without hems, delicates and finely wo-
ven textile such as fine curtains are to be putinto
a wash bag to care for this delicate laundry (hand
or dry cleaning would be better).

» Close zippers, velco fastener and hooks, make
sure the buttons are sewn on tightly.

» Place sensitive items like laundry without firm
hem, delicate underwear (Dessous) and small
items such as socks, belts, bras, etc. in a wash bag.

» Unfold large pieces of fabric such as bed sheets,
bedspreads etc.

» Turnjeans and printed, decorated or color-inten-

sive textiles inside out; possibly wash separately.

@ Note: Special hints for drying

Sort clothes according to fabric(cotton, synthetics, etc.) desired dry level and equal
residual moisture. Follow the instructions on the laundry label and dry only machine-

>

v

dryable garments

6-1

—

—>

6-2

Spin the laundry with the maximum spin speed before drying.

Do not exceed the max. load of 6 kg.

Extra large pieces tend to wind up. If the laundry has not been sufficiently dry, loosen

up the laundry and dry again with programme DRY.

Especially delicate fabrics which can easily shrink or lose their shape, as wellas e.g. silk
stockings, lingerie etc. should not be dried with the appliance. Put delicate garments

inside a laundry bag and avoid overdrying them.

Jersey and knitwear should not be dried to avoid shrinkage.

15



6-Daily use

Care chart
Washing
Washable up to 95°C
normal process
Washable up to 40°C
normal process
Washable up to 30°C
normal process
W Wash by hand
max. 40°C
Bleaching

A

Drying

)

Ironing

=
=

Any bleaching allowed

Tumble drying possible
normal temperature

Line drying

Iron at a maximum
temperature
up to 200 °C

Do notiron

Professional Textile Care

®
@

Dry cleaningin tetra-
chloroethene

Professional wet clean

6.4 Loading the appliance

A b KEEE

®
39

» Putinthelaundry piece by piece

» Don'toverload. Note the different maximum load according to programmes! Rule of
thumb for maximum load: Keep six inches between load and drum top.

» Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

/A\ cAuTiON:

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and
damage of clothes and appliance.

16

Washable up to 60°C
normal process

Washable up to 40°C
mild process

Washable up to 30°C
mild process

Do notwash

Only oxygen/
non -chlorine

Tumble drying possible
lower temperature

Flat drying

[ron at a medial tem-
perature
up to 150°C

Dry cleaning in hy-
drocarbons

Do not professional
wet clean

EN

Washable up to 60°C

= mild process

Washable up to 40°C

== very mild process

Washable up to 30°C

= Very mild process

ADO not bleach
E Do not tumble dryr

[ron at a low temper-
ature up to 110 °C;
without steam (steam
ironing may cause irre-
versible damage)

x Do not dry clean



EN 6-Daily use

6.5 Selecting detergent

» Washing efficiency and performance is determined by used detergent quality.
Use only machine wash approved detergent.

If needed use specific detergents, e.g. for synthetic and woolen fabric.

Mind always detergent manufacturer recommendations.

Do not use dry cleaning agents such as trichloroethylene and similar products.

vVvyyy

Choose the best detergent

Kind of detergent
Programme Universal Colour Delicate Special Softener

@ L/P L/P - - o
A - = L/P . o
- - L L/P -
&) - - L/P L/P -
@ - - - L/P -

w L/P L/P = = o
'fj L/P L/P - - o
Z‘G} L/P L/P = = o
{;?, L L - - o
{'I;; L/P L/P - - o
ﬂ'ul_c L/P L/P - - o
ECO
e L/P L/P - - -

L = gel-/liquid detergent P =powder detergent O =optional —=no

If using liquid detergent, it is not recommmended to activate the time delay.

We recomment by using:
» Laundry powder: 20°C to 90°C* (best use: 40-60°C)
» Color detergent: 20°C to 60°C (best use: 30-60°C)

» Wool/delicate detergent: 20°C to 30°C (= best use:)

* Choose 90 °C wash temperature only for special hygienic requirements.
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6.6 Adding detergent

1. Slide out the detergent drawer.

2. Putthe required chemicals into corresponding
compartments (Fig. 6-4)

3. Pushback the drawer gently.

Remove detergent residues before next wash cycle from the detergent drawer.
Do not overuse detergent or softener.

Please follow the instruction on the detergent package.

Always fill the detergent just before the beginning of the wash cycle.
Concentrated liquid detergent should be diluted before adding.

Do not use liquid detergent if "Delay" is selected.

Carefully choose the programme settings according to the care symbols on all laun-
dry labels and according to the programme table.

6-5 I 6.7 Switch on the appliance

Touch the "Power”- button to switch on the appli-
ance (Fig. 6-5). The LED of the "Start/Pause" button
is flashing.

6-6 ,/\\ 6.8 Select a programme

To get the best washing results, select a programme
which fits the degree of soiling and sort of laundry
type.

Turn the programme knob (Fig. 6-6) to select the
right programme. Related programme LED lights up

VVyVYVVYYVYY

T e % and the default settings are displayed.
@ Note: Odour removal

Before first use we recommended to run programme "COTTON+90 °C"+600rpm with
no load and small amount of detergent in washing agent compartment (2) or special
machine cleaner to remove possibly corruptive residues.

6.9 Add individual selections

Select required options and settings (Fig. 6-7); refer to
CONTROL PANEL.

18



EN 6-Daily use

6.10 Start wash programme 6-8

Touch"Start/Pause” button F|? 6-8)tostart. The LED
of the "Start/Pause” button sfo

up continuously
Appliance operates according to present settings. —

Changes are only possible by cancelling the programme.

ps flashing and lights \

6.11 Interrupt / cancel wash programme

Tointerrupt a running programme press gently "Start/Pause”. The LED above the buttonis
flashing. Press it again to resume operation.

To cancel a running programme and all its individual settings

1.

Touch "Start/Pause" button to interrupt the running programme.

2. Touch "Power" button for about 2 seconds to switch the appliance off.
3. Tou%hthe Power" button to turn ontheaRphance run programme "Spin” and select

peed" (speed lights are off) to drain the water.

4. Close the programm to restart the appliance,select a new programme and start it.
6.12 After washing

@ Note: Door lock

» Forsafety reasons the door is locked partially during the washing cycle. It is only pos-

e

sible to open the door at the end of the programme or after the programme was can-
celled correctly (see description above).

In case of high water level, high water temperature and during spinning it is not pos-
sible to open the door; Loctis displayed

At programme cycle end End is displayed.

The appliance switches off automatically.

Remove laundry as soon as possible to go easy on it and to prevent more wrinkling.
Turn off the water supply.

Unplug the power cord.

. Openthe door to prevent formation of moisture and odours. Let it open while not used.

@ Note: Standby mode / energy-saving mode

The switched on appliance will go into standby-mode if it will not be activated within 2
minutes before starting the program or at the end of program. The display switsches off.
This saves energy. To interrupt the standby mode push "Power" button.

@ Note: Cool down cycle for drying cycle

The last part of the drying cycle occurs without heat to ensure remaining the garments
at a temperature which does not damage them.

6.13 Activate or deactivate the buzzer
The acoustic signal can be deselected if necessary:

1.
2.
3.

Switch on the appliance.
Select the MIX programme.

Touch the " Dry Level"button and "Temp." button at the same time for about 3 seconds.
"bEEF OFF" willbe displayed and the buzzer will be deactivated.Foractivating the buzzer
press these two buttons at the same time again. "bEEF Tn" will be displayed.
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/-Eco-friendly use EN

@ Environmentally responsible use

20

Washing

>

vVvyyy

v

>

To achieve best use of energy, water, detergent and time you should use the recom-
mended maximum load size.

Do not overload (hand width clearance above laundry).
For slightly soiled laundry select the Express 15’ programme.
Apply exact dosages of each washing agent.

Choose the lowest adequate washing temperature - modern detergents are ef-
ficiently cleaning below 60°C.

Raise default settings only due to heavy staining.

Spin the laundry with the maximum spin speed if you want to use a drying pro-
gramme afterwards.

Drying

'S
| 2
»

Use the maximum filling amount of about 5/6/8 kg.
Loosen up the laundry before starting the drying programme.

Do not use softener when washing, because the laundry will become fluffy and soft
in the dryer programme.



EN 8-Care and cleaning

8.1 Cleaning the detergent drawer

Take always care there are no detergent residues.
Clean the drawer regularly (Fig. 8-1):

1. Pullout the drawer until it stops.

2. Press the release button and remove the drawer.

3. Flush the drawer with water until it is clean
and insert the drawer back in the appliance.

8.2 Cleaning the machine
» Unplug the machine during cleaning and mainte-
nance.

» Use a soft cloth with soap liquid to clean the ma-
chine case (Fig. 8-2) and rubber components.

» Do not use organic chemicals or corrosive sol-
vents.

8.3 Water inlet valve and inlet valve filter

To prevent blockage of water supply by solid substanc-

es like lime clean regularly the inlet valve filter.

» Unplug the power cord and turn off the water
supply.

» Unscrew the water inlet hose at the back (Fig.
8-3) of the appliance as well as on the tap.

» Flush the filters with water and a brush (Fig. 8-4).
» Insert the filter and install the inlet hose.

8.4 Cleaning the drum

» Remove accidentally washed items, especially metal
parts such as pins, coins, etc. from the drum (Fig.
8-5) because they cause rust stains and damage.

» Use a non-chloride cleaner for removing rust
stains. Observe the warning hints of the cleaning
agent manufacturer.

» Do not use any hard objects or steel wool for
cleaning.
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8-6 3-7 8.5 Long periods of disuse

If the appliance is left idle for a longer period:

1. Pull out the electrical plug (Fig. 8-6).

2. Turnoff water supply (Fig. 8-7).

3. Open the door to prevent formation of moisture
and odours. Let door open while not used.

Before next usage check carefully power cord, water
inlet and drain hose. Make sure everything is properly
installed and without leackage.

3-8 89 8.6 Pump filter

, Clean thefilter once a month and check the pump filter
forinstance if the appliance:

» Doesn'tdrain the water.

» Doesn'tspin.

» Cause unusual noise while running.

& WARNING!

Scalding Risk! Water in the pump filter can be very hot! Before any action please ensure
water has cooled down.

1. Turn off and unplug the machine (Fig. 8-8).

2. Open service flap. You can either use a coin or a
screwdriver (Fig. 8-9).

7| 3. Provide a flat container to catch leach water
(Fig. 8-10). There could be bigger amounts!

4. Pull the drainhose out and hold its end above the
container (Fig. 8-10).

5. Take the sealing plug out of the drainhose (Fig.
8-10).

6. After complete drainage close drainhose
(Fig. 8-11). and push it back into the machine.

7. Unscrew and remove counter clockwise the pump
filter (Fig. 8-12).

8. Remove contaminants and dirt (Fig. 8-13).




EN 8-Care and cleaning

9. Clean carefully pump filter, e.g. using running water
(Fig. 8-14).

10. Refix it thoroughly (Fig. 8-15).

11.Close service flap.

& CAUTION!

» Pump filter sealing has to be clean and unhurt. If the lid is not full tightened,
water can escape.
» Thefilter must bein place, or it may lead to leakage.
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9-Troubleshooting EN

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from
the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages..

» A damaged power cable should only be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

9.1 Information codes

Following codes are displayed only for information referring to the washing cycle. No
measures must be performed.

Code Message

0125 The remaining wash cycle time willbe 1 hour and 25 minutes

06:30 The remaining wash cycle time including chosen end-time delay will be 6 hours and
30 minutes

AUED Automatic load detection is working.

End The washing cycle is finished. The appliance shuts off automatically.

cloci- The function child lock is activated.

Loci- Door is closed because of high water level, high water temperature or spinning cycle.

LEEP OFF Thebuzzeris deactivated
BEEP On  Thebuzzeris activated

9.2 Troubleshooting with display code

Problem Cause Solution
CLrFLEF + Drainage error, wateris not fully drained = Clean pump filter.
within 6 minutes. » Checkdrain hose installation.
Ec + Lock error + Shut the door properly.
4 + Waterlevel not reached after 8 minutes. « Make sure that tap is fully opened and water
pressure is normal.
+ Drain hose is self-syphoning. +  Checkdrain hose installation.
B + Water protective level error. « Contact the After sales service.
F3 + Temperature sensor error. « Contact the After sales service.
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Problem

F
Fl
F3
FA

L lorfFLc
FC3

Fd
FE
Ei2
Unb

Fb
ES

9-Troubleshooting

Cause Solution
» Heating error. .
+ Motor error. .
» Drytemperature sensor-error .
+ Water level sensor error. .
+ Abnormal communication error. .
» Dry heating element-error .
» Dry motor-error .
« Drying water levelis too high. 0
» Unbalanced load error. .
» Water overflowed abnormally .

» Drainage error. Water is not fully e
drained within 1 minutes.(i-Refresh

Contact the After sales service.
Contact the After sales service.
Contact the After sales service
Contact the After sales service.

Contact the After sales service.

Contact the After sales service
Contact the After sales service
Contact the After sales service

Check and balance laundry load in the drum.

Reduce the load.

programme

9.3 Troubleshooting without display code

Problem

Cause

Appliance fails to op-

erate.

Appliance willnotbe
filled with water. .

Appliance is draining
while being filled.

Drainage failure. .

Programme is not yet started.
Door is not properly closed.
Machine has not been switched on.
Power failure.

Child lock is activated.

No water.

Inlet hose is kinked.

Inlet hose filter is blocked.

Water pressure is less than 0.03 MPa.
Door is not properly closed.
Water supply failure.

Height of drain hose is below 80 cm.

Drain hose end could reach into
water.

Drain hose is blocked.
Pump filter is blocked.

Drain hose end is higher than 100 cm
above floor level.

Contact the After sales service

Clean pump filter.
Check drain hose installation.

Solution

» Checkprogramme and start it.
» Close the door properly.
«  Switch the machine on.

«  Check power supply.

» Deactivate child lock.

« Check water tap.

» Checkinlet hose.

» Unblockinlet hose filter.
« Check water pressure.

» Close the door properly.
+ Ensure the water supply.

» Make sure that drain hose is
properly installed.

« Make sure the drain hose is not
in water.

» Unblock drain hose.
» Clean pump filter.

+ Make sure that drain hose is
properly installed.
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Problem

Strong vibration while
spinning.

Operation stops
before completing
wash cycle.

Operation stops for
a period of time.

Excessive foam floats
drum and/or deter-
gent drawer.

Automatic adjust-
ment of washing time.
Spinning fails.

Unsatisfactory wash-
ing result.

Washing powder
residues are on the
laundry.

Laundry has grey
patches.

Cause

« Not all transportation bolts have

been removed.
Appliance has no solid position.

Machine load is not correct.
Water or electric failure.

Appliance displays error code.
Problem due to load pattern.
Programme performs soaking cycle.
Detergentis not a appropriate.

Excessive use of detergent.

Washing programme duration will
be adjusted.

Unbalance of laundry.

Degree of pollution does not agree
with selected programme.

Detergent quantitiy was not suf-
ficient.

Maximum load has been exceeded.

Laundry was unevenly distributed
inthe drum.

Insoluble particles of detergent can
remain as white spots on the laun-
dry.

Caused by fats such as oils, creams
or ointments.

@ Note: Foam formation

If too much foam is inspected during spin cycle, motor stops and drain pump will be ac-
tivated for 90 seconds. If that elimination of foam fails up to 3 times, programmme ends

without spinning.

EN

Solution

+ Remove all transportation bolts.

+ Ensure solid ground and a levelled
position.

« Checkload weight and balance.
» Check power and water supply.

» Consider display codes.
» Reduce or adjust load.
« Cancel programme and restart.

« Check detergent recommen-
dations.

» Reduce amount of detergent.

« This is normal and doesn't af-
fect functionality.

+  Checkmachineloadandlaundryand
run a spinning programme again.

+ Select an other programme.

» Choose the detergent acc. to
the degree of pollution and acc.
to manufaturer specifications.

+ Reduce loading.
+ Loose the laundry.

« Perform extrarinse.

» Trytobrush the points from
the dry laundry.

» Choose an other detergent.

» Pretreat the laundry with a
special cleaner.

Should the error messages reappear even after the taken measures, switch off the appli-
ance, disconnect the power supply and contact the customer service.
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EN 9-Troubleshooting

9.4 In case of power failure

The current programme and its setting will be saved.

When power supply is restored operation will be re-
sumed.

If a power failure cuts an operating wash programme
door opening is mechanically blocked. To get out any
laundry water level should not be seen in the glassy
porthole of the door - Danger of burns! Water level has
to be lowered as described in "Pump filter”. Not till then
pull lever (A) beneath service flap (Fig. 9-1) until door
is unlocked by a gentle click. Afterwards refix all parts.

@ Note: Unlock the door

When the washing machine in a safe state (under the water level below the window
along a certain distance, barrel temperature below 55 °C, the inner barrel did not turn),

may unlock the doors of the machine operation

9-1
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10-Installation EN

10.1 Preparation

» Take the appliance out of the packaging.

» Remove all packaging material including polystyrene base, keep them out of childrens
reach. While opening the package, water drops may be seen on plastic bag and port-
hole. This normal phenomenon results from water tests in the factory.

@ Note: Packaging disposal

Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an environ-
mentally friendly manner.

10.2 OPTIONAL: Install noise reduction pads

1. When opening the shrink package, you will find
some noise reduction pads. These are used for re-
x—3] ducing noise. (Fig. 10-1)
2N e— 2. Lay the washing machine down to its side, porthole
= pointing upwards, bottom side towards operator.

10-1

3. Take out the noise reduction pads and remove
the double-sided adhesive protective film;paste
around the bottom;the noise reduction pads un-
der the w- ashing machine cabinet as shown in
Figure 3.(two longer pads in position 1 and 3, two
shorter pads in position 2 and 4). Finally set the
machine upright again.

10-2 10.3 Dismantle the transportation bolts

The transport protection on the rear side is designed
for clamping anti-vibration components inside the ap-
pliance during transportation to prevent inner dam-
age. Allelements (I, R, Sand T, Fig 10-2) must be re-
moved before use.

10-3 1. Removeall 4 bolts (T1 - T4)(Fig. 10-3).

28



EN 10-Installation

2. Remove the 10 screws (R1 - R10) from lower
back reinforcement. take out reinforcements (S1
and S2) from the machine.

*Only HWD100/120-B...

3. Pulloutthe 2ironbars|1and 2 (Fig. 10-5)
*Only HWD100/120-B...

4. Fill the 6 left holes with blanking plugs (Fig. 10-6).

@ Note: Keep in safe place

Keep the transportation bolts in a safe place for later use. Whenever the appliance is to

be moved at first reinstall the bolts.

10.4 Moving the appliance

If the machine is to be moved to a distant location, re-
place the transportation bolts removed before instal-
lation to prevent damage:

10.5 Aligning the appliance

Adjust all feet (Fig. 10-7) to achieve a complete level
position. This will minimize vibrations and thus noise
during use. It will also reduce wear and tear. We recom-
mend to use a spirit level for adjustment. Floor should
be as stable and flat as possible.

1. Loose thelocknut (1) by using a wrench.
2. Adjust the high by turning the foot (2).
3. Tightenlock ut (1) against the housing.

&S

) 2

10-7
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10.6 Drain Water Connection

Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one point a height
between 80 and 100 cm above the appliance bottom line! If possible keep always drain
hose fixed to the clip at the appliance back.

& WARNING!

» Use only the supplied hose set for the connection.

» Never reuse old hose sets!

» Only connect to cold water supply.

» Before connection, check whether the water is clean and clear.

Following connections are possible:

10.6.1 Drain hose to sink

» Hangthe drain hose with the U-support over the
edge of a sink with adequate size (Fig. 10-8).

» Protect the U-support sufficiently against slip-
ping.

10-8

10-9 — f\ 10.6.2 Drain hose to waste water connection
» The internal diameter of the stand pipe with
vent-hole must be minimum 40 mm.

» Putthe drain hose for approx. 80-100 mm in the
wastewater pipe.

» Attachthe U-support and secure it sufficiently
(Fig. 10-9).

10-10 10.6.3 Drain hose to sink connection
» Thejunction must lie above the siphon

» Aspigot connectionis usually closed by a pad (A).
That must be removed to prevent any disfunc-
tion (Fig. 10-10).

» Secure the drain hose with a clamp.

&CAUTION!

» The drain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and
leak-free. If the drain hose is placed on the ground or if the pipe is at a height of less
than 80 cm, the washing machine will continuously drain while being filled (self-si-
phoning).

» Drainhose is not to be extended. If necessary contact after sales service.
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10.7 Fresh Water Connection 10-11

Make sure that the gaskets are inserted. : .

1. Connect the water inlet hose with the angled ’%
end to the appliance (Fig. 10-11. Tighten the @ L

screw joint by hand.

2. The other end connect to a water tap with a
3/4" thread (Fig. 10-12).

10.8 Electrical Connection

Before each connection checkif:

» power supply, socket and fusing are appropriate to

the rating plate. o e

» the power socket is earthed and no multi-plug or

extension are used.
» the power plug and socket are strictly according.

10-13

» Only UK: The UK plug meets BS1363A standard.
Put the plug into the socket (Fig. 10-13).

&WARNING'

Ensure always that all connections (power supply, drain and fresh water hose) are firm,

dry and leack free!
» Take care these parts are never to be crushed, kinked, or twisted

» Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see warranty

card) in order to avoid a hazard. .
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11-Technical data EN

11.1 Product fiche according to regulation EU No. 1061/2010

Trade mark Haier

HWD80- HWD100- HWD120-
B14979 B14979 B14979

Model identifier

Energy efficiency class A A A
Energy consumption for washing, spinning and drying using the 5,43 6.8 7.9
standard cotton programmes 2in KW-h/complete operating cycle %

Energy consumption for washing, spinning usin% the standard cotton 0,91 0.9 1,15
washing programmes 2! in kW-h/washing cycle .

Washing performance class A A A
Water remaining after spin for standard 60°C cotton washing cycle 2 in % 46 52 43
Maximum spin speed for standard 60°C cotton washing cycle 2inprm 1370 1390 1400
Washing capacity for standard 60°C cotton washing cycle (without 8 10 12
drying) 2in kg.

Drying capacity for standard “dry cotton” drying cycle 2 in kg 5 6 8
Water consumption for washing, spinning and drying 2 in L/complete 100 114 122
operating cycle

Water consumption for washing, spinning only 2 in L/complete 57 62 65
operating cycle

Washing and drying time. Programme time for complete operating 675 715 685
cyclein min

Estimated annual consumption for a four-person household, always 1086 1360 1580

using the drier (200 cycles) inkW-h

Estimated annual consumption for a four-person household, never 182 180 230
using the drier (200 cycles) in kW-h

Noise during washing, spinning and drying cycles using the stand-  55/73/63 55/72/61  53/72/59
ard cotton programme 2 in dB(A) re 1pW

1) Class Gistheleast efficient and Class A is the most efficient.

2)  Enterthe European standard test procedure:
Washing:Select Eco 40-60, often touch speed for 5 seconds. After the temperature function is displayed,
select the temperature and the maximum speed, touch Start button.
Drying:Select Eco 40-60, often touch speed for 5 seconds. After the temperature function is displayed,
select Dry programme, often touch Dry Level for 5 seconds, then dispay "dr4", touch Start button.

3)  Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.
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11.2 Additional technical data

HWD80-B14979 / HWD100-B14979 / HWD120-B14979

Dimension (HxWxD in mm) 850x460x595 / 850x530x595 / 850x600x595
Voltage inV 220-240V~/50Hz

Current in A 10

Max power in W 2000

Water pressure in MPa 0.03<P <1

Netto weight in kg 75/81/85

11.3 Standards and Directives C E

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the correspon-
ding harmonised standards, which provide for CE marking.
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12-Customer service EN

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.
[fyouhave a problem with your appliance, please first check section TROUBLESHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact
» yourlocal dealer or

» the Service & Support area at www.haier.com where you can find telephone numbers
and FAQs and where you can activate the service claim.

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

For general business enquiries please find below our addresses in Europe:

European Haier addresses

34

Country* Postal address Country* Postal address
Haier Europe Trading SRL e e S5
Via De Cristoforis, 12 =S eLlevE e
Italy 21100 Verese France Ornano —Pleyad 3
ITALY 93200 Saint Denis
FRANCE
Haier Iberia SL Belgium-FR Haier Benelux SA
Spain Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgium-NL  Anderlecht
Portugal 08019 Barcelona Netherlands  Route de Lennik 451
SPAIN Luxembourg BELGIUM
Haier Deutschland GmbH
Germany Konrad-Zuse-Platz 6
Austria 81829 Miinchen Poland ,
GERMANY Czechia Haier Poland Sp. zo.o.
: ) Hungary Al. Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.Ltd. Greece 02-222 Warszawa
United  One CrownSquare Romania POLAND
Kingdom Church Street East Russia

Woking, Surrey, GU21 6HR

UK

*For more information please refer to www.haier.com
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PtKoBOACTBO Ha noTpedutens
MepanHsa cbe CyWnnHA

HWD80-B14979

HWD100-B14979
HWD120-B14979



bnarogapum Bu BG

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxTe npodykt Ha Haier.

Morisi, NpoYeTeTe BHUMATENHO Te3l WHCTPYKLMKM, MPeau ha wuanonseate Tosu yped. VIHCTpykuunTe
CbAbpXaT BaxHa MHOPMALWS, KOSITO Lie BU NOMOTHE Aa Mory4uTe Hail-0obpoTo oT ypesa v e Bu
ocurypsiT 6e30macHo M NPaBUHO WHCTANMpaHe, NON3BaHe U NOALPbXKA.

3arnaseTe pbKOBOACTBOTO HA NOAXOAALLO MSCTO, Taka Ye BIUHAarM Aa MoXeTe Ja ro nornasare 3a 6e3o-
nacHa 1 npasunHa ynotpeba Ha ypeaa.

Ako nponaeate ypeaa, NpeaoCcTaBaATe ro Ha APYro JULE UMk Fo OCTaBsiTe, Crief kaTo ce NPeMecTuTe B
ApYr 4OM, He 3abpaBsiiTe fa NpeaajeTe ToBa PbKOBOACTBO, Taka Ye HOBUAT COBCTBEHMK Aa MOXeE fa
ce 3ano3Hae ¢ ypeaa 1 MHCTPYKLuMTe 3a Ge30nacHoCT.

Nerenpa
BHumanue - BaxHa uHdopmaums 3a 6esonacHocTt

O6Lwa nHehopmaLms 1 CbBETH
WHdopmaums 3a okonHaTa cpeaa
U3xBbpnsHe

lMomMorHeTe 3a onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa W YOBELLKOTO

3apase. ocTaBeTe onakoBkaTa B MpeABWAEHUTe 3a LenTa

KOHTeHepw 3a peuuknupaHe. [oMorHeTe 3a peyuknnpaHe Ha
I

OTNaAbLM OT eNEKTPUYECKN N eNeKTPOHHM ypeaun. He naxebp-
naiTe ypeau, 0603Ha4eHm ¢ TO3n CUMBON, 3aefHO ¢ butoBuTe
oTnagbuu. BupHeTe npogykta Ha Bawwms mecteH onepatop
3a peunknmpaHe unm ce CBbpxeTe C KOMNETEHTHUTE MECTHU
BMacTu.

éﬁBBHMMAHME!

CbLiecTBYBa pUCK OT HapaHsiBaHe unu 3agyluaBaHe!

W3kntoyeTe ypena oT enekTpuyeckata Mpexa. OTpexeTe 3axpaHBallns kaben 1 ro M3XBbpIIeTe.
MaxHeTe OpbXkuTe Ha BpaTaTa, 3a Aa NpeaoTBpaTiTe pucka Aela U LOMaLLHW MiobuMuy aa ce
3aTBOPAT BLTPE B ypefa.

ZCSBHMMAHMH

YpenbT He TpsibBa fa ce 3axpaHBa Ype3 BbHLUHO MPEBKIOYBALLO YCTPOMCTBO, HAaNpUMeEp Tanmep,
WNW a e CBbp3aH KbM Bepura, KOSTO PELOBHO Ce BKMOYBA M paboTh oT nporpama.
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1-MHdhopmaums 3a besonacHocTt BG

Mpeaun pa BKNouMTe ypeaa 3a MbpBU MbT, NPOYETETe CNeAHUTe ChBETH
3a 6esonacHocT!:

& BHUMAHME!

Mpeau nbpBa ynotpeba

v

>
>
|

YBeperTe ce, Ye HaMa LLETN Mo BPpeMEe Ha TPaHCNopTUpaHe.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM TPaHCMOPTHN BONTOBE Ca CBaneHu.
Ceanete BCWYKM OMAKOBKM U M APBXTE Janedy oT aeua.

[MpemecTBanTe ypeaa BUHaru ¢ Hal-Marnko oLle ABe nuua, 3aLoTo e
TEXDbK.

ExenHeBHa ynotpeba

| 2

To3u ypeq MOXe Aa ce u3non3ea oT Aelia Hag 8 roauwHa Bb3pacT, Xopa
C (U3MYECKu, CYXOBU UMW YMCTBEHN 3aTPYAHEHMS, KaKTO M OT Xopa C
nmnca Ha OnuUT UNW NO3HAHWS, ako € OCUTYPEH KOHTPOS UK UM e Mpe-
[0CTaBeHa MHGOpMaLMs OTHOCHO OMACHOCTUTE.

[Ma3eTe OT 4OCTBLN 40 ypeda Aeua nog 3-roguiiHa Bb3pacT, OCBEH ako
He ca NMOCTOSHHO Noj, HaZ3op.

[euata He TpsibBa fa cu urpasT ¢ ypeaa.

He no3sonsiBainTe Ha Aeua wnv aoMaluHm niobumum ga ce gobnuxasat
[0 ypepa, Korato BpaTata € OTBOpeHa.

[pbxTe nepunHuTe npenapaTty ganey ot 40CTbna Ha AeLa.
W3obpnaiTe UnoBeTe, HaBUIATE BUCSLLMTE KOHLW 1 CE NMOTpUxXeTe 3a
ApebHn npegmeTy, 3a Aa NPeaoTBpaTUTE 3annnTaHeTo Ha apexute. Ako
e HeobXxoanMo, 13non3BanTe NOAXOAsLLA YaHTa UK Mpexa.

He pokocBaiTe nnu u3nonaeaiTe ypeaa, ako cte ¢ 60cu kpaka unm mbk
C MOKPW 1N BNaxHM pbLie 1 Kpaka.

He nokpuBaiiTte ypeaa no Bpeme Ha paboTa, 3a Aa MOXe BnaraTa fa ce
n3napm.

He nocrtasnTe TeXK1 NPeAMeTH UM N3TOYHULM Ha TOMXHA UMK Bnara
BBbPXY ypeaa.

He n3nonsBsaiiTe unu CbxpaHsBanTe 3ananumu NepuiHA npenapati unm
npenapaTu 3a Cyxo NoYncTBaHe B 6nn3oCT 4o ypesa.

B nepanHaTta malumHa He nepeTe Apexu, TPETUPaHMU C pasTBOPUTENM,
npeaw ToBa Aa CTe MM OCTaBMAM Ja Ce M3CyLaT Ha Bb3ayX.
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1-MHdhopmaumst 3a besonacHocT

& BHUMAHME!

ExenHeBHa ynotpeba

| 2

>

vy

vVvyyvyy

v

He n3BaxpaaiTe v He NoCTaBsANUTE Lencena B NPUCLCTBUE Ha 3ananum
ras

HeﬁnepeTe C ropeLLa Bofa MaTepuanm oT MopecT Kayuyk uim rb6o-no-
[06HM.

He nepete npaHe, kOeTo e 3aMbpCeHO C BpaLLHo.

Mo Bpeme Ha LMKbN Ha NpaHe He 0TBapSINTE YEKMEKETO 3a NepureH
npenapar.

He pokocBaliTe BpaTtaTa no BpeMe Ha npoLeca Ha npaxe, ropeLua e.

He oTBapsiTe BpaTaTa, ako HXBOTO Ha BoZaTa € BMAMMO Haj ambpasy-
pata.

He ynpaxHsiBailTe cuna Bbpxy BpaTara, 3a fa s oteopute. Bparata e
CHabaeHa CbC CaMO03aKmoyBaLLo ce YCTPOMCTBO U LLE Ce OTBOPY Manko
cref NpuKNtoYBaHe Ha npoLleaypaTta 3a npaHe.

W3kntouBaiTe ypena cnef BCsKa nporpama Ha npaHe v npeay U3BbpLu-
BaHe Ha pyTWHHA NpoLeaypa 1 U3BaxaanTe Lencena oT KOHTakTa, 3a Aa
CNEeCTUTe eNnekTpoeHepris 1 3a 6e30macHocCT.

[OpbXTe wencena, a He kabena, koraTo M3knyeaTe ypeaa.

YBepeTe ce, Ye NOMELLEHUETO e Cyxo 1 Jobpe NpoBeTpeHo. Temnepaty-
paTa Ha okonHata cpeaa Tpsibea da 6bae mexay 5°C n 35°C.

He nokpuBaiTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPY B OCHOBATA C KUMUM UMK
nogobeH npegmer.

MaseTe 30HaTa OKOMO ypeaa cBoboaHa OT npax W BACUHKM

YBepeTe ce, Ye BbTPe B ypeaa Ma camo npaHe W Hama LOMaLLHK fko-
Bumum unu geua, npeaw aa ro U3nonaeare.

Camo cyx TeKCTun, 3MUT ¢ BoAa.

YBepeTe ce, Ye He 3apexaare noseye 0T HOMUHAMHWA ToBap.
A3BageTe BCUYKM NpeamMeTH oT mxoboBeTe, KaTo 3ananku u Kubput.
3nonasante oMeKOTUTENM 3a TbKaHM UK NOLOGHM NPOAYKTH, KaKTO e
NOCOYEHO B OMaKoBKaTa Ha NPOM3BOAMUTENS.

3abenexeTe, 4e nocneaHara vyacT OT UMKbIa Ha CyLIEHE Ce U3BbpLLBA
Be3 TonnmHa (UMKbn Ha OXnaxaaHe), 3a Aa ce rapaHTupa, Ye apexuTe
OCTaBaT Ha TemMnepaTypa, KosTo He TV yBpexaa.

He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haa3op no Bpeme Ha pabota. Ako ce NpeaBux-
Aa ObIro OTCbCTBUE, UMKBITBT Ha cylieHe Tpsbea Aa 6bae npekbeHaTt
Ypes U3KNYBaHE Ha ypeaa u U3KIoYBaHe OT eNlekTpuyeckara mpexa.
He n3krtouBanTe ypeaa, 0CBEH ako LIMKBITLT HA CYLUEHE € 3aBbPLUEH,
OCBEH aKO BCUYKM €NeMEHTY He Ce OTCTpaHAT 6bp30 1 ce panpocTpa-
HAT, 3@ Aa MOXe [da ce OTAenW TonnuHaTa.



1-MHhopmaums 3a besonacHoCT BG
& BHUMAHME!

ExenHeBHa ynotpeba

He nscywasaiTe CriegHWTe eneMeHT B ypeaa:
» HeunsmuTun npegmeTn.

» [peameTy, KoUTo ca Gunu 3aMbpCeHI CbC 3anacsieMm BELLECTBA KaTo
roTBapCKO Macro, aLeToH, ankoxon, 6eHanH, GEH3NH, KepoOCUH, NeTHa 3a
OTCTPaHsIBaHe, TEPNEHTUH, BOCHLW, OTCTPaHSIBAHE HA BOCHK UMK ApYrHA
Xumukanu. /ianapeHusita MoraT aa NPUYKHAT NOXap U eKCnnosus.
Te3n enemMeHTH TpsibBa BIHarK ja ce M3MMUBAT MbPBO Ha pbka C ropella
BOMA C OMbIHUTENHO KONMYECTBO NOYMCTBALL Npenapar v cref ToBa
[ia Ce 13cyLlaBaT Ha OTKPUTO, MPeaM Aa U3CbxHaT B ypeaa.

» EnemeHTH, KOUTO CbAbPXAT NOAMITBHKIA UMW MbIHEX (Hanp. Bb3rnasHu-
L, SIKETA), ThiA KAaTO MbIHEXBT MOXE A U3Ne3e U MMa PUCK OT 3anansa-
He B ypeza.

» [lpeameTi, KOUTO CbAbPXKAT B rofsiMaTa Cu YacT OT kayyyk, ryma ot
NsHa (MaTeKCHa NnsiHa) Unu kay4yKoBW MaTepuany, kato kanadku 3a ayL,
BOZOYCTOMYMB TEKCTUM, TyMUPaHN apTUKYNIN 1 IPEXM W Bb3rMaBHULM C
ryma ot nsHa.

W3knioyeTe ypema cried BCska nporpamMa 3a CylleHe, 3a Ja Crectute
eneKTPUYECTBO 1 C Lien 6e30MacHOCT.

Mopapbxka / nouncTBaHe

» YBepeTe ce, Ye AeLjata ca nop Haasop, ako ce U3BbPLLBA MOYUCTBAHE U
noAdpbXKa.

> M3knioyeTe ypena oT enekTposaxpaHBaHeTo, npeay Aa npeanpuemere
KaKBOTO ¥ [1a OWNO PYTUHHA NOAAPBXKKA.

» [pbXTe fonHaTa YacT Ha ambpasypara YnucTa 1 0TBapsuTe BpaTaTa u
YeKMeKeTO 3a NepureH npenapara, ako ypeabT He Ce U3Non3Ba, 3a fa
npegoTBpaTUTE 0Bpa3yBaHETO Ha MUPU3MM.

» He n3nonseainTe BogHa CTPYS UM napa 3a NoYMCTBaHe Ha ypesa.

» [loBpeneH 3axpaHBaly kaben TpsibBa Aa ce 3aMeHn OT NPOU3BOAUTENS,
OTOPM3MPaH CepBX3 UNK KBanuMULMpaH TEXHUK, 3a Aa u3berHete onac-
HOCTW.

» He ce onuTBaiiTe camn aa pemoHTMpare ypega. [pn HeobxoaumocT ot
nonpaekKa, MO, CBbPXETE CE C HaLLKs CepBU3.

WHcTanupaxe

» Ocurypete MACTO, KOETO NO3BOSISABA MBIHO OTBapsiHe Ha BpaTaTa. He
WHCTanupanTe ypeaa 3af BpaTa, KOSTO Ce 3aKmnoyBa, Nitb3aralla ce
BpaTa UnW BpaTa C NaHTV OT NPOTUBOMONOXHATA CTPaHa Ha BpaTaTa Ha
ypena, Thbil KaTo TOBa OrpaHM4YaBa MbIIHOTO 0TBAPSIHE Ha BpaTaTa Ha

ypera.
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YpenobT TpsibBa Aa O6bae noctaBeH Ha gobpe nposeTpuso MacTo. Ocurype-
T€ MACTO, KOETO NO3BOMABA MbIIHO OTBAPSHE Ha BpaTaTa.

» Hukora He MHCTanupainTe ypeda Ha OTKPUTO Ha BNAXHO MSACTO UNK Ha
MSICTO, KOETO MOXe Aa € CKIOHHO KbM TEYOBE Ha BOfa, Hanpumep nog
unm 6nn30 Ao MuBKaTa. B cnyyail Ha Ted Ha Bofa, U3KIToYeTe enekTpo-
3aXpaHBaHETO M OCTABETE ypeaa [a U3ChXHE.

> ghjcganwpame N1 M3nonagaiiTe ypeaa, camo ako Temnepatypata e Haf,

> He6I'IOCTaBF|I7ITe ypena AUPEKTHO BbPXY KUMUM U 6rn30 A0 CTeHa unu
mebenu.

» He nHcTanupainTe ypega Ha CTydeHo, TOMSIO UK OUPEKTHA ClbHYEBa
CBETNWHA 1N B 61IK30CT 40 U3TOYHULM Ha TONMWHA (Hanpumep OTONMK-
TEMHW NEeYKN, paguaTopu).

» YBepeTe ce, Ye enekTpuyeckata MHgopmaumsa Ha Tabenkata CbOTBeT-
CTBa Ha enekTpo3axpaHBaHeTo. AKO HsMa TakoBa CbOTBETCTBUE, CBBLP-
KETE CE C ENEKTPOTEXHUK.

» He n3nonssanTte MHOTOM3BOAHW adanToOPU M YABIDKUTENEH Kaben.

» YBepeTe Ce, Ye Ce 13Mon3BaT CamMo AOCTABEHUTE ENEKTPUYECKMN kabenu
N MapKy4u.

> YBepeTe Ce, Ye HAMa NoBpeau no enekTpuyeckuTe kabenu n rHes3goTo.
Axo e nospeaeH, Tpsibea oa Obae NOAMEHEH OT ENEKTPOTEXHUK.

» l3nonsBaiTe oTAeneH 3a3eMeH KOHTaKT 3a 3axpaHBaHe, KOMTO € TIECHO
[OCTBMEH Cleq WHCTanauusTa. YpeabT T%ﬂGBa Aa e 3asemeH. Camo
3a Benukobputanus: 3axpaHBalLuaT kaben Ha ypeaa e cHabaeH ¢
3-kabeneH (3asemuTeneH) LLencen, KOMTo CbOTBETCTBA Ha CTAHAAPTHO
3-kabenHo (3a3emMeHo) rHeafo. Hukora He 0Tpsi3BanTe U He [EeMOHTH-
paiTe TpeTns WnGT (3a 3a3emsiBaHe). Cnep kaTo ypeabT € MHCTanMpaH,
LencensT TpsibBa fa 6bae NecHO AOCTBMEH.

> yBepeTe Ce, Ye CTaBUTE Ha MapKy4yuTe N BPBH3KUTE Ca 34paBu U HAMa

Ynotpeba no npeagHa3HayeHue

To3u ypen e npegHa3HayeH camo 3a npaHe B neparHu MawuHW. BuHaru
cnefgainTe ykasaHusTa, N0OCOYEHN BbPXY eTUKeTUTE Ha apexute. [peaHasHa-
YeH e U3KMKYNTENTHO 3a JoMalUHa, BbTPelHa ynotpeba. He e npeHasHayeH
3a M3ron3eaHe C TbProBcka Mnu NpoMuLLeHa Lien.

lMpomeHn unm MogudukaLmumy B ypeaa He ca no3soneHun. Ynotpeba He no

npegHa3Ha4eHne Moxe aa ©baé onacHo 1 aa goseae Ao ENUMUHNPAHE Ha
rapaHunAaTa n npeTeHumn 3a OTrOBOPHOCT.



2-OnucaHve Ha npoaykTa

@ 3abenexka:

BG

I'Iopa,qm TEXHUYECKUTE NPOMEHU N Pa3NUYHKN MoAenu, UnKCTpaunntTe B cneasallnute pasaenu

MOXe [a Ce pasnuyasart OT Ballua moaern.
2.1 U3obpaxeHue Ha ypeaa
MpepHa ctpaHa (®wur. 2-1):

3apHa cTpaHa (®wr. 2-2):
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1 Yekmemxe 3anepuneH 5 BpataHa

npenapar/omMekoTuTen nepanHa MaluuHa
2 nor 6 Cepau3eH
3 CenekTop Ha nporpamu KnanaH
4 Tabno

7 Perynupyemu
kpayeTta

2-2 1

T

R7
R8

| ]

1 KeneseH Jloct (11-12)
(HWD100/120-B...)

2 TpancnoptHu 6onTose (T1-T4)

3 TlogcwnBaHe Ha 3agHaTa CTeHa
(HWD100/120-B...)

3axpaHBall kaben

M3nyckaTeneH Mapkyuy

CMykaTeneH knanaH 3a Boga

BuHTOBE 32 NofcunBaHe Ha 3agHaTa cTeHa
(R1-R10) (HWD100/120-B..)

~N O O &~

2.2 Akcecoapu

lMpoBepeTe akcecoapuTe 1 CNpaBoYHaTa YacT B CbOTBETCTBUE C TO3M CIUCHK (Pur.; 2-3):

o
Q0 2X
QA% 2X
MoHTax 6 Tanu 3a Ckoba Ha
Ha-BXOAAL|  KOHTAKTW  W3MyCKaTeNHus

MapKy4 Mapkyy

[Moonoxku 3a FapaHLyoHHa
HamansBake yanra

Ha Wyma

2-3

PbKkoBOACTBO Ha
notpebutens




BG 3-laHen 3a ynpasnexue
% ‘6 3-1
4 3 2
1 “ByToH “MoLyHocT" 3 [ucnnen 5 ®yHKumoHanHM 6yTOHM
2 CenekTop Ha nporpamu 4 Yekmexnae 3a nepuneH 6 “Byton “Crapt/May3a“
npenapat/oMeKoTuTEN

(1) 3abenexxa: AkycTideH curHan

B cnegHute CJ'Iy‘-I&I7I npo3By4aBa aKyCTUYEH CUrHaI:

> NpyW HaTuckaHe Ha 6YTOH
> Mpy 3aBbpTaHe Ha OyToHa 3a 360p Ha nporpama

> Mpu kpail Ha mporpaMa

AKYCTUYHUST CUTHaN MOXeE Aa Ce npemMaxHe, ako e Heobxoanmo; BimxTe EXXELHEBHA YTOTPE-

BA (BuxTe cTp.19 6.13).

3.1 bytoH “MowwHocT

HatucHeTe BHUMaTENHO TO3W 6yTOH (Pur. 3-2), 3a Aa ce BKIio-
i, AUCNNesT CBETBA, MHAMKATOPBT Ha 6yToHa “Ctapt/Maysa”
3anoysa fja Mura. [lOKOCHeTE ro OTHOBO 3@ OKOMO 2 CEKYHAM,

(

O

)

3-2

3a [ja ro uskntouute. Ako crnepg U3BecTHO Bpeme He Ce aKTnBu-

pa HUKaKbB eJIEMEHT Ha NaHena uiv nporpama, ypeawbT Lie ce
W3KIIOYM aBTOMATIYHO.

3.2 CenekTop 3a nporpamm

Upes 3aBbpTaHe Ha konyeto (Pur. 3-3) moxe aa ce n3bepe
efHa oT 14 nporpamu, CbOTBETHUSIT CBETIIMHEH MHAMKATOP
LLie CBETHE, LLie Ce MoKaxaT HacTpoiikuTe My no nogpasdupa-
He.

3-3

3.3-Aucnnen

[Oucnnesrt (dur. 3-4) noka3sa cnegHata uHdopmaLus:
» Bpeme 3a nsnupare 1 cyLieHe

» OTnoxeH kpan

» Kopose 3a rpeluka v cepBuaHa nH(opMaLms

»  OyHKumoHanHW ByToHu n 6yToH ,CTapT / Maysa"
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3-6

3.5.1

352353

355354

3.4 Yekmepxe 3a nepuneH npenapar

OTBOpeTe YekMeaKeTO Ha A03aTopa, MoraT 1a ce BUASAT
CneaHUTE KOMMOHEHTU (cpur. 3-5):

1: OTHeneHve 3a npax unu TeyeH npenapat

2: CekTop 3a u360p Ha npenapat, NOBAMIHETE IO 3a Npaxo-
obpaseH npenapart, 0CTaBeTE 0 CMyCHAT 3a TEYEH Npenapar.
3: OtoeneHue 3a ge3nHMEKTaHT.

4: OTaeneHne 3a OMEKOTUTEN.

5: EnemeHT 3a 3akto4BaHe, HaTUCHETE o Hagony, 3a fa
“3BaguUTE YEKMEMKETO Ha Jo3aTopa

lpenopbkata 3a TUMa nepunHUNpenapaT € Nogxogsila 3a
pasnnyHn Temnepatypu Ha u3nupaHe, Mongd, BUXTEe PbKOBOA-
CTBOTO 3a ynoTpeba Ha nepunHus npenapat(uxTe cTp. 17).

3.5 ®yHKUMOHANHKN BYTOHU

OyHKUMOHanHNUTe 6yToHM (Pur. 3-6) no3BonsBaT AOMbIHK-
TeNHW onuuu B n3bpaHaTta nporpama, npeam crapTupaxe Ha
nporpamata. CbOTBETHUTE VHAMKATOPM Ce Noka3sar.

Bcwykw onumm ce nokassat npu U3KNKOYBaHe Ha ypeda unm
3afjaBaHe Ha HoBa nporpama.

Ako BYTOHBT Ma HAKOMKO OMLMK, KenaHaTa onuys Moxe aa
Obae n3bpana ypes nocrefoBaTenHo HaTuckaHe Ha ByToHa.
[okocBaikn 6yToHWTE, NPy 3armyLleHa CBETNMHA, (yHKUMATa
He ce n3bunpa; koraTo e Ha sipka CBETNMHA, (PyHKUMATa €
n3bpana.

@ 3abenexka: ®abpU4HN HaCTPOMNKM

3a fa nomyymTe MakcuMarnHy pesyntaTi no BpeMe Ha Besika nporpama, Haier uma gobpe aedunn-
paHu cneyndrnyiHn HacTpOIKK Mo nogpasbupaHe. AKO HAMa cneunUyHM N3UCKBaHKS, NPenopbyBa
C€ M3MOM3BaHETO Ha HACTPOIiKMTE NO noapasdupare.

3-7

Delay

3.5.1-®yHKuMoHaneH 6yToH “3abaBsiHe”

HatucHeTe 1031 ByToH (Pur. 3-7) , 3a fa ctapTupate

nporpama cbce 3abaBsHe. OTNOXEHNIT kpail MOxe Aa 6bae

yBenuyeHo Ha cTbrki oT 30 MuHyTH 0T 0,5 - 24 4. Hanpumep,

AncnnesT e uskntodeH 5:30 o3HavaBa kpasiT Ha MporpamHust
VKb LLe Ovbae cnep 6 Yaca u 30 MuHyTH. HatucHeTe
yToHa “CtapTt/lay3a’, 3a ga akTuBupate 3abaBsHeTo. ToBa

He ce oTHacs 3a nporpama “LieHTpodpyra®,

“ObHoBsiBaHe* 1 Eko 40-60.

3aKkbCHeHMETO TpsibBa fa € No-4bro OT BPeMeTo

33 U3MbIIHEHWe Ha nporpamara. B npoTueeH cnyyan

nporpamara Luge 3ano4He BegHara

@ 3abenexka: TeyeH nepuneH npenapat
AKo n3nonaBaTe Te4eH nepuneHd npenapara, He € NPenopbYMTENHO Aa aKTUBUPATE OTIIOXKEHUA

Kpai.

10
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3.5.2-®yHKkuMoHaneH 6yToH "[lonbAHMTENHO U3NNakKBaHe"

[HokocHeTe T03n ByToH (Pur. 3-8), 3a @ U3NnakHeTE NPaHETO
MO-WHTEH3MBHO C MpsicHa Bofa. ToBa Ce NpenopbyBa 3a
X0pa C YyBCTBUTENHA KOXa. Ype3 fokocBaHe Ha byToHa
HSIKOMKO MbTM MOXeE Aa Ce U3bupat oT eAnH 40 TP
AOMbAHUTENHN LuKbra. Te ce nossasar Ha ancnnes c P -1/
P-2/P-3.

3.5.3-®yHKunoHaneH 6yToH "Temnepatypa“

HatucHete To3u 6yToH (Pur. 3-9), 3a fa npoMeHuTe
TEMnepaTypata Ha 3nupaHe Ha nporpamara. Ako Hama
OCBETEHOCT (ekpaHbT "--") BoAaTa HMa Aa Ce Harpsiea.

3.5.4®yHKkumnoHaneH 6yToH “Ckopoct”

HatucHete 1031 GyToH (Pur. 3-10), 3a ga NpomeHWTe WM
OTMeHuTe u3bopa Ha mporpamata 3a LeHTpodyra. [paHeTo
HAMa pa 6bae LeHTpodyrmpaHo (“07) ako He e ocBeTeHa Hi-
KakBa CTOMHOCT.

3.5.5®yHKumnoHaneH 6yToH "HuBO Ha cyleHe

HatucHeTe 1031 ByTOH (Pur. 3-11), 3a fa NPOMEHUTE nnn
OTMeHuTE 13b0opa Ha nporpamarta 3a cyLeHe. CHumka-1
CHumka-2 CHumka-3

CHumka-1: [lokocHeTe ByToHa 3a HMBO Ha CyLLEHE, creq
KOETO TOl1 CBETBA, TOBA 03HAYaBa, 4e ApexuTe MoraT ja ce
npubepat AMPEKTHO CNeA U3CyLLaBaHe.

CHumka-2: [lokocHeTe ByToHa 3a HUBO Ha CyLLEHE, creq
KOETO TOl1 CBETBA, TOBA 03HAYaBa, 4e ApexuTe MoraT ja ce
obnnyat BegHara crnep uacyLlaBaHe.

CHumka-3: [lokocHeTe ByTOHa 3a HUBO Ha CyLLEHE, creq
KOETO TOM CBETBA, TOBA 03HAYaBa, Ye JPEexXuTe Ca roToBM 3a
rnageHe Creq nscyLuaBaHe.

CHumka-1/ CHumka-2/ CHumka-3: CBeTBa eHOBPEMEHHO,
crnep ToBa ce nokassa (MKCMPaHOTO BPEME Ha CyLLEHe.

3.6.5®yHkumnoHaneH 6yToH “i-Refresh”

[okocHeTe To3n ByToH (Pur. 3-12) nporpamata Moxe ga bbae
n3bpaHa, nkoHata i-Refresh Le cBeTHe 1 MHOMKATOPBT B Cpe-
faTa Ha Kon4yeTo e BkMoyeH. MoTpebutenute msbupar pas-
NMYHO BpeMe ,i-Refresh” Ha dhyHKUMsITa cnoper cobCcTBEHUTE
CU Hyxau. M3non3sa ce 3a npemMaxBaHe Ha CBexa MUpK3Ma,
OTCTpaHsiBaHe Ha npax, NpeMaxBaHe Ha akapu 1 OTCTpaHsiBa-
He Ha Brara.

3-8
Extra Rinse
39
Temp.
I
3-10

Speed

Dry Level

3-11
2 Pic-1

2@ Pic-2
& Pic-3

3-12

i-Refresh

11
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@ 3abenexka: i-Refresh cbBeTtn

1.Mons 3akonyeiiTe konyeTtata v LunoseTe Ha apexute npeau i-Refresh. Obnekno ¢ nenunHa noa-
nnarta, gekopaums (PU 0bnuuoBka, AnamaHT, katapama, katapama, WnudT, MeTanHu aekopavum,
MOKPUTIE, BUCYIIKW 1 Ap.), MENuo, 13non3eaiiTe AndaiHa Ha MeTanHu npeameTH, Mons ObaeTe
BHUMATEHM.

2.i-Refresh rpwka 3a obneknoto gpexute Tpsibea Aa 6baaT Cyxu, ako ApexuTe ca MOKpY Uim
HanoeHu, Mons, 3cylueTe Ha Bb3ayx npeay i-Refresh, kato usnonseare i-Refresh aupexTHoO BbpXY
MOKPM AEPXW, MMa PUCK OT CBUBaHe, AedopmaLiys.

3. Monsl, n3nonaeaite Meka Kbpra, 3a Aa 3alUTUTE NpeaBapuTENHO BpoaepusTa 1 aekopauunte
Ha MOBBLPXHOCTTA Ha OPEXMTE, 3a fa He HaapackaTe NOBbPXHOCTTA Ha ApexuTe.

4.06nekno ¢ noannara (kato nona oT Nnat 3a cBaTbeHu poknn), Mons, u3BazeTe nognnarara
Mpeau U3NnpaHe Ypes Bb3myX.

5.i-Refresh uma yHKUMS 3a npemaxBaHe Ha MUPKU3Ma, MOISl, He MpbCKanTe Mapgom, OCBEXMTEN
U T.H.

6. Mons, He nocTaBsiTe TBbpAE MHOTO Apexu. EQHOKpaTHaTa rpuka ce mpenopbyBsa 3a Han-gobpu
pesynTaTu.

7. MNpaxbT MOXe Aa 0CTaHe BbPXY MOCTENKaTa Ha Bpatute 1 npo3opuute cneg i-Refresh. Mons,
136 BbPLLIETE MEXONHHWS CIOW Ha MOCTEeNkaTa Ha MPO30peLa U CTHKIOTO Ha BpaTaTta HaBpeMme.
8.He e nogxopsy 3a ronemu sketa u nanta; Moaxoasiy 3a Marnku KbCu sketa.
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3.5.7 ByToH “OTcTpaHsBaHe Ha neTHa”

HatucHete T031 6yToH (dur. 3-13), 3a aa usbepete cneynan-
HW (yHKuMmu3a netHa. CumBonnTe ca 0BsiCHEHM B criegHaTta
Tabnuua

%Tpeaa % BuHo ﬁ CoK
K//% KpbB ﬁ/\ Kan Q Mnsako

3.6 byToH “Crapt/lay3a“

HatucHeTe To3n GyToH (Pur. 3-14) BHUMATENHO, 3a Aa cTap-
TMpaTe UNK NpekbCHETE TekyLyo nokasaHata nporpama. Mpu
HacTpolBaHe Ha mporpamata U no BpeMme Ha nporpamara
CBETNMHHUSIT MHAMKaTOp Haf GYTOHa CBETU, UMK ako nporpa-
MaTa npekbCHe - Mura.

3.7 3awuTa ot pgeua @

136op Ha nporpama u crieq TOBa CTapT, AOKOCHETe BYTOH
"Ckopoct" 1 "Ctapt / Maysa" <& (our. 3-15) 3a 3 cekyHan
€[JHOBPEMEHHO 3a BMOKMpaHe Ha BCUYKW ENEMEHTU Ha NaHe-
na cpeLly akT/BMpaHe, AUCnnen Ha naHena. 3a oTkoYBaHe,
MONS, JOKOCHETE OTHOBO ABata OyTtoHa. WHawkaTopbT 3a
3alyMTa OTo Aella CBETU, KoraTo eTckaTa kitovanka pabotw.
OyHKUMATA HE € 3aAbIMKUTENHa, KoraTo MalunHaTa paboTu

Ovcnnest nokassa cLok (Pur. 3-16) ako ce HaTUCHE ByTOH,
KoraTo ce aKTMBMpa 3aliuTara ot Aeua. NpomsHaTta He ce n3-
MbIHABA.

3-13
3-14
3-15
3-16
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4-[porpamu BG

OTneneHve 3a nepureH npenapat
3a:

> @ [lepuneH npenapar
@ Owekotuten wnu MNpomyKT 3a

PrX
¢ [1a, o Mo xenaHue, / He a
[eanHdexTaHnT 3
MakcumanHo MNpeasa-
3apexnaHe 4 Temnepatypa py?'ren"o Oyukuns &>
B Kr 3apageHa
u3NMpaHe  cylweHe B°C" Clé?b})')?rt;'L:a .
o £ E
z A / BOBOPOTM & o 2 =
) 3 X5, x
£ S8 Ezo g
:
HWD80-B14979 yaGepere S & $3ZE& ¢
HWD100-B14979  pocTaThven @ S BSEES 3
Mporpama HWD120-B14979 obxeaT =& 1- 2- 3- TunTbKaHu 2828 2
8/10/112  5/6/8 * 0o 90 40- ® 0 0 [lamyk 1400- oo o o o
« CUHTETMKA UK
456 2534  *po60  40- e o o MMM 4550 4 4 0 e e
2/2,5/3 / * 0o 40 30- o |/ | IOpraH 800- | o o o |

Marepus, kosTo
MOXe Aa Ce nepe B
nepanHa mMalluHa,
2/2,5/3 / * 0o 40 * e |/ | u3paboteHa oT 800- | o o o |
BbITHA WIN CbC
CbAbpXaHue Ha

Bb/HA
* L [flenukatHo npaxe L
212,513 / po30 30 O [ (7} KonpuHa P 600 [ o o o |
/ 5/6/8 / i [ | | Mamyk/cuHTeTnka / oriy oy
8/10112  5/6/8 / i e 0 0 [amyk/cuHteTnka 1400- N Wi A

456 2534  *m09 4% e 0 o Mawyommerwa  1000- e | e e |

Jleko 3ambpceHo
. CMECEHO CHHTETUY-
8/10112  4/5/6 1o 60 30- e 0 0 HO 1 namysHo 1000- o |/ o o o
npaxe

Mamyk/cuHTeTUKa 1000- o /| o o |

-

1- 1- * 0o 40 * e 0

L

755 o BEE® @ QU6

8/10/12  4/5/6 *pod40  40- ¢ 0 0 [amyk/cuuteTnka 1000- e |/ o o |

8/10/12 5/6/8 / / || | BCWYKM TbKaHU 1000- o8 /N I/ A
{2}[} 81012 346  *mo20 20- e o0 o Mawy 1000- o | o o |
C
ECO
gon2 | / / 0o o I “o- 1 1 11
40-60 *

* BogaTa He ce 3arpsiBa.

Y N3bupaitte TemnepaTtypa Ha npaHe oT 90 °C camo B cryyaii Ha M3NCKBaHUS 3a CreLuanta xurieHa.

2 HamaneTe KOnM4eCTBOTO NEpUNEH Npenapata, Thil kaTo nporpamara € kpatka.

% He u3non3Baiite XmMuiecka peakLsi ¢ NoYMCTBaLY npenapat

4 OTHOCHO CyXOTO MpaHe.

[v3aitHbT 1 CneundukaLmnTe NoAnexar Ha NpomsHa be3 npeaynpexaeHme ¢ Len nogobpssaHe Ha kayecTBOTO.
kayectBOTO. MOTpebUTENST HEe TpsOBA Aa [0DABS HUKAKBB JE3NH(EKTAHT, MOYNCTBALL Npenapar Uni OMeKoT-
Ten kbM nporpamara i-Refresh



BG 5-MoTpebnexne

MocoYeHUTE CTOMHOCTM Ha KOHCyMaLna morat CbOTBETHO Aa Cce pa3nn4yaBat OT MECTHUTE YCIoBUA.

Mporpama
Mapametsp
Eko 40-60* CuHTeTHKa
Temnepatypa B °C 40°C 60°C 60°C 40°C
Makc. HaToBapBaHe TR ) : 8/10/12 )
B Kr
HWD80-B14979 - .
HWD100-B14979 Cywene o/6/8
HWD120-B14979
u3nupaxe, LeHTpody- ) )
Eneprs & KWh rMpaHe 1 cyleHe 5,6/6,8/7,9
Camo 3a usnupate u
LeHTPOGYTpaHe - - 0,91/0,9/1,15 -
u3nupaxe, LeHTpody- ) ) )
rMpaHe u cylueHe 114/ 122
Boga B/l
Camo 3a usnupaxe n
LieHTpodhyrupaHe ) 49/62/65 )
. W3nupaHe . .
Bpeme B 4:MuH W cyleHe - - 11.11?/:1215.55/ -
O6opow npn - 44/52/43

cyweHe B %

* CTaHgapTHa nporpama 3a eHepruiHo eTkeTMpaHe cbrnacHo 96/60

BbBepeTe eBponelickata cTaHaapTHa npouedypa 3a nanuteaHe: Manupane: W3bepete Exko 40 -60,
4eCTO [IOKOCBaHE Ha CKOpoCTTa 3a 5 cekyHau. Crieq kaTo TemnepaTtypata Moxe fJa Obae n3bpaHa,
n3bepeTe TemnepaTypaTta 1 MakcumanHata ckopocT, JokocHeTe byToHa CtapT.

CyweHe: M3b6epete Eko 40 -60, yecto OokocBaHe Ha CkopocTTa 3a 5 cekyHau. Cnep kato
Temneparypara Moxe fa 6bae nsbpana, nsbepete nporpama CylueHe, 4ecTo gokocBainTe H1BO Ha
CylUeHe 3a 5 CekyHAM U Cried TOBa eKpaHbT * ", jokocHeTe 6yToHa CTapT.
CraHpapTHuTe nporpamm Ha 40-60* 3a namyk ca NoaXoAswy 3a U3NMPaHe Ha HOPManHO 3aMbPCEHO
namy4Ho npaHe. Te ca Hali-epeKkT1BHUTE MPOrpamit Mo OTHOLIEHME Ha KOMOMHMpaHaTa KoHCyMaLus
Ha eHeprvsi 1 BOZa 3a NamyyHo npaHe. /3anonasaHata TemnepaTypa Ha Bogata MOXe a Ce pasnnya-
Ba OT 0bsiBeHaTa TemnepaTypa Ha LyKbia.

@ 3abenexka: ABTOMaTU4HO npeternsHe

YpenbT € cHabaeH ¢ yHKLyMs 3a pa3no3HaBaHe Ha ToBapa. [pyu HIUCKO HAaTOBapBaHE, EHEPIUATa,
BOAATa M BPEMETO 3a npaHe Lie ObaaTt HamaneH aBTOMaTYHO B HSIKOM Nporpami. ExkpaHbT mo-
kas3Ba ALELD.
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6-ExxenHeBHa ynotpeba BG

6-1 6.1 3axpaHBaHe
CabpxeTe neganHaTa MaLLMHA KbM U3TOYHWK Ha eNeKTPO-
3axpaHBaHe (CZOV [0 240V~/50Hz; ®ur. 6-1). Mons, BixTe
u pasgen MHCTANALINA.

—»

6.2 BogHa Bpb3ka

» [peau cBbp3BaHe NpoBepPeTe YKUCTOTaTa 1 BucTpoTaTa
Ha Bogara.

» 3aBbpreTe kpaHueTo (dur. 6-2).

3abenexka: 3aTerHaroct

I'Ipenm yn0Tpe6a NnpoBepeTe 3a U3TU4aHe B CTaBUTE MeEXAY KPaHYETO W BXOLAHUA MapKyd, Kato
BKIMOYNTE KpaHa.

6-3

6.3 MoproToBka Ha NpaHeTo

» CopTupaiite [Jpexute cnopeg  TbkaHTa (Mamyk,
CUHTETWKA, BbIHa WIM_ KOMpUHa) 1 crnoped ToBa
KOMKO MPbCHM ca (Pur. 6-3). ObbpHeTe BHAMaHWE Ha
€TUKETUTE Ha JpEXUTE 3a 3nupaHxe.

» Orgenete Benute oT UBEeTHUTE Apexu. [TbpBO M3nepeTe
LBETHOTO MpaHe Ha pbka, 33 Aa BUAMTE Oanu He
130ensBa Unm oLBeTsIBa.

» anpasHeTe mxoboBeTe (KMOYOBE, MOHETU W T.H.)
W ripemaxHeTe MO-TBbPAM [EKOpPaTWBHM NpeameTy

(Hanpumep GpoLukw).

» [pexute 0Ge3 nognnatw, AenvkatHUTe U PUHN
TEKCTUIMHM MaTepun, KaTo (UHM 3aBecu, TpsbBa
Aa ObhaT nocTaBeHU B YaHTaTa 3a npaHe, 3a da ce
MorpuwxmMTE 33 TOBA AENMKATHO NPaHe (PBYHO UM Cyx0
no4ncTaaHe bu bruno no-gobpe).

> 33TBOp6Te umnute, 3anenete BENKPO IEeneHKnTe u
3aKonyankute, yeepete ce, Ye kon4yetata Ca 3allntu
NNBTHO.

» [locTaBeTe uYyBCTBMTENHUTE [PEXW, kaTo npaHe 0Ge3
TBbPA NOAMbB, AeNuKaTHO 6enbo (naMCKo 0enso) n
ApebHuTe Apexu, KaTo Yyopanu, KonaHu, CyTUEHN U T.H.,
B YaHTaTa 3a npaHe.

» Pa3srbHeTe ronemu napyeTta nnat Kato cnanHo 6enbo,
MOKPUBKM 3a NErna u T.H.

| 4 OﬁpreTe ObHKUTE U TEKCTUIMTHUTE U3 EeNnna CNPUHTOBE,
AEKopaLV UMW MHTEH3VBHU LIBETOBE; ako & Bb3MOXHO,
13NepeTe rm OTAENHO.

@ 3abenexka: CneunanHu cbBeTH 3a CyLUeHe

>

\4
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COpTMpaVITe apexute cnopen TbKkaHTta ([1aMyK, CUHTETUKa 1 ,El,p_i), JKENaHOTO HNBO Ha CyLUEHE U
paBHOMEpHa OCTaTb4Ha Blara. Cnepgaiite WHCTPYKUMUTE Ha eTUKETa 3a NnpaHe 1 CylieTe camo
Apexun, KOUTO morat Aa ce U3CyLaTt MallnHHO.

LleHTpodhyrupaiiTe NpaHETO Ha MaKcMMarHu 060pOTY MPeam CyLLEHE.
He npeBuLLaBaiiTe Makc. ToBap OT 6 Kr.

3kniounTenHo ronemuTe mapyeTa MMaT CKIOHHOCT fa Ce YCyKBaT Harope. AKO [IpaHeTo He e
[OCTaTb4HO M3CYLLEHO, pa3xilabeTe NpaHeTo M U3cyLLeTe OTHOBO ¢ nporpama CYLIEHE.
OcobeHo AenuKkaTHN ThkaHW, KOUTO NECHO MoraT fa ce CBUST Unu fa 3a¥6m chopmara cu,
Hanp. KONpUHEHU qgganw, 0enbo 1 ap., He Tgﬂ6aa Aa ce cg/LuaT ¢ ypeaa. CrioxeTe fenmkaTHu
Apexu BbTpe B TOpOa 3a NpaHe 1 U3bsireanTe fa rm CyLLUTE.

BpbXxHU gpexv 1 TpUkoTax He TpsibBa Aa ce CyLiarT, 3a fa ce u3berHe CBUBAHE.



BG

Ipadhmnka 3a rpmxu

N3muBaHe

[a ce nepe po 95°C
HOpManeH npoLec

[Ha ce nepe go 40°C
HopMareH npouec

[a ce nepe po 30°C
HopMarieH npolec

[MpaHe Ha pbka

a b KEEEH

makc. 40°C
M3benBaHe
é PaspeLueHo e Bcskakeo
n3bensaHe
CyweHe
BbamoxHo e 6apabaHHo
@ CylleHe
HopMariHa Temnepatypa
| CyLueHe B CyLUMIHS —
nageHe

IrnaneHe npu Makcuman-
Ha Temnepatypa
[0 200 °C

[la He ce rnagu

=
=

MpodrecuoHanHa rpuxka 3a TekcTUNa

@ MpodecroHanHo Mokpo @
MOYUCTBaHE

6.4 3apexpaaHe Ha ypepa

=

XMMIYECKO YMCTEHE B
TETPAXMOpoeTeH

6-ExenHeBHa ynoTpeba

[a ce nepe po 60°C [a ce nepe po 60°C
HOpMareH npoLiec Mek npoLiec

[la ce nepe Ao 40°C [a ce nepe Ao 40°C
Mex npoLiec = MHOro MeK MpoLeC
[la ce nepe Ao 30°C [a ce nepe Ao 30°C
MeK mpoLiec = MHOro Mek npoLiec
He nepm

Cawmo kucnopoga/
6e3 xnop

K He naGensaii
E be3 6apabaHHo cyLieHe

BbamoxHo e 6apabaH-
HO CylleHe
no-Hucka Temnepatypa

CyLLIEHe B XOPWU3OHTAn-
HO NonoxeHwe

Irnanexe npu cpeaHa
Temnepartypa
o 150°C

Irmapeqe npu Hucka
Temnepartypa 4o 110 °C;
6e3 napa (rmageHeTo ¢
napa Moxe fa Mpu4MHM
HeobpaTmMu NoBpeam)

x Be3 XMMUYECKo YiCTeHe

~

XnMUYECKO YMCTEHE B
XMMUYECK BbINEBOA0-
POLHW PA3TBOPUTENM

bes npodecuoHanHo
MOKPO NOYMCTBAHE

> 3ape>|<,qa17|Te neparnHarta MalluHa Apexa no gpexa

» He npembneaitte. O6bpHETE BHUMAHWE Ha Pa3NMYHOTO MaKCUMAamHO HaTOBapBaHE Cropes
gorpaMMTe' lMpaBuna 3a MakcMmarnHo HaToBapBaHe Ha 6apabaHa: Cna3BainTe pascTosiHuE OT
CM MeX[y NpaHeTo 1 ropHaTa 4acT Ha 6apabaHa.

BHumaTtenHo 3aTBOpeTe BpaTara. YBepeTe Ce, Ye HMKakBa 4acCT OT NPaHeTo He € 3axBaHaTa.

& BHUMAHME!

HeTekcTUnHNUTE, KaKTO W MaskuTe, pasxnabeHu urn ocTpn pb0oBe MoraT Aa MPUYMHST HEN3MpaB-

HOCTW 1 NOBpeaun Ha apexute u ypeaa.
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6-ExxeqHeBHa ynoTpeba BG

6.5 M36op Ha nepuneH npenapat

» EdukacHocTTa n eheKTMBHOCTTA Ha M3NMPAHETO CE OMPEAENST OT Ka4YeCTBOTO Ha U3N0M3BaHus
nepuneH npenapar.

» M3nonseaitTe camo ogobpeH 3a nepanHaTa MallmHa nepuneH npenapar.

» Ako e HeoBXoaumMo, M3NOMn3BaiiTe CrieLmanty NepuiHN NpenapaTy, Hamp. 3a CUHTETUYHM U
BbIIHEHM NnaToBe.

» BuHaru B3umaiite npeasua NPEnopbKUTE Ha NPOU3BOANTENA Ha NepUnHNa npenapar.
» HewnanonsgarnTe XuMmn4ecku novncTBall npenapaT KaTo TPUXIOPETUNEH U I'IO,ELO6HVI NPOAYKTW.
W360p Ha Han-gobpus nepuneH npenapar

Bup nepunex npenapat

YHuBepcaneH LisaT DenukaTtHo CneuuaneH OwmekoTuten
Mporpama PELE
&) LP LP . . 0
AN - LP : 0
- : L P -
@ - - LP LP -
;Q - - - LP -
o : :
nwr LIP L/P - - 0
m LIP LP . . 0
Z(Q) L/P L/P - - )
{:._-3 L L - 0
{3 LIP LIP - - 0
{2?.( LP LP - - 0
el P P - - -
L = renoo6paseH/TeveH nepuneH npenapat P = npaxoobpaseH nouncteawy npenapat O =
ONUMOHANHO  — = He AKO M3nonaBaTe TeueH NepuneH Npenapata, He € NPENopbYUTENHO Aa

aKTMBMpaTE OTNOKEHMS Kpai.

Hwve npenopbyBamMe npy U3non3BaHe:
» [lpax 3a npaHe :20°C o 90°C (Hai-nobpa ynotpeba: 40-60°C)

» [lepuneH npenapar 3a LiBETHO NpaHe :20°C po 60°C (Hait-gobpa ynotpeba: 30-60°C)
» [lepuneH npenapar 3a BbiHa/AENMKATHN ThKaHM; 20°C po 30°C (= Ham-gobpa
ynotpeba:)

* 3bupaitTte Temnepatypa Ha npate o1 90 °C camo B cnyyai Ha N3nUCKBaHWUS 3a CreLuanHa XurueHa

18



BG 6-ExenHeBHa ynoTpeba

6.6 3apexaaHe Ha nepuneH npenapart

1. MsgbpnaiiTe YeKMemKETO 3a NepuneH npenapar.

2. TocTaBeTe HEOHXOAMMMTE XMMUKANM B CbOTBETHUTE
otgenenus (dur. 6-4)

3. BHumatenHo 3aTBopete YekmemkeTo.

@ 3abenexka:

» OTcTpaHeTe ocTaTbLuTe OT Npenaparta Npeau creapallis LKL Ha U3N1paHe OT YEKMemKeTo
3a Nepunex npenapar.

He n3nonsgaiite TBbpAe MHOMO NEPUIEH Npenapart Ui OMEKOTUTEN.

Mons, crefBaiiTe MHCTPYKLMITE Ha ONAKOBKaTa Ha NMepuUIHIS Npenapar.

BuHaru sapexaaiite nepureH npenapart Npeay HavarnoTo Ha LyKbna Ha 13nupaxe.
KoHLeHTpupaHmAT TeueH nepuneH npenapart TpsbBa aa ce paspeau, npean aa ce gobasw.

He n3nonsgalite TeyeH nepuneH npenapar, ako e 13bpaHo ,3abaBsHe".

BHumaTenHo v3bupailTe nporpamMHUTE HACTPOIKM CMOPed CUMBOMUTE 3a TPUKA HA BCUYKM
€TUKETM 3a NpaHe W cnopes Tabnuuata ¢ nporpamu.

VYyVYVYYY

6.7 BknioyBaHe Ha ypeaa

HatucHete GytoHa “Bkn./M3krn.”, 3a fa BknouUTe ypeaa
(®wur. 6-5). CeetopmoabT B 6yToHa “Craptllaysa” npumuraa.

6.8 M360p Ha nporpama

3a pa nonyyute Han-[obpK pesynTaTh OT U3NMPaAHETO, U3-
BepeTe nporpama, KOSTO OTrOBaps Ha CTeMeHTa Ha 3amMbp-
CcsiBaHe W BUaA Ha NpaHeTo.

3aBbpTeTe KOMYeTo 3a nporpammpaxe, 3a aa usbepete
npaeunHaTa nporpama. (dur. 6-6) HankaTopbT 3a CBLP-
3aHaTa nporpama CBeTBa 1 Ce NoKa3BaT HaCTPOMKMTE Mo
nogpasbupaHe.

@ 3abenexka: OTCcTpaHsiBaHe Ha MUPU3MM

Mpegu nbpBata ynotpeba Hue npenopbyBamMe akTuBMpaHeTo Ha nporpama “COTTON+90
°C"+600rpm 6€3 NpaHe 1 Manko KoNM4eCTBO NEPUNEH Npenapat B OTAENEHNETO 3a NEPUNEH Npe-

napar (2) unu crieLmaneH npenapar 3a no4YMCTBaHe, 3a a OTCTPaHUTE EBEHTYaNHO HaTpynanuTe
ce oTnagbLy.

6.9 MngmBmayanHu npegnoynTaHms 6-7

3a n3bopa Ha enaHu onuum u HacTpoitkn (Pur. 6-7); BUXTE
MAHEN 3A YMNPABJNEHUE.
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6-ExxeqHeBHa ynoTpeba BG

6.10 CtapTupaHe Ha nporpama 3a usnupaHe

Hatuchete Gytora “Crapt/[aysa“ (Qur. 6-8), 3a ga craptu-
\ pate. CBeTognonbT B 6yToHa “Craptllaysa“ cnupa aa mura u

6-8

CBETBA HEMPEKbCHATO
YpegbT pabotv crnopen MpeasapuUTenHO 3afafieHnTe Ha-
CTPOVIKI. TIpOMEHM Ca Bb3MOXHM CaMO Mpu OTMAHA Ha Mpo-

rpamara.
6.11 MNpekbcBaHe/ OTMAAHA Ha NporpamMa 3a u3nupaHe

3a pa npekbcHeTe Tekylla nporpama, Nieko HatucHete “Crapt/Maysa“. CeetognogbT Hag OyToHa
3anoysa Aia Mura.. HaTucHeTe ro 0THOBO, 3a fa Bb30OHOBUTE paboTa.

3a pa 0TMeHuTE TekyLua nporpama 1 BCUYKATE W MHAMBMAYANHN HACTPOMKN
1. HatucHete byToHa “Crapt/laysa“, 3a Aa NpekbCHETE Tekylla nporpama.
2. HatucHete ByToHa ,Bkn./M3kn.” 3a okomno 2 cekyHau, 3a fa U3KMuuTe ypeaa.

3. HatucHete BytoHa ,Bkn./M3kn.", 3a 1a BKnouMTe ypesa, craptupante nporpama LieHtpydyra
1 n3bepete “be3 ckopocT” (CBETNMHUTE 3a CKOPOCTTa Ca U3KIYEHH), 3a Aa U3TOYMUTe BogaTa.

4. Cnep KkaTo 3aTBOpUTE MporpaMara, 3a fja pectapTipate ypeaa, u3oepeTe HoBa nporpama i
cTapTupaire.

6.12 Cnep u3nupaHe

@ 3abenexka: 3akno4yBaHe Ha BpaTtaTa

» Ot cbobpaxeHus 3a 6e30macHOCT BpaTaTa Ce 3aK4yBa YacTUYHO MO BPEMe Ha LMKbM Ha
u3nupaHe/cyweHe. Bb3MOXHO € caMo Aa OTBOpWUTE BpataTta B kpasl Ha mporpamata unu crneg
kaTo nporpamara € buna oTMeHeHa NPaBuUIHO (BVXXTE OMUCAHMETO NO-TOpe).

» B crnyyain Ha BMUCOKO HWBO MMM BMCOKa TemnepaTypa Ha BofaTta, KakTo M Mpu BbpTEHE He e

Bb3MOXHO [la Ce OTBOpM BpaTaTa; nokasga ce Loc i-

B kpasi Ha nporpamHust LKL Ha aucnnes ce nosissiea

YpeabT ce U3KIo4Ba aBTOMATHYHO.

/3BageTe npaHeTo Bb3MOXHO Hail-Gbp3o, 3a Aa Ce CnpaBuTe NIECHO C HEro 1 4a NpenoTepaTi-
T€ N0-roNSIMO HaMauKBaHe.

MpekbCcHeTe 3axpaHBaHETO C BOAaA.
M3knioueTe 3axpaHBalLms kaben.

OTBOpeTe BpaTtaTa, 3a Aa n3berHete 06pa3YBaH6TO Ha Bnara 1 MUpU3Mun. OcTtaBete e 0TBOpEe-
Ha, AOKaTO ypedbT He Ce 13Nnon3ea.

ook wh~

@ 3abenexka: Pexxmm Ha roTOBHOCT/pEXWUM Ha NecTeHe Ha eneKkTpo-
eHeprus

BknioueHnAT ypen Lie NPEMUHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT, ako He Gbae aKkTvBMpaH B pamkuTe Ha 2
MWHYTM Npeay CTapTUPaHeTOo Ha Nporpamarta v B kpas Ha nporpamata. [ucnnest naracsa. Tosa
necTn enekTpoeHepris. 3a ja NPeKbCHETE PEXMUMa Ha rOTOBHOCT, HAaTUCHETE ByToHa “Bkr./MU3kn‘.

@ 3abenexka: Linkbn Ha oxnaxaaHe 3a LMKbLA Ha CylueHe

MocrneaHaTa YacT oT LyKbMa Ha CylleHe npoTuda Ges ToNnKHa, 3a 4a Ce rapaHTupa, Ye ApexuTe
0CTaBar npy Temnepatypa, KoSTo He 1 yBpexzaa.

6.13 AkTMBMpaiiTe UNK AeaKTMBUPaWTe 3BbHeLa

Ako e H606X0,IJ,VIMO, aKyCTUYHUAT CUrHaN Moxe Aa 6'b/:|,e N3KITHYEH.

1. Bkmwouete ypega.

2. Wa3bepete nporpama MUKC.

3. HatucHete 6ytoHa “OtnaraHe” n “TemnepaTypa’ eIHOBPEMEHHO 3a 0KoNo 3 cekyHau. “bEEF
OFF” e ce nokaxe W 3BbHEHETO Lie 6be AeakTuBMpaHo. 3a Aa akTMBMpaTe 3BbHEHETO, Ha-
TUCHeTE OTHOBO Tean ABa OyToHa. “6EEF Un” e ce NosiBM Ha ekpaHa..



BG /-EkonormyHo npaxe

@ ExonornyHo otroBopHa ynorpeba

M3muBaHe

>

\ A A

vy

3a pa nocturHeTe Han-gobpoTo M3Non3BaHe Ha enekTPOeHeprusl, Boda, NepunieH npenapar U
Bpeme, TpsibBa Aa 13non3BaTe NpenopbYMTENHOTO MaKCMMAnHO TETMO Ha MPaHeTo.

€ npenbreainTe (pascTosiHe A0 NPAHETO KOMKOTO LMpUHATa Ha pbKarta).
3a neko 3aMbpCEHO NpaHe n3bepeTe nporpamata “bbp3o n3nmpaHe 15°.
[MpunaraiTe TOYHUTE [O3M OT BCAKO M3MMBALLO CPEACTBO.
V3bepeTe Hal-HWUCKaTa Mogxogslla Temrnepatypa 3a M3NupaHe - MOAEPHUTE mpenapaty
ecbekTrBHO noumcteat nog 60°C.
YBenu4eTe HaCTPOVKUTE No NogpasdbupaHe camo Nopaay CUITHO OLBETSABaHE.
LleHTpodhyrmpaiiTe npaHeTo Ha MakcumanHaTa CKOPOCT Ha LEHTpoyrupaHe, ako uckate fa
n3nonaeare nporpama 3a CyLleHe crneg ToBa.

CyweHe

>
| 4
>

3non3sarite MakcMManHOTO KOMUYECTBO 3a MbITHEHE OT OKOJO 5/6/8 Kr.

PascTeneTe npaHeTo, Npeay 4a CTapTupaTe nporpamara 3a CyLUeHe.

He w3nonseaiiTe OMeKOTUTEN MpU MWUEHe, 3alOTO MPaHeTO Lie CTaHe MyxkaBo M MeKo B
CYLUMTHSTA.
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8- pwxa 1 noyncTeaHe BG

8-1

g
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8-5

8.1 MounctBaHe Ha YeKMeaKeTO 3a NnepuneH npena-
pat

BuHarv npemaxsaiTe ocTaTbuuMTe OT NEPWUNeH npenapart.
PepnoBHo noyucTsaiiTe yekmesxeto (dur. 8-1):
1. W3gbpnaiTe YekmemkeTo, 4OKATO Crpe.

2. HatucHeTe OyToHa 3a ocBoGOXOaBaHe W CTpaHeTe
YEeKMeIKEeTO.

3. /snnakHeTe YekMemxeTo C Bogda, JokaTo He Obae
MOYMCTEHO, M TO nocTaBeTe obpaTHO B  ypeda.

8.2 MNouncTBaHe Ha ypeaa

» [lo BpemMe Ha No4YncTBaHe n I'IpO(bVIJ'IaKTMKa n3KnoyeTe
ypena OT eNnekTpuyeckaTa mpexa.

» M3nonssaiiTe Meka Kbpna CbC CanyHeHa TEYHOCT, 3a Aa
MOYMCTUTE Kopryca Ha MaluuHaTa (Pur. 8-2) n rymeHuTe
KOMMOHEHT!.

» He uanonagaiTe OpraHMYHM XUMUKAMA UMK KOPO3MBHM
pasTBOPUTENN.

8.3 BcmykaTeneH knanaH 3a Boga M punTbp Ha
BCMyKaTeNH1A KnanaH

3a fa npenotepatuTe GriokvpaHe Ha BOAOCHAbAABaHETO OT
TBbPAVM BELECTBa KaTo Bap, PeAOBHO MOYMCTBANTe (UnTbPa
Ha BCMyKaTEeIHUS KranaH.

» MWs3knioyeTe 3axpaHBalms kaben W NpekbCcHeTe
3axpaHBaHETo C BOfa.

» PasBuiiTe Mapkyya 3a 3axpaHBaHe C Boja Ha rbpba
(Pur. 8-3) Ha ypena, KaKkTo 1 OT ropHaTa cTpaHa

» [lpomuirte unTbpa ¢ Boga 1 yetka(dur. 8-4).

»  MoHTuMpaiTe hunTbpa 1 CBbPXKETE BXOASLLMS MapKyY.

8.4 MouncrtBaHe Ha 6apabaHa

» OTcTpaHeTe cryyaitHo U3npaHnTe MeTanHW YacTy, kaTo
WndTOBE, MOHETH M Ap., OT bapabaHa (dur. 8-5), Tbi
KaTo MPUYMHSBAT PbXAa U NOBPEAU.

» M3nonasaitTe HeXMopyaeH NOYNCTBaLL Npenapat
3a npemaxBaHe Ha neTHa oT pbxaa. CnassaiTe
npeLynpeauTenHuTe ykasaHus Ha NpOu3BOAUTENS Ha
MoYMCTBALLMSA Npenapar.

» He u3nonsgaiiTe TBbpAM NPELMETH UMK CTOMAHEHA BaTa
3a noumcTBaHe.



BG 8- pxa 1 noymcTeaHe

8.5 NpoabnxuTenHn nepmoan Ha HeusnonssaHe
Ako ypeabT HE Ce M3Mnon3Ba 3a No-NpoabJNKUTENEH Nnepuon
OT Bpeme:

1. W3BageTe Lwencena ot koHTakTa (dur. 8-6).

2. TlpekbCcHeTe noaaBaHeTo Ha Boga (dur. 8-7).

3. OrtBopeTe BpaTata, 3a Aa u3berHete obpasyBaHETO Ha
Bnara 1 Mupuamn. OcTaBeTe e OTBOPEHa, AOKATO YPeabT
He ce n3nona3sea..

Mpeawn crneagalyata ynotpeGa nposepeTe 3axpaHBalLya Ka-
Gen, nogaBaHeTo Ha Bofa W W3nyckaTenH!s Mapkyy. YeepeTe

Ce, 4e BCNYKO € MOHTMPaHO NnpaBUITHO U HAMa TEY0BE.
8.6 dunTtbp Ha nomnarta

MouncTBanTe unTbpa BEAHBXK MECEYHO M MpoBepsBaiTe
hunTbpa Ha nomnarta Hanpumep ako ypeabT:

» He nstousa Bogara.

» He ce BbpTh.

» Bwbanpoussexaa HeobuyaeH LWym no BpeMe Ha paboTa.

& BHUMAHME!

7

8-9

Puck ot usrapsiHe! Bogata BbB chuntbpa Ha noMnata Moxe Aa € MHoro ropetya! Mpeaun npeanpu-
€MaHeTo Ha KakBUTO U [ja e AENCTBUS Ce YBEepeTe, Ye BoAaTa ce e oxnaguna.

1. WskntoueTe ypeda u 13BageTe LUENcena OT KOHTaKTa
(dwur. 8-8).

2. OtBopeTe cepBu3HMsA Kkamak. MoxeTe ga uanonssate
UNW MOHETa, unu oTBepTka (dur. 8-9).

3. OcurypeTe NnocbK KOHTeHep 3a cbOWpaHe Ha BoaaTa
(®wur. 8-10). Konuuectsata Moxe Aa ca no-ronemu!

4. VagbpnaiTe MapKy4a 3a W3TOYBaHe W ApbXTE kpas My
Hap koHTenHepa (dur. 8-10).

5. OrtctpaHeTe Tanmata OT Mapky4a 3a n3touBaHe (Pur.
8-10).

6. Crep npuknioyBaHe Ha W3TOMBAHETO NMOCTaBETe TanaTta
Ha Mapkyya 3a nstouane (dur. 8-11) u ro nocraseTe 0T-
HOBO B ype[a.

7. PasBuiiTe 1 0TCTpaHeTe (unTbpa Ha nomMnara no Nocoka
oBpatHo Ha YacoBHukoBaTa cTpenka (dur. 8-12).

8. OrtcrpaHeTe 3ambpcsiBaHusTa U MpbcoTusTa (dur. 8-13).
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8- pvka u nouncTeaHe BG

8-14 8-15 9. BHumarenHo nouncTeTe punTbpa Ha nomnata, Hanp.
Al noA Tevalya soga (wur. 8-14).

10. MocTaseTte ro 0THOBO (Pur. 8-15).
11. 3aTBOpETE CEPBU3HMS Kanak.

& BHUMAHME!

YnnbTHEHWETO Ha (UNTbpa Ha nomnata TpsibBa Aa e YMCTO U 3ApaBo. AKO KanakbT He €
3aTerHart Aokpan, MoXe Aa ce NosiBu Tey Ha Boaa.
> OuntbpbT TPSAOBa fa € NOCTABEH HA MACTOTO CW, B MPOTUBEH CRyYail TOBa MOXe fa

[0BE/E 10 TEYOBE.
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9-OTCTpaHsBaHe Ha Heu3npPaBHOCTH

MHoro ot Bb3HUKHanuTe npobremu Morat Aa 6baat peluenn ot Bac camute, 6es cneuumduyHa
TexH14ecka nomoLl,. Mpu Bb3HUKBaHe Ha npobrem, Mons, NPoBepeTe BCUYKMA NOKa3aHW Bb3MOXHOC-
TV 1 criefBaiiTe MHCTPYKLMMTE No-4ony, Npean Aa ce obbpHeTe KbM 0TAena 3a 0bcnyxBaHe cnej
npogax6a. Buxte pasgena OBCJTYXXBAHE HA KITMEHTW.

& BHUMAHME!

» [lpeau fa npucTbNMTE KbM MOAAPBKKA, LeaKTUBUpaANTE ypeaa v U3BageTe 3axpaHBaLyms kaben
OT KOHTaKTa.

» O6CnyxBaHETO Ha €enekTpuyeckn ypeau TpsioBa fa ce M3BbpLIBA CaMmo OT KBanuduumpaH
€NTEeKTPOTEXHMK, Thil KaTO HEMPaBWUMHM PEMOHTHU JEMHOCTM MoraT Aa MPUYMHST 3HAUUTENHM
nocreaally LeTn.

» [loBpeaeH 3axpaHBall kaben TpsibBa Aa ce 3aMeH OT NPOU3BOAMTENS, 0TOPU3MPAH CEPBIU3 UMK
nuua ¢ nogobHa kBanudmkauys, 3a aa n3berHete onacHoCTy.

9.1 UHchopmaLmoHHM KopoBe

CnepaHuTe KOOBe Ce NOsIBABAT CaMo 3a VIH(bOpMaU,VIFI OTHOCHO UWKbIa Ha n3nupaHe. He TpﬂGBa na
Cce npeanpuemMar HUKaksu Mepku.

Kog
025
06:30

AUED
End

bEEF OFF
BEEFP On

lpewka
[MpoAbMKUTENHOCTTA Ha OCTaBALLMA LUK HA N3nMpaHe e 1 4ac 1 25 MuHyTH.

[MPOABMKNTENHOCTTA Ha OCTABALLMS LWKBI HA U3NWUPaHE, BKMIOYUTENHO OTIIOXEHUS Kpai, e
6 yac 1 30 MUHyTK.

ABTOMATMYHOTO OTKPMBAHE Ha HaTOBapBaHe paboTi.
LIMKbnbT Ha M3nupaHe MpUKIoYKM. YPeabT ce 13KMtoyea aBToMaTHYHO.
OyHKLMSITA 3aKni0YBaHE 3a Aelia e akTUBMpaHa.

Bparata e 3aTBOpeHa nopaau BICOKO HMBO Ha BofaTa, BUCOKA TeMnepaTypa Ha Bogata unm
LUMKBA Ha LeHTpodhyrupaHe.

SB'bHeL[bT € [leakTnBupaH.

3BbHELLT € aKTUBUPaH.

9.2 OTcTpaHsABaHe Ha HEM3NPaABHOCTM C KOA Ha Aucnnes

Mpobnem

CLRFLEFR

Ec
E4

Mpuynna PeweHnne
+ [pelUka Npv U3TOYBAHETO, BOAATA HE € + [louncteTe unTbpa Ha nomnara.
W3TOYEHa AOKpalt B paMkuTe Ha 6 MUHYTY. * [poBepeTe MoHTaxa Ha u3nyckaTenHus
MapKyu.
* 3aKkrtouBaHe - rpeluka. + 3aTBOpETE NPaBMUIHO BpaTara.

* Hueoto Ha BofjaTa He e docTurHato cned 8 ©  YBepere Ce, Ye kpaHbT 3a BOAa € 0TBOPeH A0Kpail
MUHYTH. 1 HansraHeTo Ha BOZaTa € HopMarHo.
+ [lpoBepeTe MOHTaXa Ha u3nyckaTenHus MapkyY.
* V3nyckatenHust mapkyd uma - CidoHeH
edexT.
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9-OTCTpaHsiBaHe Ha Heu3npaBHOCTH

Mpobnem
E8
F3
Fy
F1
F3

FA

Egunw Fie
Fd

FE

Ei

tnb

Fb
E5

MpunumHa

3aLLMTHO HYBO Ha BOJATA - PeLLKa.
TemMnepaTypeH CeHaop - rpeLuka.
Tpeluka Npu HarpsiBaHe
[uraten - rpeLuka.

CyweHe TemnepaTypeH ceH3op -
rpeLuka.

['pelLka Ha AaTuuka 3a HUBO Ha BofaTa

HeobwyaitHa koMyHVKaLMOHHa rpeLuka

T'peLlka Ha CyX HarpeBaTesneH enemMeHT
Cyx MoTOp-rpeLLKa

HwBOTO Ha BogaTa e TBbpLe BUCOKO.

HeGanaHcupaHo 3apexaaHe - rpeLka.

Boga npens HeobuyaiiHo

lpelwka B OTBOAHABaHeTO. Bogara He
Ce M3TOYBa HambiHO B pamkuTe Ha 1
MuHyTa (i-Refresh nporpama

BG

Pewenne

CBbpeTe ce Cbe cneanponaxbeHms cepeins.
CBbpXeTe Ce CbC CneanpoaaxteHys cepaua.
CBbpXeTe Ce CbC CnefnpoaaxteHys cepaua.
CBbpXeTe Ce CbC CneanpoaaxteHs cepaus.

CBbpxeTe ce Cbe cneanponaxbenms cepsis

CBbpXeTe ce Cbe CJ'IB,EIHpOJJ,a)K6eHI/1ﬂ CepBua.

CBbpxeTe ce CbC cneanpoaaxdeHs cepaus.

CB'bp)KeTe Ce CbC cnennpouamﬁeHMﬂ cepau3

CBbpXeTe Ce CbC CeAnpoaaxteHys cepams
CBbpXeTe ce Cbe cneanponaxbeHms cepeis

lMpoBepeTe v pa3npeaenete npaBuIHO
npaHeTo B 6apabaHa.
Hawmanerte Ternoro.

CB'bp)KeTe Ce CbC Cl'le,ElI'IpOJJ,a)K6EHVIFI cepaua

[MouncTeTe hunTbpa Ha nomnara.

MpoBepeTe MOHTaXa Ha U3nyckaTenHust
Mapkyu.

9.3 OTCTpaHﬂBaHe Ha HeM3npaBHOCTU 6e3 kop Ha gucnnes

26

Mpo6nem

YpeabT He paboTu.

Hanb/HM C BOAA.

Mpnunna

* Bce ole HAma cTapTupaHa nporpama.  *

+ Bparara He e 3aTBOpeHa npaBuITHO. J

* YpenbT He € BKITHYEH.

+ [lpekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.  ©
+ 3awurarta OT AeLla e aKTUBMpaHa.
YpenobT HaMa fda ce

Hsawma Boga.
¢ BxogswwmsT mapkyy e orbHar.

PeweHue

MpoBepeTe nporpamara u s cTap-
Tvpante.

3atBopeTe Bpatara.

+ Bkniovere ypega.

lMpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHeTo.
+ [leakTvBMpaiTe 3alLuTaTa ot geua.
+ [lpoBepeTe KpaH4ETO 3a BoAa.

¢ [poBepeTe BXOASLLMS MAPKYY.

YpegbT ce wu3TouBa, °
[0KaTo Ce 3apexaa.

OUNTHPBLT Ha BXOAALLMS MapKyy €
33PbCTEH.

Hansraneto Ha Bogata e nop 0,03 MPa.
Bpartara He e 3aTBOpeHa NpaBuITHO.
Hama nopasaHe Ha Boaa.

BucounHata Ha wmanyckaTenHus Mapkyy e
nop 80 cm.

KpasiT Ha uanyckaTenHus Mapkyd cTura
[0 BoAaTa.

OTnywweTe UnTbPa Ha BXOASALMS
Mapkyu.

[MpoBepeTe HansraHeTo Ha Boaara.
3aTBopeTe Bpartata.
lMpoBepeTe nofaBaHeTo Ha Bofa

YBepeTe ce, Ye 13nyckatenHnsT
MapKyy € NpaBUIHO MOHTMPaH.

YBepeTe ce, Ye U3MyCKaTENHUAT
MapKyd He € BbB BoAarta.



BG

Mpobnem

HeycnewHo wu3toyBa-
He.

CwnHy BubpaLwm no Bpe-
Me Ha LieHTpodyripaHxe.

Pa6otata npukntoysa
npeav Kpas Ha LyKbia
Ha WU3nMpaHe.

PaGotata crmpa 3a
onpeferneH nepuog ot
BpEMe.

Ot 6apabaHa u/unu
YeKMeZKeTO 3a NepureH
npenapar uanu3a Tebpae
MHOTO NAHA.

ABTOMATUYHO
HacTpoViBaHe Ha
BPEMETO Ha NnpaHe.

HeycneLuHo LigHTpo-
cyrupaHe.

HesagosonuteneH  pe-
3yNTaT OT U3NMpaHeTo.

OcTaTblyTe OT nepun-
HUSl Mpenapar ocTaBar
BbPXY NpaHeTo.

o npaHeTo Uma cueu
neTHa.

9-OTCTpaHsBaHe Ha Heu3npaBHOCTH

Mpnynna

W3nyckaTenHnsT mMapkyy e 3aApbCTeH.
dunTLPBT Ha noMnaTa e 3aApbCTEH.

Kpast Ha n3nyckatenHus mapkyy e Ha 100
CM Haf, HUBOTO Ha Mofa.

He Bcuukm TpaHcnopTHM GontoBe ca
Ounu ceanexu.

YpeabT He e B CONMAHO MOTOXEHHE.
YpeqbT He e 3apefeH NpaBuiHo.

Hsma Boga unm Tok.

YpeqbT noka3ga kof 3a rpeLuka.

lMpobnemu nopagu Mogena Ha 3apex-
JaHe.

Mporpamara n3mbHsBa WKL Ha HaKuC-
BaHe.

V3anon3sate HenoaxoasiL, nepuneH
npenapar.

/3nonaBaH e TBbpAE MHOMO NepUeH
npenapar.

MpoabMKUTENHOCTTa Ha Mporpamata
Ha 13nupaHe Le 6bae HacTpoeHa.

HeGanaHcupaHo npaHe.

CreneHTa Ha 3aMbpCsABaHe He 0TroBaps
Ha 13GpaHaTa nporpama.

KonuyecTsoTo nepuneH npenapar He e
[0CTAaTBYHO.

MakcumanHute KunorpamuM ca Haasu-
LUEHN.

MpaHeTo e pasnpegeneHo HepaBHoMep-
Ho B BapabaHa.

HepasTBopeHuTe  Yactuun nepuneH
npenapat octaBaT kato 6enu ToYku
BbPXY NPaHeTo.

anILWIHeHVI OT Ma3HWHW KaTto Macna,
KpemoBe unu mexnemu.

PeweHne

OtnyLeTe M3nyckaTenHms Mapkyu.
lMoyncteTe hunTbpa Ha nomnara.
YBepeTe ce, Ye 13nyckaTenHusT
MapKy4 e NpaBuITHO MOHTUPaH.

CBaneTe BCUYKM TPAHCMOPTHM
fonTose..

Ocurypete
MOBbPXHOCT.

lpoBepeTe TErnoTO Ha MPaHeTo W
GanaHcupaiite.

MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHeTo
" NOAABaHeTo Ha Bofia.

TBbpA@ W paBHa

BsemeTe npeasua nokasaHuTe Ko-
[0Be.

Hamanete unu perynupaire Terno-
TO.

OtmeHeTe nporpamara u pectap-
Tupanre.

[MpoBepeTe npenopbkuTe 3a
nepunHus npenapar.

H ETe KONMMYEeCTBOTO NEepuneH
e .

ToBa e HopMarHo u HaMa Aa 3acer-
He (byHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa.

lMpoBepeTe HaTOBapBaHETO Ha
ypeaa 1 npaHeTo u cTapTupanTe
OTHOBO Nporpamara 3a LeHTpody-
rMpaHe..

V13BepeTe apyra nporpama.

W3GepeTe nepunHus npenapar
CMOpe CTeMNeHTa Ha 3aMbpcsiBaHe
1 cnopeA cneumdukaLmnTe Ha
npou3BoamTENS.

Hamanete konu4ecTBoTO npaxe.
Pasnpenenete npaxeTo.

/3nnakHeTe JOMbAHUTESTHO.

Onutaiite ce aa usvetkate nepwun-
HWA npenapar oT CyX0To npaHe.

W3GepeTe Apyr nepuneH npenapar.

TpeTupalite NpaHeTo ChC cnewua-
NeH npenapar 3a NoYuCTBaHe.
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9-OTcTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTY BG

@ 3abenexka: Obpa3yBaHe Ha nsAHa

Ako Mo BpeMe Ha LMKbN Ha LieHTpodbyrpaHe ce 04akBa TBbpAe MHOr0 NsHa, ABUraTensT cnupa fa
paboTv 1 ApeHaxHaTa nomna Le ce aktmeupa 3a 90 cekyHan. AKO OTCTpaHsSBaHETO Ha NsHaTa e
HeycnewHo [0 3 MbTW, NporpaMarta Lue 3aBbpLun 6e3 LeHTpodyrupaHe.

Ako rpelUkaTa NpofbIKaBa fa ce NosiBsBa JOPW W Cref NpeanpueTTe Mepku, UkioueTe ypeaa,
n3BageTe Luencena oT KOHTaKTa U Ce CBbpXeTe C OT/Aena 3a 00CryxXBaHe Ha KueHTuTe.
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BG 9-OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTY

9.4 B cny4ain Ha npeKbCBaHe Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo

Tekywarta nporpama u BCUYKIUTE 1 HACTPOWKM Le Obaar 3a-
nameTeHu.

Pabortara e ce Bb30OHOBM C Bb3CTAHOBSBAHE Ha ENEKTPO-
3axpaHBaHETO.

AKO npeKbCBaHETO Ha  3axpaHBaHETO MPeKbCHe OT-
BapsHETO Ha Bpatata Ha ornepatMBHa  nporpama
3a MpaHe MexaHU4Ho ce Onokupa. 3a [a  W3TouuTe
MpbCHaTa Bofla HUBOTO Ha BoAaTa He TpsABa Aa ce BIKA B

CTBKMEHNS UIioMUHATOP Ha BpaTaTa - OnacHOCT OT uarapsHe!
HwBeoTO Ha BogaTa TpsibBa Aa 6bae NOHKEHO, KAaKTO e onnca-
HO BbB ,OuNTbP Ha nomnata®“. pbnHeTe nocTa (A) nog cep-
BM3HWA kanak (dur. 9-1), gokaTo BpaTaTta ce OTKITIoYM C Neko
wpaksaHe. Crieq ToBa UKCUpanTe OTHOBO BCUYKN YaCTH.

@ 3abenexka: OTknoyeTe BpaTara

9-1

Korato nepanHsita e B 6e30MacHO CbCTOsIHUE (MOA HWBOTO Ha Bofata noj Mpo3opeLia Ha onpe-
[IeMeHo pascTosHue, TemnepaTypata Ha pesepsoapa e nod 55 ° C, BbTpelUHIs pesepsoap He e

BKJ'IIO‘-IeH), MOXe [ia OTKMK4YNTE BpaTUTE Ha MalllHaTa
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10-UHcTanupaxe BG

10.1 NoaroToBka

» M3Bagete ypeaa OT onakoBKaTa.

» OTCTpaHeTe ONakoBbYHMS MaTepuan, BKIOYUTENHO NOMMCTUPOIHATA OCHOBA U W IPLXKTE
naney ot feua. [Npu oTBapsiHe Ha OMakoBKaTa MOraT [ja Ce BOAHM KanyuLy no nnactmMacosarta
Topba nnm ambpasypata. ToBa HOPMarHO SBMEHNE € pesynTaT OT BOAHUTE TECTOBE BbB
tabpukara.

@ 3abenexka: U3xBbpnsaHe Ha onakoBKaTa

CbXpaHFIBaI;ITe BCUYKW OMNMakoBbYHU MaTepuanu n3BbH AOCTbMNA Ha aeLa u rv VI3XB1:pI'I$|I7ITe no
E€KOJTOrMYeH HaunH.

10-1 10.2 NO U3BOP: UHcTanupaHe Ha NOANOXKM 3a
HamansBaHe Ha Wyma
1. KoraTo 0TBapsiTe NakeTa 3a CBUBaHE, LLie HAMEePUTE HAKOU
V2 8 m—| MOANOXKM 3a HamansBaHe Ha Wwyma. Te ce 13nonsear 3a
o C——1 HamarsBaHe Ha wyma. (dur. 10-1).
EE— 2. OcraBeTe ypefa [fia nerHe, kato ambpasypata couu Ha-
rope, AOMHaTa CTpaHa KbM oneparopa.
3. IsBapeTe nogfioxknUTe 3a HamansiBaHe Ha Lwyma u oT-
CTpaHeTe [ByCTpaHHaTa NenunHa 3aluTHa NieHTa; no-
CTaBETE OKOMO [bHOTO; TAMMOHMTE 3a HamarsiBaHe Ha
Lyma Mof Wkada Ha MalHaTa 3a M1EHE, KakTo e noka-
3aHO Ha (urypa 3. (ABe MO-AbNIM NOANOXKN B NO3NLNS
11 3, ABe NO-KbCY NOANOXKKK B No3uumsa 2 v 4). Hakpast
BAWUTHETE MaLlMHaTa.
10-2 10.3 [leMOHTMpaHe Ha TpaHCNOPTHUTE GonToBe
TpaHcnopTHaTa 3alluTa 0T 3a[HaTa CTpaHa € npefHasHaqe-
Ha 3a 3aKpenBaHe Ha aHTMBMOPALMOHHN KOMMOHEHTU BbTPE B
ypeza no Bpeme Ha TpaHCMopTUpaHe, 3a fia ce NpeaoTBpaTsaT
BbTpeLUHN noBpean. Benuku enementu (I, R, Su T, domr. 10-2)
TpsibBa fa 6baat oTcTpaHeHu npeau ynotpeba.
10-3 1. OtctpaHeTe Beudku 4 Gonta (T1 - T4) (dur. 10-3).
N
N
3 T3,
e i
SINSD
ON—o 00
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BG 10-MHcTanupaxe

2. OrtcrpaHete 10-Te BuHTa (R1 - R10) oT apmmpoBka-
Ta Ha [JonHaTa yacT Ha rbpba. M3BageTe OT Malu-
HaTta apmupoBkm (S1 1 S2).

*HWD100/120-B...

3. Wssapete 2 xene3nu npbtu 11 112 (dur. 10-5)
*HWD100/120-B...

4. TloctaBete TanuM Ha nesute oteopu (Pur. 10-6).

@ 3abenexka: CbxpaHeHue Ha 6e30nacHO MACTO

CbxpaHsiBaiiTe TpaHCMopTHUTE 6onToBe Ha 6e30MacHO MACTO 3a NOCNeABaLLO 13nos3BaHe. BuHa-
I, KOraTo ypeabT TpsibBa a ce MpeMecTy, MbPBO NOCTaBETE OTHOBO BonToBeTE.

10.4 MNpemecTBaHe Ha ypeda

Ako ypeabT TpsibBa Aa Gbge NpemMecTeH Ha Apyro MACTO,
MOHTMpaiTe AEMOHTUPAHUTE MPEAU MOHTaxa TPaHCMOPTHM
GonToBe, 3a Aa n3berHeTte noepesa:

Nﬂ‘ 10-7
10.5 HuBenupake Ha ypena ;’%

Perynupaiite Bcuukm kpayeta (dur. 10-7), 3a ga nocturHete

Bb3MOXHO Hail-gobpo noauumonnpare. Tosa Lie Hamanu Bu- :

Opauuute 1 nyma no Bpeme Ha ynotpeba. OcBeH ToBa TOBA

Le Hamanwu v u3HoCBaHeTo. MpenopbyBame 3a HacTpolikaTta
Aa n3nonasate Hueenup. MogbT Tpsabea fa Gbae Bb3MOXHO
Han-CTabUNeH 1 NNoCHK.

1. PasBuitTe koHTparaiikata (1) c nOMOLLTa Ha raeyeH kI,
2. PerynupaiiTe BucouMHaTa, 3aBbpTaiikm KpayeTo (2).

3. 3aterHeTe koHTparankata (1) cpeLy kopnyca. @
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10-MHCcTanupaxe BG

10.6 Bpb3ka 3a U3TO4YBaHe Ha BogaTta

CebpxeTe NpaBWUIHO Mapkyya 3a U3TOYBaHe Ha BoJaTa kbM TpbbaTa. B egHa Touka BUCOUMHATA Ha
Mapkydya Tpsibea ga e mexay 80 u 100 cm Hag fonHata nuHus Ha ypepa! Ako € Bb3MOXHO, BUHArM
APBXTe U3NyckaTeNHNa Mapkyy (mKepaH kbM ckobaTa Ha ypeaa.

& BHUMAHME!

/3nonssanTe camo NpeaoCcTaBeHUS KOMMAEKT MapKyyu 3a CBbp3BaHe.
He n3nonasarite ctapn Mapkyyu!

Cebp3BaiTe caMo KbM CTyAeHaTa Boja.

lpeau cBbP3BaHE Ce YBEPETE, Ye BoAaTa e YucTa.

vyvYyyvyYy

Bb3aMOXH ca cregHUTe CBbP3BaHus:
10.6.1 CBBbp3BaHe Ha U3nyckKaTesnHusa MapKy4 KbM MUB-
KaTa

»  3akaueTe uanyckatenHns mapkyy ¢ U-obpasHarta onopa
Hap pbba Ha MuBkaTa ¢ noaxoasiy pasmep (dur. 10-8).

» Ocurypete U-06pasHaTta noanopa cpeLLy noaxb3saHe.

10-9 —N

10.6.2 CBBbp3BaHe Ha u3nycKaTenHma MapKyy KbM obpa-
THaTa Boaa

> BbTpewnuar puameTbp Ha TpbbHaTa CcTOMKA C
BEHTUMNALMOHEH 0TBOP TpsibBa fa € MuHuMyM 40 mm.

» [loctaBeTe n3nyckatenHus mMapkyy npubnusutenqo 80
-100 mm B TpvbaTa 3a oTNagHa Boga.

» [locTaBete U-obpasHaTa nognopa
10-10 qa  3akpenete  goctatbdHo  (Pur.  10-9).
A 10.6.3 CBbp3BaHe Ha U3nycKaTeNHWUS MapKyy KbM Bpb3-

KaTa Ha MMBKaTa
» CBbp3BaHeTo TpsibBa Aa e Hap cudoHa

»  OBuKHOBEHO Bpb3KkaTa KbM KpaHa ce 3aTBapsi C TaMroH
(A). TpsibBa pa ce oTCTpaHu, 3a ja ce n3berHe BCskaksa

&BHMMAHME!

» W3nyckaTenHusT Mapkyd He TpsibBa Aa € MoToneH BbB BogaTa U TpsibBa Aa e hrkcupaH 34paso 1
Aa He Teye. AKo 3nyckaTenHusIT Mapkyy e NocTaBeH Ha 3eMsiTa Ui ako Tpbbata e Ha BUCOUMHA
no-marka ot 80 ¢cm, nepanHara MaluyHa HenpeKbLCHATO Ce U3TOYBA, AOKATO Ce MbJIH (CUCDOHEH
edekT).

> Vl3nyckaTenHusT mMapkyy He Tpsibea fa ce pasiwmpsiea. AKO e He0BX0aMMO, CBBPXETE Ce CbC
cneanpogaxbeHuns cepeua.
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10.7 Bpb3ka KbM YelwMsiHaTa Boga

YBepeTe ce, Ye YNITbTHEHUSTA Ca MOCTABEHH.

1.

2.

CBbpeTe Mapkyya 3a nogaBaHe Ha BOAa C Hakmo-
HeHus kpain kbM ypega (dur. 10-11 3aTerHete BuH-
TOBOTO CbeANHEHNE Ha pbKa.

CebpxeTe apyrvs kpai ¢ kpaH 3a Boga ¢ 3/4” pesda
(dur. 10-12).

10.8 EnekTpuyecka Bpb3Ka
lpeau BCAKO CBbP3BaHE, NPOBEPETE Lanu:

»

>

>
>

3axpaHBaHETO, LLiencena u npeanasnTendaTr CbOTBETCTBAT
Ha TabenkaTa C TeXHUYEeCK) AaHHN Ha npounssoaunTend.

ENEKTPNYECKUAT KOHTAKT € 3a3eMEH N HAMa MHOIo
N3BOAM UIMN YABIDKUTENN.

LiencenbT U KOHTaKTa Cl CbOTBETCTBAT.

Camo 3a 06eanHEHOTO KpancTBO: AHIIUIACKUST
Lencen oTroBaps Ha cTaHgapTa BS1363A.

BkntoueTe wencena B koHTakTa (dur. 10-13).

&BHMMAHME!

10-MHcTanupaxe

10-13

» BuHarm ce yBepsiBaiTe, Ye BCUUKM Bpb3KM (€NEKTpO3axpaHBaHe, 13nyckaTeneH Mapkyy 1 Mapkyy

3a npsicHa BozJa) ca 3paBM, CyXu W HamaT Teu!

» OO6bpHeTe BHUMaHWe, Ye TE3W YacTW HUKOra He TpsibBa fia Ce CMaykBaT, OrbBaT UIu YCyKBaT
> AKo 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeseH, TO Ton TpsibBa Aa ce 3aMeHW OT CEPBU3EH creumnanucT
(BMXTe rapaHLyoHHaTa kapTa), 3a Aa u3berHeTe onacHoCTy. .
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11-TexHn4eckn oaHHU BG

11.1 MpoaykToB ¢mw cbrnacHo Pernament EC Ne 1061/2010

TwproBcka Mapka Haier

HWD80- HWD100- HWD120-
Al e e B14979  B14979 B14979
Knac Ha eHepruiiHa ecpexTnaHocT ') B A A
KoHcymaLms Ha eHeprusi 3a npaHe, LieHTpOdyr1paHe 1 CyLeHe ¢ noMoLyTa 5,6 6,8 79
Ha CTaHnapTHUTe nporpamu 3a namyk 2 B kWh/mbneH paboteH uukbn®)
KoHcymaLms Ha eHeprusi 3a npaHe, LieHTpodyr1paHe 1 CyLLeHe ¢ noMoLyTa 0,91- 0,9- 1,15
Ha CTaHnapTHUTe nporpami 3a namyk 2 B kKWh/s umibn Ha npane®)
Knac Ha edbekTiBHoCT Ha nipare) B A A
Bopa, octaHana cref 3aBbpTaHe 3a CTaHAApTEH LMKBIT Ha NpaHe Ha 44- 52- 43-
namyk ot 60°C 2 8 %
MakcumanHa ckopocT Ha LieHTpodyrpaHe 3a CTaHAapTeH LMK Ha npaHe 1370- 1390- 1400-
Ha namyk ot 60 ° C2) B 06/MMH
KanauuteT Ha npaHe mpu CTaHAAPTEH LMKbIT Ha NpaHe Ha namyk ot 60°C 8- 10- 12-
(6e3 cywene)?B kr.
KanauuteT Ha cylueHe npu cTaHgapTeH LMKbA Ha “CyLueHe Ha namyK”Z)B K. 5- 6- 8-
KoHcymaLms Ha Boja 3a u3nupase, LieHTpodyripaHe 1 CylleHe 2 gy 114- 122-
MbneH paboTeH LKbA
KoHcymaLs Ha Boaa 3a Manvpake, camo Lientpodyrupane 2 8 Nl/mbnen 49- 62- 65-
paboTeH Kb
Bpeme 3a n3nupaHe 1 cyweHe. MNporpamHo Bpeme 3a mbieH paboTeH 675- 715- 685-
LMKBIT B MAHYTU
[MpOrHO3HO roANLLHO NOTPebneHe 3a JOMAKUHCTBO C YeTUPYMa AYLLM, 1120- 1360- 1580-
KaTo BuHaru uanonsea cylmnusTa (200 yukbna) B kWh
[MpOrHO3HO roANLLHO NOTpebneHne 3a JOMaKUHCTBO C YeTUPUMa AYLLM, 182- 180- 230-

KaTo Hukora He n3nonaga cywunhsta (200 uukbna) B kWh

LLlym no Bpeme Ha LKNK Ha 13nupaHe, LieHTpodyrupaHe u cylexe ctaH-  55/73/63 55/72/61 53/72/59
napTHaTa nporpama 3a namyk? B dB(A) otH.1pW

1) Knac G e ypeabT ¢ Hail-H1Cka epeKTMBHOCT, a knac A - ¢ Han-BUCOKa.

2) BmbBepgerte eBponeiickaTta cTaHAapTHA NpoLieaypa 3a U3NUTBaHe:
W3nnpane: M3bepete Eko 40 -60, YecTo fokocBaHe Ha ckopocTTa 3a 5 cekyHau. Crnep kaTo TemnepaTtypaTta Moxe Aa
6be u3bpaHa, n3bepete TemMnepatypata U MakcUManHata ckopocT, JokocHeTe ByToHa CTapT.
Cywwene: /3bepete Exko 40 -60, 4ecTo AOKOCBaHE Ha CkopocTTa 3a 5 cekyHau. Cnep kaTo Temneparypata Moxe Aa
Obae n3bpaHa, n3bepete nporpama CylueHe, YecTo AokocBaitTe HNBO Ha cylueHe 3a 5 CeKyHay 1 cnep ToBa ekpaHbT
“ ", BokocHeTe byToHa CTapT.

3)  [eicTBuTenHaTa KOHCyMaLMs Ha EHEPrus Le 3aBKUCK OT HaYMHa Ha NON3BaHe Ha ypepa.
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BG 11-TexHn4yeckn gaHHW

11.2 lonbnHuTeNHa TexHMYecKa UHGopmauus

HWD80-B14979 / HWD100-B14979 / HWD120-B14979

Pa3awepu (HXWxD B mm) 850x460x595 / 850x530x595 / 850x600x595
Bontax BbB V 220-240 V~/50Hz

TokBA 10-

MakcumanHa mowHocT BbB W 2000-

Hansraxe Ha Bogata B MPa 0.03<P <1

Heto Terno B kg 75/81/85

11.3 CtaHpapT1 U AUPEKTMBU c E

Toau NMpoayKT OTroBapst Ha U3MCKBaHWSTa HA BCUYKW MPUIOXUMM INPEKTVBY Ha EBponeiickaTa
0BLLHOCT CbC CbOTBETHUTE XapPMOHWU3MPaHK CTaHAAPTY, NpeaBuaeHM 3a CE MapkvpoBka.
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12-ObcnyxBaHe Ha KNneHTu BG

MpenopbyBame cOBCTBEHMS OTAEN 3@ CEPBU3HO 0BCNyXBaHE Ha KNMEHTU Ha Haier n M3nNon3BaHeTo
Ha OpUrMHaHK Pe3epBHM YacTy.

Ako umate npobnem ¢ Bawwmsa ypen, mons, mbpeo npoeepete pasgena OTCTPAHABAHE HA
HEW3MPABHOCTMW.

Axo He moxeTe aa HamepuTe pelleHne B Hero, Mong, CBbpXeTe ce C
» Ballng MECTeH AUmbp Unn

» B pasgen CepBVI3 1 noaapbXKa Ha www.haier.com, KbeTO MOXETE fa HamepuTte TeJ'IerOHHVI
HOMeEpa n Y3B, kakTo M a HanpaBuTe 3asBKa 3a CEPBUS.

3a [1a ce cBbpxeTe ¢ Hawara CryxGa 3a cepBu3HO 06CnyxBame, NPOBEPETe Aani pasnonarate Cbe
CreIHNTE AaHHW.

Tasn VIH(bOpMaLWIﬂ Moxe Aa Obae HamepeHa BbpXxy Tabenkata ¢ TeXHNYECKM JaHHM Ha npon3sogn-
Tens.

Mopen CepmeH Ne.

MpoBepeTe CbLLO 1 rapaHLMOHHATa KapTa, JOCTaBeHa 3aedHO C NPOMyKTa, B Clydail Ha Hyxaa oT
rapaHLVOHHO obCyXBaHe.

3a 061wy BusHec 3annUTBaHUs MOXeTe fja HamepuTe No-aony agpecute Hu B EBpona:

EBponeicku appecu Ha Haier

OupxaBa*  [lMoweHckn agpec ObpxaBa* MoweHckmn agpec
Haier Europe Trading SRL ??EBE@?;% SAS
Via De Cristoforis, 12
WUtanus ®paHuusa Ornano — Pleyad 3
21100 Verese 93200 C
TANUSA Fa
OPAHLINA
Haier Iberia SL Benrua-FR Haier Benelux SA
WcnaHua Pg. Garcia Faria, 49-51 Benrna-NL Anderlecht
Moptyranua 08019 Barcelona XonaHgus Route de Lennik 451
VCMNAHUA NMokcembypr BENTNA
Haier Deutschland GmbH
Fepmanus Konrad-Zuse-Platz 6
ABcTpus 81829 MioHxeH Monwa )
FTEPMAHUS Yexus Haier Poland Sp. zo.0.
i ) YHrapus Al. Jerozolimskie 181B
Haier Appllances UK Co.Ltd. r'prMﬂ 02-222 Warszawa
O6eaunHeHo One Crown Square PyMbHUSA MOLLA
KpancTeo Church Street East Pycust

Woking, Surrey, GU21 6HR

ObepayHeHo KpancTeo

* 3a HOMbIIHUTENHA MH(OPMALMS HanpaBeTe CrpaBka C MHTEPHET CTpaHuLaTa www.haier.com
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Navod k pouziti
Mycka a susicka

HWD80-B14979
HWD100-B14979
HWD120-B14979



cz

Dékujeme Vam, ze jste si zakoupili spotrebic Haier.

Pred pouZitim spotrebice si prosim peclivé pro¢téte tento navod. V navodu najdete dd-
lezité informace, diky nimz budete svij spotrebi¢ vyuzivat naplno, zajistite bezpec¢nou a
spravnou instalaci, pouziti a Udrzbu.

Uchovavejte tento navod na vhodnem miste, abyste ho melivzdy po ruce a mohli tak spo-
tfebi¢ pouzivat bezpelné a spravné.
Pokud spotfebic¢ prodate, darujete nebo nechate vdomé/byté napf. po stéhovani, zajisté-
te predani navodu, aby se novy majitel spotrebice mohl seznamit s pokyny pro jeho bez-
pecne pouzivani.

Popis

Upozornéni - Dulezité pouéeni o bezpeénosti

Obecné informace a tipy

Informace tykajici se Zivotniho prostredi
Likvidace

Pomozte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Obal

spotrebice vyhodte do pfislusného kontejneru, aby

mohl byt recyklovan. Pomozte recyklovat odpad z
—

elektrickych a elektronickych pfistrojd. Nevyhazujte
pristroje oznacene timto symbolem do bézného odpa-
du z domacnosti. Vratte vyrobek do mistniho zafizeni
pro recyklaci nebo se obratte na svj méstsky urad.

&VAROVANI’ !

Nebezpeci zranéni nebo udusenil

Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité. Odriznéte kabel pro pripojeni do elektricke sité a
zlikvidujte ho. Aby nedoslo k zavieni déti nebo domacich mazlickd do spotrebice, od-
strante zapadku dvefi.

&VAROVANI' !

Spotrebi¢ nesmi byt napajen prostrednictvim externino spinaciho zarizeni, jako je na-
priklad Casovac, nebo pripojeny k obvodu, ktery je pravidelne zapinan nebo vypinan po-
moci zafizeni.
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1- Bezpecnostniinformace Cz

Pred zapnutim spotrebice si nejprve prectéte nasledujici bezpec-
nostnirady!:

& VAROVAN!

Pfed prvnim pouzitim

>

>

\{

>

Zkontrolujte, ze nedoslo k poskozeni spotrebice béhem prepra-
Vy.

Ujistete se, ze jsou odstraneny vSechny prepravni Srouby.
Odstrante vSechny obaly a drzte mimo dosah deti.

S pristrojem manipulujte vzdy minimalné ve 2 osobach, protoze
je tézky.

Kazdodenni pouzivani

>

Spotrebic¢ mohou pouzivat deti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, nebo
0soby s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud maji
nad sebou dohled nebo pokud byly vySkoleny ohledne bezpec-
neho pouzivani spotrebice a pokud chapou mozna rizika.
Deétido 3 let udrzujte v bezpecné vzdalenosti od spotrebice,
pokud nejsou pod neustalym dohledem.

Se spotrebi¢em sinesmi hrat déti.

Nedovolte, aby se deti nebo domaci zvirata priblizili ke spotrebi-
Ci, kdyz jsou jeho dvere otevrene.

Uchovavejte praci prostredky mimo dosah malych deti.
Vytahnéte zipy, zajistéte volna vlakna a dbejte na malé predme-
ty, abyste zabranili zapleteni pradla. V pripade potreby pouzijte
vhodnou tasku nebo sit.

Nedotykejte se spotrebice nebo spotrebi¢ nepouzivejte, pokud
mate vlhke ruce nebo nohy.

Nezakryvejte spotrebic behem provozu, ani pozdeji, aby se vih-
kost mohla odparit.

Neumistujte tezke predmety, zdroje tepla nebo zdroje vihkosti
na spotrebic.

Nepouzivejte ani neskladujte horlavy Cistici prostredek ani che-
micke prostredky pro sucheé cisteniv blizkosti spotrebice.
Neperte ve spotrebici zadne odévy oSetrené rozpoustedly, aniz
byste je predtim nevysusily na vzduchu.



cz 1- Bezpecnostniinformace

& VAROVAN!

Kazdodenni pouzivani

>

| 2
| 2
>

\{

Nleodstraﬁujte ani nevsunujte zastrcku za pritomnosti horlaveho
plynu

Neperte v horké vodeé penovou gumu nebo houbovité materialy.
Neperte pradlo, kterée je znecistene moukou.

Neotvirejte béhem zadneého praciho cyklu zasuvku na praci pro-
stredek.

Nedotykejte se dvifek béhem procesu prani, mohou byt horke.
Neotvirejte dvirka, pokud je hladina vody viditelné nad otvorem.

Neotvirejte dvirka nasilim. Dvirka jsou vybaveny samosvornym
zarizenim a otevrou se kratce po ukonceni praciho procesu.
Vypnete spotrebi¢ po kazdém programu prani a pred provede-
nim jakekoli bézné udrzby a odpojte spotrebic od elektricke site,
abyste usetrili elektrickou energii'a take z duvodu bezpecnosti.
Pﬁl?dbp?jovénl' spotrebice od el. napajeni tahnete za zastrcku, ne
za kabel.

U%'ivsté,te se, ze je mistnost sucha a dobre vetrana. Teplota pro-
strediby mélabyt mezi5°Caz 35 °C.

Nezakryvejte zadneé vetraci otvory ve spodni Casti kobercem
nebo podobnymi predmeéty.

» Udrzujte oblast kolem spotrebice bez prachu a necistot.

» Pred pouzitim spotrebice zkontrolujte, ze je uvnitf pouze pradlo

a nenachazeji se tam domaci zvirata ani deti.

» Jen suchy textil prany ve vodé.

» Zkontrolujte, zda nezateézujte spotrebic vice, nez je jmenovita

zatéz.

Z k|Epes odstrante vSechny polozky, jako jsou zapalovace a za-
palky.

Pouzivejte avivaz nebo podobné produkty v souladu se specifi-
kacemi na balenivyrobce.

VsSimnéte si, ze posledni ¢cast susiciho cyklu probiha bez tepla
(vicglazovao cyklus), ¢imz je zajisténa teplota, kterd odévy nepo-
skodi.

Nenechavejte spotrebi¢ behem chodu po delSi dobu bez do-
hledu, Pokud budete dlouho nepritomni, musi byt susici cyklus
prerusen vypnutim jednotky a odpojenim ze site.



1- Bezpecnostniinformace cz
/A\ VAROVANi!

Kazdodenni pouzivani

» Nevypinejte spotrebic s vyjimkou, kdy je dokoncen cyklus suseni,
pokud nebude vSechno pradlo rychle odstraneno arozlozeno
tak, aby teplo mohlo byt uvolnéno.

Ve spotrebicinesuste tyto veci:
» Pradlo, ktere nenivyprane.

» Pradlo, ktere bylo kontaminovano horlavymilatkami, napriklad
olej na vareni, aceton, alkohol, technicky benzin, benzin, petrolej,
odstranovac skvrn, terpentyn, vosky, odstranovace vosku nebo
jiné chemikalie. Vypary mohou zpUsobit pozar nebo vybuch.
Toto pradlo musi byt vzdy nejprve umyto rucné v horke vode s
pridanim praciho prostredku a pote vysuseno venku predtim,
nez jej date susit do spotrebice.

» Pradlo, které ma vycpavky nebo vyplné (napf. polstare, bundy),
protoze se vypln muze v zarizeni dostat ven a existuje riziko
vzniceni.

» Pradlo, které obsahuje velky podil pryze, peénové pryze (latexoveé
péna) nebo gumové materialy, jako napriklad koupaci ¢epice, ne-
promokave textilie, pogumovane odévy a Casti odevu a polstare
S penovou gumovou vyplni.

Po kazdém programu suseni spotrebi¢ vypnéte z dlvodu Uspory
energie a bezpecnosti.

Udrzba / &isténi

» Zajistéte, aby pri provadeni Cisténi a udrzby byly déti pod dozo-
rem.

» Pred provadenim jakekoli bézne udrzby spotrebic odpojte od
elektricke site.

» Ujistéte se, ze spodni cast otvoru je Cista a pokud se spotrebic
nepouziva, otevrete dvirka a zasuvku na praci prostredek, aby se
zabranilo vzniku zapachu.

» Nepouzivejte pri Cisténi kropici ani parni spotrebice.

» Poskozeny sitovy kabel musi vymenit vyrobce, autorizovany
servis nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se zabranilo moz-
nym rizikum.

» Neopravujte spotrebi¢ svepomoci. V prfipadé nutnosti opravy
spotrebice kontaktujte nas zakaznicky servis.



cz 1- Bezpecnostniinformace

Instalace

>

Zajistéte umisteni, které umoznuje uplné otevreni dveri. Nein-
stalujte spotrebicC za uzamykatelnée dvere, posuvne dvere nebo
dvere s panty na opacne strane dveri spotrebice, protoze by to
omezovalo Uplné otevreni dveri spotrebice.

Spotrebi¢ umistéte na dobfe vetraneém miste. Zajistéte umisteni,
které umoznuije uplné otevreni dveri.

Spotrebic nikdy neumistujte venku na vihké misto nebo do pro-
storu, ktery muze byt nachylny na unik vody, napriklad pod nebo
v blizkosti umyvadla. V pripade zatopeni spotrebic vytahnéte z
elektricke sité a zarizeni nechte prirozene vyschnout.

Spotrebic nainstalujte nebo pouzivejte pouze tam, kde je teplota
vyssinez 5°C.

Spotrebi¢ neumistujte prfimo na koberec nebo blizko steny nebo
nabytku.

Nevystavujte spotrebi¢ mrazu, pfimemu slunec¢nimu sveétlu nebo
jej nedavejte do blizkosti tepelnych zdrojl (napr. sporak, radiato-
ry).

Ujistéte se, ze elektricke Udaje na vykonnostnim stitku souhlasi
se sitovym napajenim. Pokud tomu tak neni, obratte se na elek-
trikare.

Nepouzivejte adapter s vice zasuvkami a prodluzovacimi kabely.

Ujistéte se, ze byla pouzita pouze dorucena sada elektrickych
kabel( a hadic.

Ujistete se, ze nedojde k poskozeni elektrickeho kabelu a zastr-
Cky. Pokud doslo k poskozeni, nechte poskozenou ¢ast vymeénit
elektrikare.

Pouzijte samostatnou zasuvku pro uzemneni napajeni, jez je po
instalaci snadno pristupna. Spotrebi¢ musi byt uzemnény. Pouze
pro Spojené kralovstvi: Napajeci kabel spotrebice je vybaven
3dratovou (zemnici) zastrckou, kterd je vhodna pro standardni
3dratovou (zemnici) zasuvku. Nikdy neodstranujte ani nedemon-
tujte treti kolik (uzemnéni). Po instalaci spotfebice by zasuvka
meéla zUstat pristupna.

Ujistéte se, ze hadicove spoje a pripojeni jsou pevneé a nedochazi
K Uniku vody.



1- Bezpecnostniinformace cz

Doporucené pouziti

Tento spotrebic je urCen na prani pradla ktere je urceno k prani v
praCce. Vzdy se ridte pokyny uvedenymina stitku kazdého odévu.
Je urcena vyhradné pro domaci pouziti uvnitf domu. Neni urceny pro
komercninebo pramyslove vyuziti.

Neni dovoleno spotrebic jakkoli menit nebo upravovat. Nedovolené

zachazeni mdze zpUsobit nebezpeci a ztratu vsech narokd na zaruku
a odpovednost.



cz 2- Popis spotrebice

@ Poznamka:

llustrace v nasledujicich kapitolach se mohou v désledku technickych zmén a rozdilnosti
modell li$it od Vaseho spotrebice.

2.1 Obrazek spotrebice
Zepredu (Obr. 2-1). Zadni strana (Obr. 2-2).

i
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1 ®

T T @ (HWD100/120-B...)

1 Kovovatyc(I1-12)

1 Zasuvka na Cistici 4 Panel 2 Transportni srouby (T1-T4)
meicowse 5 Dviepetiy | 3 L T ponisene
2 Pracovni deska 6 Servisniklapka | 4 Napajecikabel
3 Voli¢ programti 7 Nastavitelné 5 Odtokova hadice
nozicky 6 Privodniventil vody
7 Vyztuzovaci Srouby pro zadni sténu

(R1-R10) (HWD100/120-B..)

2.2 PrisluSenstvi
Zkontrolujte prislusenstvi a textovou dokumentaci podle tohoto seznamu (Obr. 2-3):
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3- Ovladaci panel

4

-1

1 5 Funkénitlacitka

2 Voli¢ programd

"Tlacitko ,Zapnuti” 3 Displej

4 Zasuvka na Cistici prostfedek/ 6 Tlacitko "Start/Pauza”
zmekcovac

@ Poznamka: Akusticky signal

V nasledujicich pfipadech zazni signal: _
» pristisknuti tlacitka > el el pegEnl

> priotocenivolice program(

Akusticky signal miize byt v pripadé potfeby zrusen; viz DENNI POUZITI (Obr. P19 6.13).

3.1 Tlacitko "Zapnuti"

Zapnete spotfebic jemnym stisknutim tohoto tlacitka
(Obr. 3-2), displej se rozsviti, kontrolka tlacitka "Start/
Pauza" za¢ne blikat. Opétovnym stisknutim tlacitka po

dobu asi 2 sekund spotfebic vypnete. Pokud po urci-
tem Case neni aktivovan zadny panelovy prvek nebo

program, spotrebic se automaticky vypne.
3.2 Voli¢ programu
Otacenim knofliku (Obr.3-3) mlzete vybrat jeden ze

14 programl, rozsviti se pfislusna LED dioda a zobrazi
sejeho vychozinastaveni.

3.3.Displej

Displej (Obr. 3-4) zobrazuje nasledujiciinformace:

3-4
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» Doba prani/ suseni

» Posunuticasu ukonceni

» Chybove kody a servisniinformace

» Funkénitlagitka a tlacitko "Start / Pauza"




cz 3- Ovladaci panel

3.4 Zasuvka na praci prostredky
ﬁgn%/e(\ggp%_aégvky, muzete vidét nasledujici kompo-
1: Prihradka na praskovy nebo tekuty praci prostredek
2: Prepinac cisticiho prostredku, zvednéte ho pro
praskovy praci prostredek, pro tekuty praci prostifedek
Jjej dejte dolC.

3: Pfihradka na dezinfekci.

4: Prihradka na avivaz.

5: Zajistéte Uchytku, zatlacte ji doll a vytahnéte zasuv-
ku

Doporuceni tykajici se typu pracich prostredkd jsou
vhodné pro rGzné teploty prani, viz priru¢ku pro praci
prostfedek (viz obr. P17).

3.5 Funkéni tladitka 3-6

351 352353

Funkéni tlacitka (obrazky 3-6) umoznuji pred vyjmutim
programu nastavit dalSi moznostijeste pred spuste-
nim programu. Zobrazi se prislusné kontrolky.
Vypnutim spotrebice nebo nastavenim noveho pro-
gramu se vsechny moznosti vypnou.

Pokud ma tlacitko vice moznosti, je mozne zvo- 357 356 355364
lit pozadovanou moznost postupnym stisknutim
tlacitka.

Po stisknuti tlacitek, pokud funkce sviti slabé, je nez-
volena; pokud svitijasno, tato funkce byla zvolena.

@ Poznamka: Nastaveni od vyroby

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd v kazdém programu mé Haier dobre definované
specifické vychozi nastaveni. Pokud neexistuji zadné specialni pozadavky, doporucuji se
vychozinastaveni.

3.5.1 Funkéni tlacitko "Zpozdéni*

Stisknutim tohoto tlacitka (Obr. 3-7) spustite pro-
gram se zpozdenim. Zpozdeni Casu ukonceni se
muze zvysovat v krocich po 30 minutach od 0,5-24h. Delay
Napfiklad zobrazeni &:30 znamend, Ze konec cyklu
nastane o 6 hodin a 30 minut. Dotykem tlacitka "Start/
Pauza" aktivujte Casové zpozdéni. Nevztahuje se na
programy "Odstredovani”, "Obnoveni" a Eco 40-60.
Casova prodleva musi byt delsi nez cas spusteni
programu. V opacnem pripade se program spusti
okamzité.

3-7

@ Poznamka: Tekuty praci prostredek

Pfi pouziti tekutého praciho prostredku se ¢asova prodleva nedoporucuje aktivovat.

3.5.2 Funk¢ni tlacitko "Extra machani" )

Dotknéte se tohoto tlacitka (Obr. 3-8) pro intenzivnéjsi
proplachnuti pradla ¢erstvou vodou. Doporucuje pro
osoby s citlivou pokozkou. Dotykem tlacCitka nékolikrat

po sobé mizete vybrat jeden az tfi dalsi cykly. Budou S
se zobrazovat na displeji pomoci tlac¢itek P--1/P-- —
2/P--3.

11



3-9
3-10
3-11
42 Pic-1
Dry Level Ao Pic-2
H =

B-12

3- Ovladaci panel cz

3.5.3 Funkcni tlacitko "Teplota"

Stisknutim tohoto tlacitka (Obr. 3-9) zménite teplotu
prani programu. Pokud neni osvetlena zadna hodnota
(displej,--") , voda nebude ohrata.

3.5.4 Funkéni tlacitko "Rychlost”

Dotykem tohoto tlacitka (Obr. 3-10) zménite nebo
zrusite program odstrfedeni. Pokud neni osvétlena
Zadna hodnota, displej ("0") pradlo se nebude Zdimat.

3.5.5 Funkéni tlagitko "Uroveri sugeni”

Dotykem tohoto tlacitka (Obr. 3-11) zménite nebo
zrusite program Uroven suchosti, podle potreby. Obr-
1 Obr-2 Obr-3

Obr-1: Dotykem tlacitka Uroven suseni, tlacitko se
rozsviti, coz znamena, ze obleceni se miZe po vysuse-
ni hned ulozit. )

Obr-2: Dotykem tlacitko Uroven suseni, tlacitko se
rozsviti, coz znamena, ze obleceni se miZe po vysuse-
ni pfimo nosit. .

Obr-3: Dotykem tlacitko Uroven suseni, tlacitko se
rozsviti, to znamena, ze obleceni bude po vysuseni
vhodné na zehleni.

Obr-1/ Obr-2/ Obr-3: Soucasné se rozsviti, nasledne
se zobrazi nastaveny Cas suseni.

3.5.6 Funk¢ni tlagitko "i-Refresh”

Dotykem tohoto tlacitka (Obr. 3-12) je mozné zvolit
program, rozsviti se ikona i-Refresh a rozsviti se kon-
trolka uprostred knofliku. Uzivatelé simohou zvolit jiny
¢as funkce "i-Refresh" podle svych viastnich potfeb.
Pouziva se k odstraneni Cerstveho zapachu, odstrane-
ni prachu, roztoc¢t a odstranéni vihkosti.

@ Poznamka: i-Refresh tipy

1. Pfed pouZitim i-Refresh zapnéte knofliky a vytahnéte zipy. Oblec¢eni s lepici pod-
Sivkou, dekoraci (PU obloZeni, diamanty, prezky, Spendliky, kovové ozdoby, povrchova
Uprava, privésky atd.), Lepidlo, pfi dokonceni designu kovovych predmétu, budte opatr-
ni, prosim ..
2. Osetreni odévi i-Refresh osetfuje suché odévy, pokud jsou odévy vihké nebo namo-
¢eng, pred i-Refresh oSetrenim, jako je napfiklad i-Refresh mokré obleceni, osuste je
prosim na vzduchu, protoze existuje riziko smrsténi, deformace.

3. Pouzijte mekky hadrik na ochranu vysivek a dekoraci na povrchu odévu, abyste pre-

desli poskrabani povrchu odévu.

4.V pripadé obleceni's podporou (jako jsou napr. svatebni Saty), odstrante podporu
pred peci mytim vzduchem, prosim.

5.i-Refresh disponuje funkci odstrariovani zapachu prosim nestfikejte parfémy, osve-
zovace atd.
6. Nevkladejte pfilis mnoho obleceni, prosim. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd se
doporucuje jednorazova péce. 7. Po i-Refresh mize zlstat na dvefich a rohozich okna
prach. Pravidelné otirejte mezivrstvu okennirohoze a skla dveri.

8.Ne vhodny pro velké, potazené bundy; Je vhodny pro malé, kratké bundy.

12



cz 3- Ovladaci panel

3.5.7 Tlacitko "Odstrariovani skvrn"

Stisknéte toto tlacitko (Obr. 3-13) a vyberte specialni
funkce pro skvrny. Symboly jsou vysvétleny v nasledu-
jici tabulce

W Trava ? Vino ﬂ Dzus

K%% Krev d Hlina Q MIéko

3.6 Tlacitko "Start/Pauza"

Stisknéte toto tlacitko (Obr. 3-14), pro spusténi nebo
preruseni aktualné zobrazeneho programu. Béhem
nastavovani programu a béhem spusténi programu
LED nad tlacitkem sviti nebo pfi preruseni blika.

3.7 Détsky zamek< >

Po volbé programu a naslednem spusténi stisknéte
soucasné na 3 sekundy tlacitek "Rychlost" a "Start /
Pauza" (Obr. 3-15), abyste zablokovali véechny prvky
panelu proti aktivaci <. Na odemknuti se znovu do-
tknéte dvou tlacitek. Kdy?Z je aktivovana détska pojist-
ka, rozsviti se kontrolka détske pojistky. Funkce je voli-
telna, kdyz je stroj v provozu

Pristisknuti tlacitka, kdyz je aktivovan détsky zamek, se
na displeji zobrazi cLat (Fig. 3-16) Zména neni spus-
téna.

Stain removal

3-13

3-14

3-15

13



4- Programy cz

Prostor na praci prostredky
~_|pro

2| @ Praci prostiedek
@ Zmékeoval nebo produkt
pro péci
© Dezinfekce ¥

e Ano, o Volitelné, / Ne |

Mirné znecis-

* téné smisené
8/10/12 4/5/6 do60 30 e o o pradlo z baviny a 1000 o / e e o

Max. napln 4) Teplota Pred- Funkce
vkg nasta-
prani suseni vecY :;Iecr;‘a_ =
E, YVvYY lost = = %
(] . —
g od- K] © =
g stfe- 3 c O ¢ ‘g
e 3 e8¢
HWD80-B14979  vyberte & dent’ o5 = Eﬁ 5
HWD100-B14979  mozny § vot./ 8 &£ 8%
Program HWD120-B14979  rozsah o 1 2 3 Druhtkaniny min D LWdNO
@ 8/10/12  5/6/8 *do90 40 e o o Bavina 1400 o o o o o
Synteticka nebo
A 4/5/6 25/3/4 *do60 40 e o o JYMelickinebo 1505 o o o o e
2025/3 1 *do40 30 e / / Pefiny 800 / o oo/
Latka omyvlatelné
v pracce Z viny
@y oo | o || ol PSRN | B L ool
viny
@ 2025/3 1 *do30 30 e / ¢ CHvépradoa  gon ;o e e
Bavina/Syntetic-
0y / e | o | o) I B L
% 8/10/12  5/6/8 i i olels Efévf'“”j/syr‘tet'“e 1400 / /1 1/
m 4/5/6 2.5/3/4 *do90 40 ® o o Ejﬁg’é@y”t@ﬁc‘ 1000 o / oo /
4o

syntetiky
2 ﬁ? 1 1 *dodd * e o / Efa"('jrl‘g/sy”tetmke 1000 o / o o /
{T; 8/10/12  4/5/6 *do40 40 e o o Eéa‘gpéad/liy”te“c‘ 1000 o / o o /
@ 8/10/12  5/6/8 / / 1 I I Vechnylatky 1000 e / / / [
ﬁ[}c 8/10/12  3/4/6 *do20 20 e o o Bavina 1000 o / e o /
4%920 8/10/12 / / B / 1400 / 1 /1 /

*\Voda neni ohrata.

Teplotu prani 90 °C zvolte jen pro specialni hygienickeé pozadavky

°ISnizte mnozstvi praciho prostredku, protoZe trvani programu je kratké.

Nepouzwejte chemicke cinidla s pracim prostfedkem

YPokud jde o suché pradlo.
Design a technicke Udaje se mohou kvdli zlepsenikvality zménit bez pfedchoziho upozornéni.
UZivatel nesmi do programu i-Refresh pridavat zadné dezinfekeni prostredky, Cistici prostredky ani

14 Zmékcovadia



cz 5- Spotreba

Uvedené hodnoty spotreby se proto mohou liSit podle mistnich podminek.

Program
Parametr
Eco 40-60* Syntetické
latky
Teplotav°C 40°C 60°C 60°C 40°C
b | ply e Prani - - 8/10/12 -

HWD80-B14979
HWD100-B14979 . B ) _
HWD120-B14979 et 5/6/8

Prani, Zdimania

sugeni - - 5,43/6,8/7,9 -
Energie vkWh

Pouze pfiprania B B B

sdimani 0,91/0,9/1,15
Prani, zdimani a B B B

suseni 100/114/122

Vodav |
Pouze priprania B B -
dimani 57/62/65
Cas v h:min Prania susen! - - 11:15/11:55/ -
11:25

Ucinnost suseni B - 46/50/4% )

zdimanim v %

* Standardni program pro energetické oznacovanipodle 96/60 EU:

Spustte evropsky standardni zkusebni postup: Prani: Vyberte moznost Eco 40 -60, ¢asto
se dotknéte rychlosti pro 5 sekund. Po zvoleni funkce teploty zvolte teplotu a maximalni
rychlost, stisknéte tlacitko Start.

Suseni: Vyberte moznost Eco 40 -60, ¢asto se dotknéte rychlosti pro 5 sekund. Po
vyberu funkce teploty vyberte Program suseni, ¢asto se dotknéte Urovneé suseni pro 5
sekund, pak se zobrazi "suché" a stisknéte tlacitko Start.

Standardni Eco40-60* programy pro bavinu jsou vhodné pro prani obvykle znecisténé—
ho pradla z baviny. Jsou to nejefektivnejsi programy, pokud jde o kombinovanou spotfebu
energie a vody pro pradlo z baviny. Teplota pouzité vody se mUze li$it od nastaveni teploty
cyklu.

@ Poznamka: Automaticka hmotnost

Spotfebic je vybaven rozpoznanim hmotnosti naplné. PFi nizkem zatizeni se v nékterych
programech automaticky snizimnozstvi energie, vody a doby prani. Na displeji se zobrazi
moznost ALUED.

15



/4

7

6- Denni pouzivani cz

6-1

@ Poznamka: Tésnost

6.1 Napajeni

Pripojte prac¢ku k napajecimu zdroji (220V az 240V
~/50Hz, Obr. 6-1). Viztaké INSTALACE.

6.2 Pripojeni vody
» Pfed pfipojenim zkontrolujte Cistotu pfivodu vody.
» Otevrete kohoutek (Obr.6-2).

Pred pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k uniku vody ve spojich mezi kohoutkem a pfi-
vodni hadici tak, ze otevrete kohoutek.

16

6.3Priprava pradla

Roztridte oblecenipodle druhulatky (bavina, syn-
tetika, vina nebo hedvabi) a také podie znecisténi
(Obr. 6-3). Dbejte na stitky obleceni pro prani.

Oddélte bilé obleceni od barevneho. Barevné
textilie nejprve properte ru¢né, pro kontrolu, zda
neblednou nebo nepoustéji barvu.

Vyprazdnéte kapsy (kli¢e, mince atd,) a odstrarite
tvrdsi ozdobné prédméty (napr. broze).

Odévy bez lemd, choulostivé aIJemné tkane tex-
tilie, jako jsou jemné zaclony, viozte do sacku na
prani z divodu péce o toto jemneé pradio (ruc¢ni
¢isténi nebo suché cisténi by bylo lepsi).
Stahnéte zipy, sucheé zipy a hacky, ujistéte se, ze
jsou knofliky prisite tésne.

Polozte citlive predméty, 'alkojecf)ra’dlo bez pev-
neho lemu, jemneé spodni pradlo (Dessous) a
drobné predméty jako jsou ponozky, opasky,
podprsenky atd. do praciho pytle.

Rozvinte velké kusy t@xtilie,éako jsou napriklad
lozni pradlo, lozni prikryvky atd.

Dziny a tistene, dekorovane textilie nebo textilie
s intenzivnimi barvami prevratte naruby, podle
moznostije perte zvlast.

@ Poznamka: Zvlastni rady pro suseni

» Roztridte obleceni podle tkaniny (bavina, syntetika apod.), pozadované Urovné
uschnuti a prislusné zbytkove vihkosti. Postupujte podle pokynd na etiketé pradla a
suSte pouze odévy, ktere |ze susit v susicce.

» Predsusenim zdimejte pradlo na maximalni rychlost zdimani.

v

Neprekracujte max. zatizeni 6 kg.

» Velmivelke kusy se majitendencinavijet. Pokud prado nebylo dostatecné vysuseno,
protfepejte jej a opét vysuste pomoci programu SUSENI.

> Zvlasté jemné tkaniny, které se snadno srazi nebo ztrati svij tvar, stejné jako napf.
hedvabne puncochy, spodni pradlo atd., by nemeély byt ve spotfebici vysusovany.
Dejte jemné pradlo do praciho sacku a zabrante jeho presuseni.

» Jerseya Uplety nesmi byt suseny, aby se zabranilo srazeni.
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Tabulka péce

Prani

\25/

\39/

bézny proces

bézny proces

bézny proces

Rucni prani
max. 40 °C
Béleni
Je povoleno jakékoliv
béleni
Suseni
Suseniv bubnoveé
@ susi¢ce je mozne
pfinormalni teploté
I Susenina $nire
Zehleni

Zehlit pii maximalni
teploté do 200 °C

ﬁ Nezehlit

Profesionalni péce o textilie

Suché ¢isténiv
perchlorethylenu

®
@

cisteni

Mozné prat az do 95 °C

Mozné prat az do 40°C

Mozné prat az do 30°C

Profesionalni mokré

QO b R E & 8

[

®
199

6.4 VloZeni pradla do spotrebice

» Vlozte pradlo kus po kuse

6- Denni pouzivani

Mozné prat az do
60°C

bézny proces
Mozné prat az do
40°C

Setrny proces
Mozné prat az do
30°C

Setrny proces
Neprat

Jenkyslik /
bez chloru

Susenivbubnové
susicce je mozné

Susenina plocho

Zehlit pfi stfedni
teploté do 150°C

Suche cisténi v uhlo-
vodicich

Nepouzivat profesio-
nalni mokré cisténi

4 ’

Mozné prat az do
60°C

Setrny proces
Mozné prat az do
40°C

velmi setrny proces
Mozné prat az do
30°C

velmi Setrny proces

K Nebelit
K

Nesuste v bubnove
susicce

Zehlit pfi nizké tep-
loté az do 110 °C; bez
pary (Zehleni parou
maze zpdsobit ne-
vratné poskozeni)

x Necistit na sucho

> Spotrebi¢ nepretéZujte. Dbejte na rlizné maximalni zatizeni podle jednotlivych pro-
gramU! Pravidlo pro maximalni zatizeni: Udrzujte $est centimetrd mezi naloZzenym

pradlem a vrcholem bubnu.

» Dvitka dlkladné zavrete. Ujistéte se, Ze neni pfivieno zadné pradlo.

& VYSTRAHA!

Netextilni, a také malé, volné nebo ostré hrany mohou zpUsobit poruchy a poskozeni

odévl a spotrebice.

17
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6.5 Volba praciho prostredku

» Ucinnost a vykonnost prani je ur¢ena kvalitou pouzitého praciho prostredku.

» Pouzivejte pouze praci prostfedek urceny pro praniv pracce.

» Vpfipadé potreby pouZijte specifické praci prostfedky, napf. pro syntetické a vinéné
tkaniny.

» VZdy dodrzujte doporucenivyrobce pracich prostredkd.

» Nepouzivejte praci prostredky, jako je trichlorethylen a podobné vyrobky.

Zvolte nejlepsi praci prostfedek
Druh praciho prostredku

Program Univerzalni Barva Jemné pradlo Specialni Avivaz
& L/P L/P s . o
AN - - L/P - o
- - L L/P -
@ = = L/P L/P =
@ = = = L/P =
R L/P L/P = = o
W L/P L/P = = o
Z(Qb L/P L/P = = o
[L\:,}, L L = = o
{;; L/P L/P = = o
{;?.c L/P L/P = = o
4%(320 L/P L/P = = =

L = gelovy/tekuty praci prostfedek P = Praci prasek O = volitelny — = Zadny

Pri pouziti tekutého praciho prostfedku se nedoporucuje aktivovat Casova prodleva.
Doporucujeme pouzivat:

» Praciprasek: 20°C to 90°C* (nejlepsi pouziti: 40-60°C)

» Barevny praci prostfedek: 20°C to 60°C (nejlepsi pouziti: 30-60°C)

» Praciprostredek pro vinu/jemné pradlo: 20 °C az 30 °C (= nejlepsi pouziti :)

* Teplotu prani 90 °C zvolte jen pro specidlni hygienické pozadavky.

18
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6.6 Pridavani praciho prostredku

1. Vysunte zasuvku na praci prostredek.

2. VloZte poZzadované chemikalie do odpovidajicich
prepazek (Obr. 6-4)

3. Zasuvkujemneé zatlacte.

@ Poznamka:

Odstrante zbytky pracich prostredkd pred dal$im cyklem prani ze zasuvky na praci

prostredek.

YyVVyVYVYVvYYy

pradla a podle programove tabulky.

6.7 Zapnuti spotrebice

Pro zapnuti spotfebice se dotknéte tlacitka "Napajeni"

(obr. 6-5). LED dioda tlacitka "Start/Pauza" blika.

6.8 Zvolte program

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd prani, vyberte pro-
gram, ktery odpovida stupni znecisteni a typu pradla.
Otécenim knofliku programu (Obr. 6-6) vyberte

spravny program. Souvisejici program se rozsviti a
zobrazi se vychozinastaveni.

@ Poznamka: Odstranéni zapachu

Nepouzivejte nadbytecné mnozstvi praciho nebo zmékcovaciho prostredku.
Postupujte podle pokynl na baleni praciho prostredku.

Praci prostredek vzdy pfidavejte tésne pred zacatkem praciho cyklu.

Koncentrovany tekuty praci prostredek pred pridanim naredte.

Nepouzivejte kapalny Cistici prostfedek, pokud je zvolen "Delay".

Peclivé vyberte nastaveni programu podle symboll péce uvedenych na vsech stitcich

’/'\\ 6-6

Pred prvnim pouZitim doporucujeme spustit program "COT TON+90 °C"+600rpm bez
naplné a s malym mnozstvim praciho prostredku v prostoru pro praci prostredek (2)
nebo se specialnim Cisticim prostredkem pro pracku na odstranéni pripadnych prilepe-

nych zbytka.

6.9 Provedte jednotlivé volby

Vyberte poZadované moznostia nastaveni (Obr. 6-7);
viz OVLADACI PANEL.
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6-8 6.10 Spusténi praciho programu
Dotknéte se tlacitka "Start/Pauza" (Obr, 6-8) pro spus-
téni. LED dioda tlacitka "Start/Pauza" pfestane blikat a
\ rozsviti se nepretrzité o ,
— Zarizeni bude pracovat podle aktualnich nastaveni.
Zmeny je mozné uskutecnit pouze po zruseni progra—
mu.

6.11 Preruseni - zruSeni programu prani

Pro preruseni béziciho programu jemné stisknéte tlacitko "Start/Pauza”. LED nad tlacit-
kem zacne blikat. Opé&tovnym stisknutim obnovte proces prani.

Zrusenibeziciho programu a jeho jednotlivych nastaveni
1. Dotknéte se tlacitka "Start/Pauza" pro preruseni béziciho programui.
2. Provypnuti spotrebice se dotknéte tlacitka "Zapnuti" asina 2 sekundy.

3. Dotykem "Power" pro zapnuti spotrfebice, spustte “program Odstfedovani a vyberte
"no Speed" (kontrolky rychlostijsou vypnute), pro vypusténivody.

4. Zavrete program pro restartovani spotrebice, vyberte novy program a spustte jej.
6.12 Po prani

@ Poznamka: Zamek dveri

» Z bezpecnostnich divodd jsou dvefe béhem cyklu prani ¢aste¢né zamcéené. Dvere
lze o;cevFit pouze na konci programu nebo po spravném zruseni programu (viz popis
vyse).

» V pripade vysoke hladiny vody, vysoke teploty vody a behem odstredovani nelze dve—
re otevrit; je zobrazeno Loci-

1. Nakonci programového cyklu se zobrazi ETid.

2. Spotfebi¢ se automaticky vypne.

3. Odstrante pradlo co nejdrive, jak to bude mozné, zachazejte s nim jemng, abyste
zabranili dalsimu zmackani.

4. Vypnéte privod vody.

5. Odpoijte sitovy kabel.

6. Otevrete dvirka, abyste zabranili tvorbé vihkosti a pacht. Pokud spotrebi¢ nepouzi-
vate, dvirka nechte oteviene.

@ Poznamka: Pohotovostni rezim/usporny rezim

Pokud nebude aktivovan do 2 minut pfed spusténim programu nebo na konci progra—
mu, zapnuty spotrebic prejde do pohotovostniho rezimu. Displej se vypne. Usetfite tim
energii. Chcete-li pferusit pohotovostni rezim, stisknéete tlacitko "Power".

@ Poznamka: Cyklus zchlazeni pro cyklus suseni

Posledni ¢ast susiciho cyklu probiha bez tepla, aby byla zajisténa teplota, ktera odévy
neposkodi.

6.13 Aktivace nebo deaktivace bzuc¢aku

Akusticky signal mdzete v pfipadé potreby zrusit:

1. Zapnéte spotrebic.

2. Vyberte program MIX.

3. Soucasné se dotknéte tlac¢itka , Uroverisuseni” a tlacitka ,Temp" po dobu pfiblizné 3

sekund. Nadisplejise zobrazi" RkEEP OFF"abzucak se deaktivuje. Pro aktivaci bzucaku

20  stisknéte soucasné obé tato tlac¢itka. Zobrazise "hEEFP 0O ”.
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(W) Pousiti odpovédné viiéi zivotnimu prostredi

Prani

» Chcete-lidosahnout nejlepsi vyuziti energie, vody, Cisticiho prostredku a ¢asu, pou-
Zijte doporucenou maximalni velikost naplne.

Nepretézujte spotrebi¢ (mezera na sirku ruky nad pradlem).

Pro mirné znecisténé pradlo zvolte program Express 15'.

Aplikujte pfesné davky kazdeho praciho prostredku.

Vyberte nejnizsi pfimérfenou teplotu prani - moderni praci prostredky ucinné peroui
pri teplotach méné nez 60 °C.

Zvyste vychozi nastaveni pouze v pripadeé silneho znecisteni.

» Pokud chcete dale vyuzit program suseni, pouzijte maximalni rychlost zdimani pradla,

vvyVvyy

v

Suseni
» Pouzijte maximalni mnoZstvi naplné priblizné 5/6/8 kg.
» Pred spusténim programu suseni pradlo protfepejte.

» Priprani nepouzivejte avivaz, protoze pradlo bude diky programu v susi¢ce nacechra-
née a mekke.
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8.1 Cisténi zasuvky na praci prostiedek

Budte vzdy opatrni, a nenechavej-
te zadne zbytky praciho prostredku.
Pravidelné Cistéte zasuvku (Obr. 8-1):

1. Vytahnete zasuvku, dokud se nezastavi.
2. Stisknéte uvoliovaci tlacitko a vyberte zasuvku.

3. Vyplachnéte zasuvku vodou, dokud neni Cis-
ta, a zasunte zasuvku zpét do spotfebice.

8.2 Cisténi zafizeni

» Beéhem cisténia udrzby zarizeni odpojte.

» K isténi krytu spotrebice (Obr. 8-2) a pryzovych
komponentd pouZijte mékky hadfik s mydlovou
vodou.

» Nepouzivejte organicke chemikalie ani korozivni
rozpoustedla.

8.3 Vstupni ventil vody a filtr vstupniho ventilu
Pro zabranéni zablokovani dodavky vody pevnymi lat-

kami, jako je vapno, filtr vstupniho ventilu vycistéte pra-
videlne.

» Odpojte napajeci kabel a vypnéte privod vody.

» Odsroubujte pfivodni hadici vody na zadni strané
(Obr. 8-3) pristroje, jakoz i z kohoutku.

» Filtry vyplachnéte vodou a ocistéte kartackem
(Obr. 8-4).

» Vlozte filtr a namontujte privodni hadici.

8.4 Cigténi bubnu

» Z bubnu odstrante nahodné vyprane predmety,
napr. kovove ¢asti, jako jsou koliky, mince atd. (Obr.
8-5), protoze zplsobuiji skvrny a poskozen.

» Na odstranovani skvrn z rzi pouzijte bezchlérovy Ci-
stici prostredek. Dodrzujte varovné pokyny vyrob-
ce Cisticiho prostredku.

» Nepouzivejte na cisténi zadne tvrdeé predmeéty ani
ocelovou vinu.
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8,5 Dlouhé obdobi nepouzivani

Pokud je spotrebic delSi dobu necinny:

1. Vytadhnéte elektrickou zastrcku (obr. 8-6).

2. Vypnéte privod vody (Obr. 8-7).

3. Otevrete dvirka, abyste zabranili tvorbé vinkosti a
pachd. Pokud je nepouZivate, nechte dvefe ote-
viene.

Pred dalsi provozem zkontrolujte pfivodni a odtokovou

hadici. Ujistéte se, Ze je vSe spravné nainstalovano a

bez uniku vody.

8.6 Filtr ¢erpadla

Filtr Cerpadla vycistéte jednou za mésic a zkontrolujte
jej, pokud spotfebic:

» Nevypoustivodu,

» Neodstreduje,

» ZpUsobuje neobvykly Sum pfibéhu.

& VAROVANI!

8-7

P
2

8-9

Riziko popélenil Voda v ¢erpadle mize byt velmi horka! Pred jakymkoliv zasahem zajis-

téte, aby se voda ochladila.

1. Vypnéte a odpojte zafizeni (Obr. 8-8).

2. Oteviete servisni klapku. Mdzete pouzit minci
nebo Sroubovak (Obr. 8-9).

3. Zajistéteplochounadobunazachycenivyteklévody
(Obr. 8,-10). MGze to byt vétsi objem!

4. Vytahnéte odtokovou hadici a drzte ji nad nado-
bou (Obr. 8-10).

5. Vyberte tésnici zastr¢ku z odtokoveé hadice (Obr.
8-10).

6. Po uplném vypusténi vody uzaviete odtokovou
hadici (Obr. 8-11). a zatlacte ji zpét do zafizeni.

7. Odsroubujte a odstrante filtr Cerpadla proti sméru
hodinovych rucicek (Obr. 8-12).

8. Odstrante usazeniny a necistoty (obr. 8-13).
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8- Péce a cisteni cz

8-14 8-15 9. Opatrné vycistéte filtr Cerpadla, napf. pomoci
tekoucivody (Obr. 8-14).

10.Ddkladné ho umistéte zpét (obr. 8-15).
11. Zavfete servisniklapku.

"Illl
|

3

gl

& VYSTRAHA!

» Tésnénifiltru Cerpadla musibyt Cisté a neposkozené. Pokud je viko zcela utaZe-
né, mlze dojit k Uniku vody.
» Filtr musi byt na svém misté, jinak m&ze dochazet k tnikdm.
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9- Reseni problémd

Hodné vzniklych proble’m& muzete vyresit sami bez zvlastni kvalifikace. Vyskytne-li se
nejaky problem, dfive neZ se obratite na prodejce zkontrolujte vsechny uvedeneé moz-
nosti a postupuijte podle nize uvedenych pokynd. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANi!

Pred provadenim udrzby spotrebic vypnete a odpojte ho od elektricke sité.

» Elektrickeé soucasti smi opravovat pouze kvalifikovany odbornik, protoze neodborné
zasahy by mohly zpUsobit rozsahla nasledna poskozeni.

» Poskozeny sitovy kabel musi vymenit vyrobce, autorizovany servis nebo podobne
kvalifikovana osoba, aby se zabranilo moznym rizikdm.

9.1 Informacni kddy

Nasledujici kody se zobrazuji pouze pro informace tykajici se praciho cyklu. Neni tfeba
provadét zadne opatreni.

Kod
05
06:30

bEEF OFF
BEEFP On

Zprava
Zbyvaijici ¢as prani bude trvat 1 hodinu a 25 minut

Zbyvajici doba praciho cyklu véetné zvoleného zpozdéni v konec¢ném disledku
bude 6 hodin a 30 minut

Je funkéni automaticka detekce naplné.
Prani bylo ukonéeno. Spotrebi¢ se automaticky vypne.
Funkce déetske pojistky je aktivovana.

Dvefe jsou zaviené kvlli vysoke hladiné vody, vysoké teploté vody nebo kvili cyklu
odstredovani.

Bzucak je deaktivovan

Bzucak je aktivovan

9.2 Reseni problémi s displejovymi kody

Problém

CLrFikr

Ec
EH

3]

o<

Pri¢ina eSen
+ Chyba vypousténi, voda neni upiné « Vycistéte filtr Cerpadla.
vycerpana do 6 minut. + Zkontrolujte instalaci odtokove hadice.
+ Chyba uzamdcen. +  Spravné zavrete dvirka.
+ Hladina vody neni dosazena anipo 8 + Ujistéte se, Ze kohoutek je zcela otevieny a
minutach. tlak vody je normalni.

+ Zkontrolujte instalaci odtokové hadice.
+ Odtokova hadice ma "samosifon”.

+ Porucha urovné bezpecnostni hladiny « Obratte se na poprodejni servis.
vody.
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Problém

F3

FY

Fl

(5]

FA

E&‘nebo FCe

Fd
FE
Eic

Fb
ES

Pricina

Chyba snimace teploty.
Porucha ohrevu.

Chyba motoru.

Chyba ¢idla teploty susent
Chyba snimace hladiny vody

Nezvykla chyba v komunikaci.

Chyba topného prvku suseni
Chyba motoru susent

Hladina vody suseni je prilis vy-
soka.

Porucha nesymetrického zatizeni.

Voda nadmérné protékala

Chyba vypousténi. Voda neni Uplné
vypusténa do 1 minuty (program
i-Refresh)

9.3 Redeni problémd bez displejovych kéd(i

Problém

Spotrebi¢ nefunguje.

Pricina

» Dvere nejsou spravné zavrené. .

+ Zarfizeninebylo zapnuté.
+ Vypadek napajen.

« Program jesté nebyl spustén.

Reseni

Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.

Obratte se na poprodejni servis.

Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.

Obratte se na poprodejni servis.

Zkontrolujte a vyvazte zatizeni pradla v
bubnu.
Snizte mnozstvi pradla.

Obratte se na poprodejni servis.

Vycistéte filtr cerpadla.

Zkontrolujte instalaci odtokove
hadice.

Regeni

» Zkontrolujte program a spustte

jej.

Spravné zavrete dvere.

« Zapnéte spotrebic.

» Zkontrolujte zdroj napajeni.

CZ

Pracka se nenaplni
vodou.

Pracka se béhem
plnéni  vodou vy-
pousti.

Je aktivovana detska pojistka.

Neni pfisun vody.

Privodni hadice je zalomena.

Filltr na privodni hadici je zabloko-
van.

Tlak vody je nizsinez 0,03 MPa.

Dvere nejsou spravné zaviené.
Porucha zasobovani vodou.

Vyska odtokové hadice je nizsi nez 80
cm.

Konec odtokové hadice zasahuje
do vody.

» Deaktivujte détskou pojistku.

« Zkontrolujte vodovodni ventil.
+ Zkontrolujte pfivodni hadici.

» Odblokujte filtr privodni hadice.

«  Zkontrolujte tlak vody.

« Spravné zavrete dvere.

» Zajistéte privod vody.

»  Zkontrolujte, zda je vypoustéci
hadice spravné nainstalovana.

+ Ujistete se, Ze vypoustéci hadi-
ce nezasahuje do vody.
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Problém

Porucha vypouste-
ni.

Silné vibrace béhem
odstredovani.

Proces se zastauvil
pred dokoncenim
praciho cyklu.

Proces se po uply-
nuti urcité doby za-
stavi.

Bubnem a/nebo
zasuvkou na praci
prostredek se vznasi
nadbytecna péna.
Automaticke nasta-
veni doby prani.

Odstredovani
selhalo.

Neuspokojivy
dek prani.

vysle-

Na pradle se nacha-
zeji zbytky praciho
prasku.

Na pradle se nacha-
zeji Sede skvrny.

9- Reseni problémd

Pricina

Odtokova hadice je zablokovana.
Filtr cerpadla je zablokovany.

Konec odtokové hadice je vyssi nez
100 cm nad urovni podlahy.

Nebyly odstranény vsechny pre-
pravni Srouby.

Spotrebi¢ neni ve stabilni pozici.
Spotrebic je nespravné naplnén.

Porucha vody nebo elektricka po-
rucha.

Spotrebi¢ zobrazuje chybovy kod.
Problém vznikl zpdsobem zatizeni.
Program provadi cyklus namaceni.
Praci prostredek je nevhodny.

Nadmeérne pouziti praciho pro-
stredku.

Doba trvani programu prani bude
upravena.

Spatné vyvazeni pradla.

Stupen znecisténi nesouhlasi s vy-
branym programem.

MnoZstvi pracich prostredkd neby-
lo dostatecne.

Maximalni zatizenibylo prekroceno.
Pradlo bylo vbubnu rozmisténo ne-
rovnomerneé.

Nerozpustné castice prasku mo-
hou zUstat jako bilé skvrny na pra-
dle.

Jsou zpdsobeny tuky, jako jsou ole-
je, krémy nebo masti.

@ Poznamka: Tvorba pény

Pokud se béhem cyklu odstfedovani zjisti prilis mnoho pény, motor se zastavi a aktivuje
se vypousteci cerpadlo na dobu 90 sekund. Pokud toto odstraneni pény selze az 3-rat,
program se ukoncibez odstredovani.

Regeni

Odblokujte odtokovou hadici.
Vycistéte filtr cerpad|a.

Zkontrolujte, zda je vypousteci
hadice spravné nainstalovana.
Odstrarite vSechny prepravni
Srouby.

Zajistéte  stabilni
vyrovnanou polohu.
Zkontrolujte hmotnost a vyva-
zeninaplné.

Zkontrolujte napajeni a privod
vody.

podlahu a

Zkontrolujte zobrazené kody.
Snizte nebo upravte zatizeni.
Zruste program a restartujte.

Zkontrolujte doporuceni pra-
cich prostredka.

g{}lezgiumnozstw praciho pro-

To je normalni a neovliviuje
funkénost.

Zkontrolujte napln spotrebice
a pradla a znovu spustte pro-
gram odstfedovani.

Vyberte jiny program.

Zvolte praci prostredek podle
stupné znecisténia podle
specifikaci vyrobce.

Snizte mnoZstvi napine.
Uvolnéte pradlo.

Provedte extra machani.

Pokuste se odstranit tecky ze
sucheho pradla.

Zvolte jiny praci prostfedek.
Osetrete pradlo specialnim
Cisticim prostredkem.

Pokud se chybove hlaseni objevii po prijatych opatrenich, vypnéte spotrebic, odpojte na-
pajeci zdroj a obratte se na zakaznickou sluzbu.
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9.4V pripadé vypadku proudu

Aktualni program a jeho nastaveni se ulozi.

Po obnoveninapajeni se obnovi provoz.

Pokud vypadek napajeni prerusi praci program, ktery
bezi, dvirka se mechanicky zablokuji. Abyste moh|i do-
stali pradlo ven, neméli byste ve sklenéném prdzoru
dvifek vidét zadnou hladinu vody. - Nebezpedi popale-
nil Uroven vody se musi sniZit jak je uvedeno ve "Filtri
¢erpadla". Nevytahujte packu (A) zpod servisni klapky
(obrazek 9-1), dokud se dvere nedojde k odemknuti
mirnym kliknutim. Poté znovu upevnéte vsechny dily.

@ Poznamka: Odemknéte dvere

Kdyz je pracka v bezpe¢ném stavu (hladina vody je pod oknem v urcité vysi, teplota valce
je pod 55 ° C, vélec uvnitf se neotadi), mizete odemknout provozni dvere pracky.
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10.1 Priprava

>
| 4

Vyjmeéte spotrebi¢ z obalu.

Odstrante veskery obalovy material véetné polystyrénového podkladu, uloZte je

10- Instalace

mimo dosah déti. Behem otevirani baleni mohou byt na plastovem sacku a na otvoru
viditelné kapky vody. Je to bezny jev, ktery je vysledkem vodnich zkouSek v tovarne.

@ Poznamka: Zneskodnovani oball

V8echny obalové materialy udrzujte mimo dosah déti a zlikvidujte ho zptisobem, ktery
Jje setrny k zivotnimu prostredi.

10,2 VOLITELNE Nasadte podlozky na snizeni
hluku.

1.

Pfi otevirani smr&tovaciho baleni najdete nékolik
podlozek na snizeni hluku. Tyto se pouzivaji ke
snizenihluku. (Obr. 10-1).

Polozte pracku na jeji bo¢ni stranu, otvorem smé-
rem nahoru, spodni stranou od obsluhy.

Vyjmeéte protihlukové podlozky a odstrante
oboustrannou lepici ochrannou folii; Prilepte ko-
lem spodni Casti; Vlozte protihlukove podlozky
pod skfin pracky, jak je znazornéno na obrazku 3
(dvé delsi podlozky v poloze 1 a 3, dvé kratsi pod-
lozky v poloze 2 a 4). Nakonec pracku opét postav-
te do svislé polohy.

10.3 Odstrante prepravni Srouby

Ochrana pfi prepravé na zadni strané je urc¢ena k upi-
nani antivibracnich komponentd uvniti spotfebice
béhem prepravy, pro zabranéni poskozeni vnitfku spo-
trebice. Pred pouzitim musi byt odstranény vSechny
prvky (LR, Sa T, Obr. 10-2).

1.

Odstrante vsechny 4 rouby (T1 - T4) (obr.10-3)

10-1 1

x 3
2] —

10-2

= %0
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2. Odstrante 10 S$roubld (R1 - R10) ze spod-
ni zadni casti vyztuze. Ze stroje vyjme-
tevyztuze (S1aS2).

*HWD100/120-B...

10-4

3. Vytahnéte 2 zelezné tyce I1 al2 (obr.10-5)
*HWD100/120-B...

10-5

4. Vlozte do 6 levych otvorl zaslepovaci zatky

e S8R | T obrios

@ Poznamka: Odlozte je na bezpecné misto.

OdloZte prepravni Srouby na bezpeéné misto pro pozdéjsi pouziti. VZdy, kdyz se spotre-
bi¢ prestehuje, nejprve znovu nainstalujte Srouby.

10.4 Stéhovani spotrebice

Chcete-li spotfebi¢ pfesunout na vzdalené misto, aby
nedoslo k poskozeni, vliozte zpét pfepravni sSrouby od-

stranéné pred instalaci:

% 10-7

é 10.5 Vyrovnani spotrebice
Nastavte vSechny nohy (Obr.10-7), abyste dosahli tpl-
nou vodorovnou polohu. Tim se béhem pouzivani mi-
nimalizuji vibrace a také hluk. Snizi se i opotrebeni. Pro

nastaveni doporucujeme pouzit vodovahu. Podlaha by
mela byt co nejstabilnéjsia rovna.

1. Uvolnéte pojistnou matici (1) pomociklice.
2. Vysku nastavte otac¢enim nozicky (2).
- 3. Utdhnéte pojistnou matici (1) ke krytu.
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10.6 Pripojeni odtoku vody

Spravné namontujte hadici na vypousténi vody do potrubi. Hadice musi v jednom bodé
dosahnout vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni ¢arou spotfebice! Pokud je to mozneé, vzdy

drZte odtokovou hadici upevnénou na sponé na spotfebici.

& VAROVANI!

Nikdy nepouzivejte stare sady hadic!
Pripojujte pouze k pfipojce se studenou vodou.

Jsou mozna nasledujici spojent:

10.6.1 Odtokova hadice do umyvadla

» Zaveste vypoustéci hadici pomoci U drzaku pres
okraj umyvadla s pfimérenou velikosti (Obr. 10-

» Chrante U drzék dostatecné proti sklouznuti.

10.6.2 Odtokova hadice pro pripojeni do odpadniho
potrubi

> Vnitfni prdmér stojicino potrubi s odvzdusnova-
cim otvorem musi byt minimalné 40 mm.

» Zasunte odtokovou hadicinacca. 80-100 mmdo
potrubi odpadnivody.

» Pripojte U drzak a dostatecne ho zajistete
(Obr.10-9).

10.6.3 Odtokova hadice do pfipojky umyvadla
» Pripojeni musi byt umisténo nad sifonem

» Pripojenivypousteciho otvoru je obvykle uzavre-
né podlozkou (A). Odstrante ho, abyste zabranili
jakékoliv poruse (Obr.10-10).

» Zajistete odtokovou hadici pomoci svorky.

&vYSTRAHA!

Pro pripojeni pouzivejte pouze dodanou sadu hadic.

Pred pripojenim zkontrolujte, zda je voda Cista a prdzracna.

10-8

10-10

» Odtokova hadice by neméla byt ponofena do vody a méla by byt bezpecné prichycena
a bez uniku vody. Pokud je vypoustéci hadice umisténa na zeminebo pokud je potrubi
ve vysce mensinez 80 cm, pracka se pfi plnéni (samozaplnéni) nepretrzité vypousti.

» Odtokova hadice se nesmi prodluzovat. Pokud je to nutne, kontaktujte poprodejni

servis.
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&VAROVANI'

10.7 Pripojeni pitné vody

Ujisteéte se, ze jsou vlozena tésnéni.

1.

Pripojte hadici pro pfivod vody se zkosenym
koncem k spotrebic¢i (Obr.10-11). Utdhnéte
zavitru¢né.

Druhy konec pfipojte k vodovodnimu kohout-
kus 3/4" zavitem (Obr.10-12).

10.8 Elektrické pripojeni

Pred kazdym zapojenim zkontrolujte, zda:

>

>

>
>

zdroj energie, zasuvka a pojistka odpovidaji vykon-
nostnimu stitku.

Je sitova zasuvka uzemnéna a neni pouzita zadna
vicenasobna zastrcka nebo rozsireni.

se zastrcka a zasuvka presné shoduji.

Pouze Spojené kralovstvi: Spojka UK splniuje po-
zadavky normy BS1363.

Zasunte zastréku do zasuvky (Obr.10-13).

» Zajistete, aby vsechny pripojky (nap3ajeci, odtokoveé hadice a hadice pro cerstvou
vodu) byly pevné, suché a nepropustné!

» Davejte pozor, aby tyto ¢astinebyly nikdy rozdrcené, zalomené nebo zkroucené
» Pokud je privodni kabel poskozen, musi jej, aby se pfedeslo nebezpedi, vymeénit ser-

visni zastupce (viz zarué¢nikarta). .



cz 11- Technicke udaje

11.1 List vyrobku podle nafizeni EU ¢. 1061/2010

Obchodni znacka Haier

Tl g HWD- HWD- HWD-
i e Zratia st 80-B14979  100-B14979 120-B14979
Ttida energetické Gcinnosti A A A
Spotreba energie pri prani, zdimani a suseni pomoci stan— 5,43 6,8 7.9
dardnich programd pro bavinu 2) v kWh/kompletni pracovni
cyklus 3)
Spotreba energie pfi prani a zdimani pomoci standardniho 0,91 0,9 1,15
programu prani pro bavinu 2y KWh/praci cyklus .
Vykonnostni tfida prani 1) A A A
Zbytek vody po zdimani pro standardni 60°C praci cyklus 46 52 43
baviny 2) v %
Maximalni mozna rychlost odstrfedovani pro standardni 1370 1390 1400
60°C praci cyklus baviny 2y ot./min
Kapacita prani pro standardni 60°C cyklus prani baviny (bez 8 10 12
suseni) 2) vkg
Kapacita suseni pro standardni susici cyklus ,suché baviny" 5 6 8
2) v (kg)
Spotreba vody pfi prani, zdimani a suseni 2V /kompletni 100 114 122
pracovni cyklus
Spotreba vody pouze pfi prani a zdimani 2Vl /kompletni 57 62 65
pracovni cyklus
Doba prani a suseni. Doba programu pro cely pracovni 675 715 685
cyklus v min
Odhadovana roc¢ni spotreba Ctyrélenné domacnosti, ktera 1086 1360 1580
vzdy pouziva susicku (200 cykld) v kWh
Odhadovana ro¢ni spotreba ¢tyrélenné domacnosti, ktera 182 180 230
nikdy nepouziva susicku (200 cykl) v kWh
Hluk pfi cyklech prani, zdimani a suseni u standardniho 55/73/63 55/72/61 53/72/59

programu baviny 2) v dB(A) 1 pW)

1) Trida G je nejméné Ucinna a tfida A je nejefektivnéjsi.

2)  Spustte evropsky standardni zkusebni postup:
Prani: Vyberte moznost Eco 40 -60, ¢asto se dotknéte rychlosti pro 5 sekund. Po zobrazeni funkce teploty
zvolte teplotu a maximalni rychlost, stisknéte tlac¢itko Start.
Suseni: Vyberte mozZnost Eco 40 -60, ¢asto se dotknéte rychlostipro 5 sekund. Po zobrazeni funkce
teploty vyberte Program sudeni, ¢asto se dotknéte Urovné sugenipro 5 sekund, pak se zobrazi "SuchE" a
stisknéte tlac¢itko Start.

3)  Skutecnéa spotfeba energie bude zaviset na tom, jak se spotrebic pouziva.
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11.2 Doplrikové technické udaje

HWD80-B14979 / HWD100-B14979 / HWD120-B14979

Rozméry (V xS x H mm) 850x460x595 / 850x530x595 / 850x600x595
Napetive V 220-240V~/50Hz

Proudv A 10

Maximalni vykon ve W 2000

Tlak vody v MPa 0.03<P <1

Cista hmotnost v kg 75/81/85

11.3 Normy a smérnice c €

Tento vyrobek vyhovuje poZadavkim véech odpovidajicich smémic ES véetné souvise-

jicich harmonizovanych norem, kterée jsou nutné pro to, aby vyrobek mohl nést oznaceni
CE.



cz 12- Zakaznicky servis

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily a sluzby zakaznickeho servisu Haier.

Mate-li se spotfebitem né&jaky problém, podivejte se prosim nejprve do sekce RESENI
PROBLEMU.

Pokud tam nenajdete rfeseni, kontaktujte prosim
» mistniho prodejce nebo

» oddil Service & Support na strankach www.haier.com, kde mizete najit telefonni ¢isla
a muzete aktivovat vas servisni pozadavek.

Jesté, neZ budete kontaktovat nase Servisni centrum, zkontrolujte, zda mate niZze uvede-

né informace.
Informace najdete na vykonnostnim Stitku.

Model Vyrobni Cislo.

Zkontrolujte take Zarucnilist, ktery je dodavan spolu se spotrebicem pro pfipad reklamace.

Pro vSeobecné obchodni otazky vyhledejte nase nize uvedené evropske adresy.
Evropské adresy Haier
Zemé* Postovni adresa Zemé* Postovni adresa

Haier Europe Trading SRL Haier France SAS

; ; ; 53 Boulevard
Italy \2/'1‘31[0)8 \C/gféggons, L Francie Ornano —Pleyad 3
TALIE 93200 Saint Denis
FRANCIE
Haier Iberia SL Belgie-FR Haier Benelux SA
Spain Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgie-NL Anderlecht
Portugalsko 08019 Barcelona Nizozemsko  Route de Lennik 451
SPANELSKO Lucembursko BELGIE
Haier Deutschland GmbH
Némecko Konrad-Zuse-Platz 6
Rakousko 81829 Munchen Poland
NEMECKO Cesko Haier Poland Sp. zo.o.
Haier App“ances UK Mad'arsko Al. Jerozolimskie 181B
Co.lLtd. Recko 02-222 Warszawa
Spojené One Crown Square Rumunsko POLSKO
kralovstvi  Church Street East Rusko
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

*Pro vice informaci prosim jdéte na www.haier.com
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